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Textteil beachten!

Follow written instructions! Suivre
les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacién textual!
Siga as instrugdes escritas

Folj den skriftiga montageinstruktionen.

Felg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosal!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypatrTég odnyieg!

Yazili talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!l

Atsizvelgti j raSytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
CobntogaTb TEKCTOBYHO MHCTPYKLMIO!
MpoueTeTe MHCTPYyKUUUTE!

B X FiRAZEK!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

= Urheberrechtlich geschuitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

= Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN . .
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

é Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

= Beider Montage muss die anzuschlieBende

= elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Gberprufen.

= Beider Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefiihrt werden. (z.B.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Leuchtengehause

Wandhalter

Abdeckung unten

Abdeckung oben

Netzzuleitung Unterputz

Netzzuleitung Aufputz

Montagehaken zur Vereinfachung der
Montage / Zugentlastung der Leitungen
Dichtstopfen

Abstandhalter fur Aufputzzuleitung
Hausnummern-Panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Sicherungsschrauben fur Hausnummern-Panel
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reichweiteneinstellung

Zeiteinstellung

Dammerungseinstellung

A mmIT Q=50020009

J3 m

O Programmeinstellung
p Dauerlichtfunktion

4. Das Prinzip

Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungs-
melder. Der integrierte iHF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)

aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von
Personen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird
die Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen.
Ein Microprozessor |6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder dinne Wande ist moglich.

Die Funktionen der Sensorleuchte kénnen tiber
Smartphone und Tablet oder Einstellregler eingestellt
werden. Eine Bluetooth-Vernetzung ist nur tiber
Smartphone oder Tablet moglich.

(L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/
L 820 LED iHF Connect)

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1)1) 7 2) 2)

SSaE

0

NS,

l?“"

S
A
V'

¥

I

10m

\

7l

i

N

Y

1.

-

/"/‘
9%,

\J

<N

¥
855
o

Hinweis:

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert
sind, kann es zu Fehlschaltungen kommen, da sich
die ausgesendeten Hochfrequenzsignale gegenseitig
storen (Abb. A).

N}
e
%,

Folgende MalRnahmen helfen, diesen Fehler zu
umgehen:

= Die Leuchten in einem Abstand von mindestens
5 m montieren.

Vernetzen Sie die Leuchten Uber die Smart
Remote App und schalten Sie den Sensor liber
die Sensor-Off Funktion bei einzelnen Leuchten
gezielt ab (Abb. B + C). Durch die Vernetzung
werden auch die Leuchten bei Bewegung mit
eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

Hinweis:
Die Hochfrequenzleistung des j

PR ist nur ein 10
‘%, RyS oder,

emsors betragt
tel¥er Sende-
icrowelle.

5 eher Anschluss
Um gebene Reichweite von 5 m zu
ergi ollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

|ss der Netzzuleitung (s. Abb.)

N

Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N Nullleiter (meistens blau)
PE Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprifer identifizieren; anschlieend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschllsse fiihrtim Gerat oder
Ihrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
zu ersetzen.

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein

Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

6. Funktionen

Nachdem das Gehause montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in
Betrieb genommen werden. Bei manueller Inbetrieb-
nahme der Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet
diese sich fur die Einmessphase nach 1 Sekunde

aus und ist anschlieBend fiir den Sensorbetrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Funktionen einstellbar tber Smart Remote App
(L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) oder Einstellregler.

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Smart Remote App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die STEINEL Smart Remote App
aus lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es
ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

QR-Codes
Android

Zusatzliche Funktionen nur durch die Smart
Remote App:

Hauptlicht-/ Grundlichtlevel einstellbar
erweiterte Reichweiteneinstellung
Gruppenvernetzung
Dammerungseinstellung durch Teach-In

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) B
Werkseinstellung: 5 m

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2 m Hoéhe als Erfassungsbereich ergibt.

— Poti maximal =

max. Reichweite 5 m
— Poti minimal =

min. Reichweite 1 m
— Poti *“ = Sensor off

max

° ® sensor off
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Die Bewegungserfassung und alle anderen Sensor-
funktionen sind komplett ausgeschaltet (Sensor off).
Zur Einstellung des Erfassungsbereichs wird emp-
fohlen die kiirzeste Zeit (5 Sekunden) zu wahlen.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) m
Werkseinstellung: 5 s

Die gewtinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufen-
los von ca. 5 s bis max. 15 min eingestellt werden.

5 mi ) Einstellregler auf:
min 15 min X . . q
. . 15 min= maximale Zeit (15 min).
5 sec = minimale Zeit(5 s).
Zur Einstellung des Erfassungs-
. . bereichs wird empfohlen die
1 min 5 sec kirzeste Zeit5 sec zu wahlen.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fir den Funktionstest

wird empfohlen, die kirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fiir ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle ) N
Werkseinstellung: 2000 Lux

Die gewiinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
stufenlos von ca. 2 bis 2000 Lux eingestellt werden.

1001ux o 2000 lux Einstellregler auf:
* 2000 lux = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.
2 lux = Dammerungsbetrieb
® ca. 2 Lux.
2 lux

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
lichtist der Einstellregler auf 2000 lux zu stellen.

Programmeinstellung ©

= Softstart/ kein Grundlicht AN ab einge-
stelltem Dammerungswert

= Softstart + Grundlicht 10 Minuten

= Softstart + Grundlicht 30 Minuten

« = Softstart + Grundlicht die ganze Nacht

7. Dauerlichtfunktion p

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen maglich:

Sensorbetrieb :

Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):

Schalter 1x AUS und AN. Leuchte bleibt fur die
eingestellte Zeit an.

Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):

Schalter 1x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb tber.

Dauerlichtbetrieb :

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fur
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (blaue LED
leuchtet hinter der Leuchtenabdeckung d).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb uber (blaue LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb uber.

Wichtig:

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfiigt tUber eine Soft-LichtStg:
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht bei al-
ten nicht direkt auf maximale Leistung gfhal n-
dern die Helligkeit innerhalb einer Sekgge langsam

Was ist Grundlicht ? @
Grundlicht ermdglicht eine né@ Dauer-
beleuchtung mit ca. 10 % L4 ng. Er

Bewegung im Erfassung

die eingestellte Zeit, s. SCl ) auf
maximale Lichtleistu anach
schaltet die Leu em ca. 10 %)
Hinweis: &

Im Dimm-Modus kann es je n

Stromnetz zu einem leichten rn der LEDs

kommen. Dies ist kein Pro chteil und kein

Grund zur Reklamation.

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnel)&

hintereinander erfolgen (im Bereich 0,2-1 Sekunde@

8. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederver
werden.

rtung zugefuhrt

gerate und ihrer
echt mussen nicht mehr

ormitatserklarung

erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
gentyp L 800 LED iHF Connect/ L 810
Connect/ L 820 LED iHF Connect der

Y

: Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige

Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der fol-

@ genden Internetadresse verfugbar: www.steinel.de
bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso gl das
Licht beim Ausschalten langsam he, rﬁ'geregelt. Q

Z

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstralRe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ilhres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erfilllt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller lhnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemal den nachstehenden Bedingungen: Wir leis-
ten Garantie durch kostenlose Behebung der Man-
gel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
durch ein Nachfolgemodell oder Ruckerstattung
des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum lhres Produktes. Diese Herstellergaran-
tie Iasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die
Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschliellich besonderer

Schutzbestimmungen fur Verbraucher zustehen
kénnen, unbertihrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahr-
leistungsanspriichen und beschranken oder erset-
zendiese nicht.

Ausdrucklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

= bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen oder
Méngeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
Verschleil zurtickzuflihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaRem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

= wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehdor-, Erganzungs- oder
Ersatzteilen zurtickzufihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

= wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

= wenn Anbau und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt
wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die
in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es
gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung tGibernehmen wir keine Haftung.

JAHRE
HERSTELLER
GARANTIE
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12. Technische Daten
Abmessungen (H x B x T)

88 x 230 x 145 mm
91 x 230 x 145 mm

(L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
(L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Material

Leuchtengehause: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Sensorleuchte ohne Spannung

m Sicherung hat ausgel6st,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

m Kurzschluss

Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprifer tberprifen
Anschlisse Uberprufen

Netzanschluss

220-240 V, 50/60 Hz

Leistung

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W

(L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Leistungsfaktor

0,89

Farbtemperatur

3000 Kelvin (warmweil})

LED Lebensdauer
(L70B10 nach LM80)

50.000 Stunden

Sensorleuchte schaltet nicht ein

m bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

m Netzschalter AUS
m Sicherung hat ausgeldst

assungsbereich nicht gezielt
eingestellt

neu einstellen

Einschalten

Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss tberprufen

neu justieren

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Grundlicht gewahlt

Programmwabhlschalter auf 0

Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungsbereich
m Erfassung von Autos auf der
Stralle

Bereich umstellen

Bereich umstellen

Erfassungswinkel 160° mit Unterkriechschutz
Erfassungsreichweite 1-5 m (radial)
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Zeiteinstellung 5s-15min

Grundlicht 0 oder 10 %, Softstart (optional mit Smart Remote)
Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart IP44

Schutzklasse I

Temperaturbereich

-20 °C bis +50 °C

Frequenz Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Sendeleistung Bluetooth

5dBM / 3mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect)

Frequenz iHF

5,8 GHz

Sendeleistung iHF

<1mwW

-10 -

m Bereich umstellen

z. B. Auto umparken

m Falsche Region ausgewahit

Einstellungen
v Region EU/Region US

Nach Falscheingabe: Button
"Passwort zuriicksetzten"
driicken; Innerhalb von

10 Minuten Strom abschalten
und wieder einschalten; Danach
Passwort neu vergeben

App startet nicht

m Standort ist nicht aktiviert

Standort in Smartphone-
Einstellungen aktivieren

Einstellungen fiir
LED-Strahler sind ausgegraut

m LED-Strahler ist nicht als
Gruppenmaster deklariert
(Slave-Betrieb)

Masterstrahler einstellen
LED-Strahler als Master
deklarieren

Es werden keine Bluetooth-
LED-Strahler gefunden

m LED-Strahler befinden sich nicht
in Reichweite

m Bluetooth am Smartphone ist
deaktiviert

Prifen, ob im Smartphone
Bluetooth aktiviert ist oder den
Abstand zum Produkt verringern
Suchlauf neu starten

Kein Verbindungsaufbau vom
Smartphone zum LED-
Strahler

m Das Smartphone befindet sich zu

nah am Gerat

m Smartphone ist nicht App-
kompatibel

m App-Version nicht auf dem
neuesten Stand

Abstand zum LED-Strahler
mindestens 1,5 m
Anderes Smartphone verwenden

Smart Remote App im Appstore
updaten

-11 -



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

= Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

= Subjectto change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!
g
2. General safety precautions

iﬁ Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

Reference to other information in the
document.

= During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

= Installing the sensor-switched light involves work
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Light enclosure

Wall mount

Bottom cover

Top cover

Mains lead, concealed wiring

Mains lead, surface wiring

Mounting hook to simplify installation /
cable strain relief grips

Sealing plug

Spacers for surface wiring

House number panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Retaining screws for house number panel
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reach setting

Time setting

Twilight setting

Programme setting

Manual override function

x mmIT Q402000

TO0J3m

-12 -

4. Principle

Sensor-switched light with an active motion detec-
tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. Any movement by persons in the light's de-
tection zone is noticed by the sensor as a change
in echo. A microprocessor then issues the switch
command "switch light ON". Detection is possible
through doors, panes of glass or thin walls.

The functions of the sensor-switched light can be set
via smartphone and tablet or control dial. Bluetooth
interconnection is only possible via smart- phone or
tablet.

(L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect)

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

1)1) ¢

.
er

Note:
If lights are mounted too close
errors may occur as the high
emitted will interfere with ea

etfler, switching
ncy signals
er (Fig. A).

The following measures will help to avoid switching

errors of this kind:

= Allow a distance of at least 5 m between lights.

= Interconnect lights via the Smart Remote app
and selectively deactivate the sensor in individual
lights via the Sensor-Off function (Fig. B + C).

Q

As a result of interconnection, movement will also
switch lights ON in spite of their sensor being
deactivated.

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor is

is approx. 1 mW — 1000 times less than the transmis-
sion power of a mobile phone or microwave oven.

Note:
The sensor is suitable for switching light on auto-

matically. Note: weather conditio ay affect the
way the sensor works. Strong s orwind, snow,
rain or hgj ause the lig cOMme on when it

. ' :
=
The d is a three-core cable:
L ="Nghase conductor (usually black,
Wn or grey)

N %utral conductor (usually blue)

protective-earth conductor (green/yellow)

le in any doubt, identify the conductors using
voltage tester; then disconnect from the power

Asupply again. Phase (L) and neutral conduc-

tor (N) are connected to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.

Note:

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

A mains power switch for turning the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead.

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure and connecting to the
mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 1 second for the calibration phase and is
then activated for sensor mode.

- 13-

It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Functions can be set via Smart Remote app
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect / L 820 LED iHF Connect) or control dial.

Note:
The settings last selected on the control will be used.

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Smart Remote app
from your app store. You will need a Bluetooth-
capable smartphone or tablet.

QR codes
Android i0S

Additional functions only via the Smart Remote app:
Main light- / basic light level adjustable

Extended reach adjustment

Group interconnection

Twilight setting by teach-in

Reach setting (sensitivity) 1
Factory setting: 5 m

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced
on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2 m.

max - Potentiometer set to

° maximum = max. reach5 m

- Potentiometer set to minimum
= min.reachl m

- Potentiometer setto "" =
sensor off

o sensor off

Motion detection and all other sensor functions are
completely deactivated (sensor off). We recommend
selecting the shortest time (5 seconds) for setting
the detection zone.

Time setting (switch-OFF delay ) m
Factory setting: 5 s

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 s to a maximum of 15 min.

GB



Adjustment control set to:

5 min 15 min . . A
. . 15 min = maximum time
(15 min)
5 sec = minimum time (5 s)
. . We recommend selecting
1 min 5sec_ | the shortesttime (5 sec) for

setting the detection zone.

Any movement detected before this time elapses
will restart the timer. The shortest time setting is
recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 sec-
ond before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold ) N
Factory setting: 2000 lux

The chosen response threshold can be infinitely
varied from approx. 2 to 2000 lux.

Adjustment control set to:

100 lux o _20001ux
L]

2000 lux = daylight operation,
approx. 2000 lux

2 lux = night-time operation,
approx. 2 lux

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to 2000 lux.

Programme setting o

= Soft start / no basic lighting level ON as
from the selected twilight level

IOIAT = Soft start + basic lighting level 10 minutes

EOlEl = Soft start + basic lighting level 30 minutes

(( = Soft start + basic lighting level all night long

14 -

7. Manual override function P

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition
to simply switching light ON and OFF:

Sensor mode :

Switch light ON (when light is OFF):

Switch OFF and ON once. Light stays ON for
the period selected.

Switch light OFF (when light is ON):

Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor mode.

Manual override :

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The lightis set to
stay ON for 4 hours (blue LED lights up behind
the diffuser d). Then it returns automatically to
sensor mode (blue LED OFF).

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.2—1-second range).

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light sta@

function. This means that when turned ON, th
lightis not switched directly to maximum ouf|
but gradually builds up brightness to 100%g#Mihi

the space of a second. Brightness is
reduced when the light is switched

(o} f Iy

What is basic light level? Y 4
The basic light level provides co s night-ti
illumination at approx. 10% light . The Iigh%
only switches to the maximu

the time selected, see swit
sponse to movement in
then returns to the basj

Note:
Depending on j#fe | wer grid
flicker slightly. dimmed. Thi

defect and no reasol?for compjeg

8. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

W t dispose of elecggcawnd electronic

S L 2S dom@ ste.
O 4 .

o gurrent Eurofgan irective on Waste

ag ™esfind Electronic ipment and its imple-
(&ion i i ,’electrical and electronic

ble for use must be col-
cled in an environmentally

10. aration of Conformity

Her@EINEL Vertrieb GmbH declares that the
ipment type L 800 LED iHF Connect/

D iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect
’ n pliance with Directive 2014/53/EU. The full

text of the EU declaration of conformity is available
t the following internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer’s Warranty

This Steinel product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safe-
ty and then subjected to random sample inspec-
tion. Steinel guarantees that it is in perfect condi-
tion and proper working order. The warranty period
is 36 months and starts on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by mate-
rial flaws or manufacturing faults. The warranty will
be met by repair or replacement of defective parts
at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused
by improper treatment or maintenance.

Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted
if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or
are not covered by the warranty, ask your nearest
service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material Light enclosure: aluminium
Light diffuser: plastic

Power supply 220 — 240V, 50/60 Hz

Output 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12.5W/ 610 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12.5W/ 858 Im/ 71.5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Power factor 0.89

Colour temperature

3000 K (warm white)

LED life expectancy
(L70B10 to LM80)

50,000 hours

Angle of coverage

160° with Sneak-by guard

Detection reach

1 -5 m (radial)

Twilight setting

2 —2000 lux

Time setting

5s—15 min

Basic light level

0 or 10%, soft start (optionally via Smart Remote)

Permanent light

selectable (4 h)

IP rating

P44

Protection class

Temperature range

Bluetooth frequency

-20°C to +50°C :
2.4 —-2.48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Vi

Bluetooth transmitter power

Frequency iHF

5dBm/3mwW (L800/L 810/ L 820 LED iHF Connect) xv
5.8 GHz

Transmitter power iHF

<1lmwW
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13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

m Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

m Short circuit m Check connections
Sensor-switched light will not m Twilight control set to night m Reset
switch ON mode during daytime operation

m Mains switch OFF m Switch ON

gt will .Q

m Fuse has tripped

Activate, change fuse, check
connection if necessary

detection zone

Detection zone not correctly m Readjust
adjusted
m Continued movement withinthe  m Check detection zone and

readjust if necessary

y el
hed light vggl

complegel

m Basic lighting level selected

Turn programme selector dial to O

m Windis moving trees and
bushes in the detection zone
m Carsinthe street are detected

Change detection zone

Change detection zone

L 2
| arge met#l OMgCts, such
as cars tal'walls, in the
deteCg

m Change detection zone

e.g. park car somewhere else

ORIt is not shown in
gpoth listing

m Incorrectregion selected

Settings
v Region EU/Region US

en password?

After entering wrong password:
"Reset password" button; switch
power supply OFF and back ON
again within 10 minutes; then
re-enter password

App won't start

m Locationis not activated

Activate location in smartphone
settings

Settings for LED floodlight are
greyed out

m LED floodlight is not declared as
group master (slave mode)

Set master floodlight
Declare LED floodlight as master

No Bluetooth LED floodlight
found

m LED floodlight is not in reach

m Bluetooth is deactivated on
smartphone

Check whether Bluetooth is
activated on smartphone or
reduce distance to the product
Re-start search

No connection being set up from
smartphone to LED floodlight

m Smartphone too close to device

m Smartphone not compatible
with app
m App version not up to date

Distance to LED floodlight at
least 1.5 m
Use different smartphone

Update Smart Remote app in
app store

-17 -

GB



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en
lieu sar !
= |l est protégeé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.
= Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

AAttention danger !
Renvoi & des passages dans le

document.
2. Consignes de sécurité générales

if Avant toute intervention sur l'appareil,
couper l'alimentation électrique !

* Pendant le montage, le cable électrique a raccor-
der doit étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper l'alimentation électrique et s'assurer de
I'absence de tension a l'aide d'un testeur de
tension.

= L'installation de l'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a lanorme NF C-15100. (Par ex.

Réglage de la portée

Temporisation

Réglage du seuil de déclenchement
Réglage des programmes

Fonction de marche forcée

TO0J3m

4. Le principe

L'applique a détection contient un détecteur de
mouvement actif. Le détecteur iHF intégré émet
des ondes électromagnétiques a hyperfréquence
(5,8 GHz) et regoit leur écho. Au moindre mou-
vement de personnes dans la zone de détection
du luminaire, le systéme détecte la modification

de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage
de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouve-
ments a travers les portes, les vitres et les parois de
faible épaisseur.

Il est possible de régler les fonctions de I'applique
a détection depuis un smartphone, une tablette ou
en utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n'est possible gu‘avec un smartphone ou
une tablette. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Zones de détection dans le cas d'un montage@

mural :
1) Portée minimale (1 m)
2) Portée maximale (5 m)

2

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

Boitier du luminaire
Support mural

Cache, partie inférieure

Cache, partie supérieure

Cable secteur encastré

Cable secteur en saillie

Crochet de montage pour simplifier le
montage / Dispositif de protection contre les
tractions exercées sur les cables

Joint d'étanchéité

Piece d'écartement pour le cable d'alimenta-
tion en saillie

Plaquette de numéros de maison

Q=-00Q0TY

m g

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

k< Vis de blocage pour la plaguette de numéros de
maison (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

-18 -

Remarque :

Lorsque les luminaires sont installés trop prés les
uns des autres, il peut se produire des déclenche-
ments intempestifs car les signaux hyperfréquence
émis interférent entre eux (fig. A).

Il convient d'adopter les mesures suivantes pour

éviter ces dysfonctionnements :

= Installation des luminaires en respectant un
espace d'au moins 5 m entre eux.

= Mise enréseau des luminaires depuis l'application
Smart Remote et mise hors tegsigg ciblée du
détecteur des différents lumi la fonction

g.B+C). La

get éga QL s luminaires a
\gfactivé sou & lon dés qu'un mou-

stecte. ()

L 4
nce du détecteur iHF est

‘e)Jeprésente qu'un 1000e

«de la puiss.an@i ion d'un smartphone ou
d'un foura K ndes.
L

Rem -
e d¢ r est congu pour lacommutation

aut e de |'éclairage. Les conditions atmos-
U peuvent influencer le fonctionnement du
Wgur car les fortes rafales de vent, la neige, la

5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut mon-
ter le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du cable secteur (v. fig.)

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase(généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension,

puis les remettre hors tension. Raccorder la phase
(L) et le neutre (N) au domino.

Important :

Uneinversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans l'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque :

I n'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle
est bralée), il faut remplacer le luminaire en entier.

Il est bien sar possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable secteur permettant la mise
en ou hors circuit de I'appareil.

6. Fonctions

Aprés avoir monté le boitier et effectué le branche-
ment sur le secteur, vous pouvez mettre |'applique
a détection en service. Lors d'une mise en service
manuelle du luminaire par le biais de I'interrupteur,
il s'éteint aprés 1 seconde pour la phase d'étalon-
nage et s'active ensuite pour le fonctionnement
par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner

a nouveau l'interrupteur.

Les fonctions peuvent étre réglées depuis
I'application Smart Remote (L 800 LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect) ou en utilisant le bouton de réglage.

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués surI'élément de
commande dernierement utilisé s'appliquent.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth
est nécessaire.

Codes QR

Android

i0S

Fonctions supplémentaires pouvant étre activées

uniquement en utilisant 'application Smart Remote :
— Eclairage principal / Balisage réglable

— Réglage de la portée étendu

— Mise enréseau de groupe

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In
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Réglage de la portée (sensibilite ) B

Réglage usine : 5 m

Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres
circulaire formé sur le sol par la zone de détection
pour un montage a 2 m de hauteur.

max — Potentiometre maximal =

° portée max. 5 m

— Potentiométre minimal =
portée min. 1 m

— Potentiométre « = » = Sensor
off (détecteur désactive)

L]
. sensor off

La saisie des mouvements et toutes les autres fonc-
tions du capteur sont complétement désactivées
(sensor off). Pour le réglage de la zone de détection
il est recommandé de sélectionner la durée la plus
courte de 5 sec.

Temporisation (temporisation de I'extinction) m
Réglage effectué enusine : 5s

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable
en confingee Bte env. 5 s et 15 min au maximum.

. Bouton de réglage sur :
5 min 15 min . ", R
® . 15 min = durée maximale
(15 min)
5 sec = durée minimale (5 s)
[ ] L]
1 min 5sec

Pour le réglage de lazone de détection il est
recommandé de sélectionner la durée la plus
courte de 5 sec.

La minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du
réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la
durée la plus courte.

Remarque :

Aprées chaque extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps
que le spot peut a nouveau enclencher I'éclairage
en cas de mouvement.

Réglage du seuil de déclenchement
(seuil de reaction ) N
Réglage effectué en usine : 2000 Ix

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut
étre réglé progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.

Bouton de réglage sur :

100 lux » 2000 lux
® 2000 lux = fonctionnement
diurne d'env. 2000 Ix.
2 lux = fonctionnement cré-
® pusculaire d'env. 2 Ix.
2 lux

Pour régler la zone de détection a la lumiére du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur 2000 Ix.

Réglage des programmes O

B ©

©

= allumage en douceur / pas de balisage
allumé a partir d'une valeur de crépuscule
réglée

= allumage en douceur +
balisage 10 Minutes Q

= allumage en douceur +

balisage 30 Minutes

tion, on dispose des fonction@a @
Fonctionnement avec dgte r :
Allumer lalumiére (sile est sur ARREW:
Actionner l'interrupte RET et 9E.
Le luminaire res a%endantla U glée.
i I inai ARCHE) :
i i E JARCHE.

Le luminaire s’éteint Ou repass¢®wgy0de détection.

Mode marche forcée (62

1) Allumer la marche forcée
Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
L'applique est mise en marche forcée pendant
4 heures (la LED bleue derriére le diffuseur de
I'applique d est allumée). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED rouge
éteinte).
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(( = allumage en douceur + balisage t@

2) Eteindre la marche forcée :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'applique s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Il faut actionner l'interrupteur rapidement plusieurs
fois de suite (enl'espacede 0,2a1S).

Qu'est-ce que l'allumage en douceur ?
L'applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment
de l'allumage, lalumiére ne s'enclegche pas direc-
tement a sa puissance maximale, glue sa clarté

olr temporisation de I'extinc-
nd'éclairage a pleine puissance

«tion m)a m
(100 %). L&unMaire commute ensuite a nouveau
sur b& nv. 10 %).

Re

durée progra 3
|
L

variation de lumiére, selon le réseau
gue local, il est possible que les LED vacillent
Pent. Ce n'est ni un défaut de I'appareil ni
Buse de réclamation.

e
3

8. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Sil'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de l'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

.'vf
X

Q

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.
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10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect est conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante: www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été contrdlés suivant des procédures fiables et

il a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois

et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice

de matiere ou de construction. La garantie sera as-
surée a notre discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou une maintenance incorrecte.
Les dommages consécutifs causés a d’autres

objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si 'appareil non
démonté est retourné au point de service apres-
vente le plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagneé d'une bréve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts
non couverts par la garantie, contactez votre point
de service aprés-vente pour savoir si une remise en
état de I'appareil est possible.

ANS

GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Matériau

Boitier de I'applique : aluminium
Diffuseur de l'applique : plastique

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Facteur de puissance

0,89

Température de couleur

3000 kelvins (blanc chaud)

Durée de vie de la LED
(L70B10 apres LM80)

50 000 heures

Angle de détection

160° avec protect. au ras du mur

Portée de détection

1 -5 m (radiale)

Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Temporisation 5s—15min

Balisage 0 ou 10 %, allumage en douceur
(en option avec Smart Remote)

Marche forcée commutable (4 h)

Indice de protection

IP 44

Classe

Plage de températures

y 3

Fréquence Bluetooth

v

A&
Il < g
de -20 °C 4 +50 °C %

Puissance d'émission Bluetooth

2,4 —-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Conne v
5dBM /3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Fréquence iHF

Puissance d'émission iHF

5,8 GHz [ 4
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13. Dysfonctionnements

Problemes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

m Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

m Court-circuit

Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

f'\% r@

m Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

terrupteur en position ARRET
ible s’est déclenché

m Réglage incorrect de la zone de
détection

Régler a nouveau

Allumer

Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement vérifier
le branchement

Régler a nouveau

= Mouvement continu dans la
zone de détection

Contréler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

m Balisage sélectionné

Interrupteur de sélection des
programmes sur 0

m Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

m Détection de voitures passant
sur la chaussée

Modifier la zone

Modifier la zone

Dﬁ!gs métalliques de
O aNnde taille tels que des

s lazone de détection

ou des murs métalliques

m Modifier la zone

Par ex. garer la voiture a un autre
endroit

Le projecteur LED n'apparait pas

ans la vue d’ensemble Bluetooth

m Mauvaise région choisie

Réglages ’
v Région UE/Région Etats-Unis

Mot de passe oublié

Aprées une saisie incorrecte :
appuyer sur le bouton « Réinitiali-
ser mot de passe » ; couper
I'alimentation électrique dans les
10 minutes qui suivent et remettre
I'appareil sous tension : resaisir
ensuite le mot de passe

L'application ne démarre pas

m Laposition n’est pas activée

Activer la position dans les
réglages du smartphone

Les réglages pour le projecteur
LED sont grisés

m Le projecteur LED n’est pas
déclaré comme un maitre du
groupe (mode esclave)

Régler le projecteur maitre
Déclarer le projecteur en tant
que maitre

Aucun projecteur LED Bluetooth
n’est identifié

m Le projecteur LED n’est pas a
proximité du smartphone

m Bluetooth est désactivé surle
smartphone

Vérifier si Bluetooth est activé surle
smartphone ou réduire la distance
par rapport au projecteur LED
Relancer la recherche

Pas de connexion entre
le smartphone et le
projecteur LED

m Le smartphone se trouve trop
prés de I'appareil

m Le smartphone n’est pas
compatible avec I'appli

m Version de I'appli pas actuelle

Distance minimale de 1,5 m par
rapport au projecteur LED
Utiliser un autre smartphone

Mettre a jour I'appli Smart Remote
dans '’Appstore

-23-
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

= Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

= Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N Pty q
Verwijzing naar tekstpassages in het
: document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

apparaat dient de spanningstoevoer

f Voor alle werkzaamheden aan het
te worden onderbroken!

= Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

= Bijde installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampbehuizing

Wandhouder

Afdekking onder

Afdekking boven

Stroomtoevoerkabel in de muur
Stroomtoevoerkabel op de muur
Montagehaak voor een eenvoudigere
montage / trekontlasting van de kabels
Afdichtstopje

Afstandhouder voor leiding op de muur
Huisnummerplaat

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Borgschroeven voor huisnummerplaat

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reikwijdte-instelling

Tijdinstelling

A mmIT Q=50Q0TO

S m

N Schemerinstelling
O Programma-instelling
P Permanente verlichting

4. Het principe

Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van personen
in het registratiebereik van de lamp wordt de
echoverandering door de sensor geregistreerd.
Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel ‘licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

De functies van de sensorlamp kunnen via een
smartphone, tablet of met de instelknopjes worden
geregeld. Koppeling met Bluetooth is alleen mogelijk
via smartphone of tablet. (L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

1) 7 2) 2)
"?
™
2m 10m Vé{%l{"f‘

i
g
WD

Opmerking:

Wanneer de lampen te dicht bij elkaar zijn geplaatst,
kunnen foutieve schakelingen voorkomen, omdat
de uitgezonden hoogfrequente signalen elkaar
onderling storen (afb. A).
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De volgende maatregelen helpen, om deze fout te
vermijden:

= Monteer de lampen met een onderlinge afstand
van minimaal 5 m.

Verbind de lampen via de Smart Remote app en
schakel de sensor bij afzonderlijke lampen m.b.v.
de Sensor-Off functie gericht uit (afb. B + C).
Door de koppeling worden bij beweging ook
lampen ingeschakeld waarvan de sensor gede-
activeerd is.

Opmerking:
Het hoogfrequente vermogen

F-sensor
n 1000ste
iele telefoon of

20 sensor peiMafddn, bij hevige windvlagen,
«sneeuw, regegen an het tot foutieve scha-
kelingen k &

ting van de stroomtoevoer (zie afb.)

: fans
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

fase (meestal zwart, bruin of grijs)
nuldraad (meestal blauw)
aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden op het kroonsteentje aangesloten.

0z
m

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels nogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking:

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.
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6. Functies

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, scha-
kelt die voor de inmeetfase na 1 sec. uit enis ver-
volgens actief voor de sensormodus. Het opnieuw
activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functies instelbaar via Smart Remote app
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect / L 820 LED iHF Connect) of instelknopjes.

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smart-
phone of tablet moet de STEINEL Smart Remote
app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor
is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of
tablet vereist.

QR-codes

Android

Extra functies alleen bij gebruik van de Smart
Remote app:

— hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar

— uitgebreide reikwijdte-instelling

— groepskoppeling

— schemerinstelling door teach-in

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid ) I
Instelling af fabriek: 5 m

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2 m hoogte.

max - Potentiometer maximaal =

° max. reikwijdte 5 m

- Potentiometer minimaal =
min. reikwijdte 1 m

- Potentiometer "' = sensor off

(]
D sensor off
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De bewegingsregistratie en alle andere sensorfuncties

zijn compleet uitgeschakeld (sensor off). Voor de instel-
ling van het registratiebereik wordt geadviseerd om de

kortste tijd (5 sec) te kiezen.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging) m
Fabrieksinstelling: 5 sec.

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.

. . Instelknopje op:
5 15 . . . .
o o 15 min = maximale tijd (15 min.)
5 sec = minimale tijd (5 sec.)
Voor de instelling van het
. . registratiebereik wordt ge-
1 min 5sec | adviseerd om de kortste tijd

(5 sec) te kiezen.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart. Bijde
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een
hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.

1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde ) N
Instelling af fabriek: 2000 lux

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2 tot 2000 lux worden ingesteld.

Instelknopje op:

2000 lux = daglichtstand
ca. 2000 lux
2 lux = schemerstand ca. 2 lux

100 lux o _20001ux
L]

.
2 lux

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op 2000 lux worden gezet.

Programma-instelling o

OInl = soft-lightstart/geen basislicht AAN vanaf
de ingestelde schemerwaarde

= soft-lightstart + basislicht 10 minuten
Ol = soft-lightstart + basislicht 30 minuten

soft-lightstart + basislicht de hele nacht

A
I

7. Permanente verlichting P

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus :

Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp blijft
gedurende de ingestelde tijd aan.

Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus

Permanente verlichting :

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang op permanente verlichting gezet
(blauwe led achter de lampenkap brandt d).
Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (blauwe led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet

snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2-1 seconden).@

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-light -
functie. Dat betekent, dat het licht bij insc i
niet meteen naar het maximale vermogen

maar dat de lichtsterkte binnen een $ggonde

langzaam wordt verhoogd naar 100%. ens
dit principe wordt het licht bij het uj stﬁtkelen ookQ
weer langzaam gedimd. @ @

Wat is basislicht?
Basislicht maakt een perm
nachts met ca. 10% lich®

@erlichti i
bij beweging in het regiqgatr
(voor de ingestelde jg# i
naar het maxim, gescha-
keld. Daarna kelt lamp wgeNerug naar het

basislicht (ca."10

Opmerking:

In de dimmodus kan het g n dat de led-lam-
pen licht flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale
stroomnet. Dat is geen storing van het product en
vormt geen geldige reclamatiereden.
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8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

W Doe elektrische apparategnieNpij het

Siiny Plementatie in nalionaal recht, dienen niet
eQbruikbare ecfle apparaten geschei-
den igezameld e riendelijk gerecycled te

S

10. Amiteitsverklaring

Hier#myerk®at STEINEL Vertrieb GmbH dat het type
radi Q’@ Btuur L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
Ofhect/ L 820 LED iHF Connect conformis

lijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
ormiteitsverklaring kan worden geraadpleegd

:’op het volgende internetadres: www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-
gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetref-
fende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die
niet onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbij-
zijnde serviceadres naar de mogelijkheden van een
reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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http://www.steinel.de/

12. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Materiaal

aluminium
kunststof

lampbehuizing:
lampenkap:

De sensorlamp is zonder
spanning

m Zekering gesprongen,
nietingeschakeld,
leiding onderbroken

m Kortsluiting

m Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

m Aansluitingen controleren

Netaansluiting

220 —240V, 50/60 Hz

Vermogen 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Vermogensfactor 0,89

Kleurtemperatuur

3000 kelvin (warm wit)

De sensorlamp schakelt nietin

m Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

m Netschakelaar UIT

m Zekering gesprongen

Bgistratiebereik niet gericht
gesteld

m Opnieuw instellen

m Inschakelen

m Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

m Opnieuw instellen

Led-levensduur
(L70B10 volgens LM80)

50.000 uur

Registratiehoek

160° met onderkruipbescherming

Registratiereikwijdte

1 -5 m (radiaal)

Schemerinstelling

2 —2000 lux

Tijdinstelling

5 sec. — 15 min.

Permanente beweging in het
registratiebereik

m Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

Basislicht gekozen

m Programmakeuzeschakelaar op 0

De S8
ongegenst aan

Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

m Bereik veranderen

m Bereik veranderen

Basislicht

0 of 10 %, soft-lightstart (optioneel met Smart Remote)

Permanente verlichting

inschakelbaar (4 h)

Bescherming

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

i ~NY

-20 °C tot +50 °C

Frequentie Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Zendvermogen Bluetooth

y 4
5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) o

Frequentie iHF

S m Registratie van auto's op straat
Er zijn grot en m Bereik veranderen m Bijv. auto elders parkeren
voorweren §oals auto's
of memgn denin het
regigugt reik

Led ’9 traler staat nietin

m Verkeerde regio gekozen

[ ] Iﬂstellingen
v regio EU/regio US

etooth-overzicht
/ oord vergeten

= Na onjuist ingevoerd wachtwoord:
op ‘Wachtwoord resetten'
drukken; binnen 10 minuten de
stroom uit- en weer inschakelen;
vervolgens een nieuw wachtwoord
vastleggen

Zendvermogen iHF

5,8 GHz y .
<1mw ¢
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De app start niet

m Locatie niet geactiveerd

m Locatie activeren in de smart-
phone-instellingen

Instellingen voor led-breedstraler

zijn grijs gemaakt

m Led-breedstraler niet tot groeps-
master benoemd (slave-modus)

m Masterbreedstraler instellen
m Led-breedstraler tot master
benoemen

Er zijn geen led-breedstralers

met Bluetooth gevonden

m Led-breedstralers buiten bereik

m Bluetooth gedeactiveerd op de
smartphone

m Controleer of Bluetooth geacti-
veerd is in uw smartphone of de
afstand tot het product verkleinen

m Zoeken opnieuw starten

Geen verbinding tussen smartp-

hone en led-breedstraler

m De smartphone is te dicht bij
het apparaat

m Smartphone niet compatibel
met de app

m Niet de nieuwste app-versie

m Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
m Andere smartphone gebruiken

m Smart Remote app updaten in
de appstore

- 29 -

NL



1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

= Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

= Conriserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

AAwertimento contro pericoli!
N . .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

AN

= Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuoritensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
zamediante uno strumento di misurazione della
tensione.

= L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (per es. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Involucro della lampada

Supporto per montaggio a muro

Copertura in basso

Copertura in alto

Cavo di allacciamento alla rete incassato
Cavodi allacciamento alla rete in superficie
Gancio di montaggio per semplificare le opera-
zioni di montaggio / scarico della trazione
Tappo di tenuta

Distanziatore per il conduttore in superficie
Pannello numero civico

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

mmT Q=0Q200T9

x

Viti di fissaggio per pannello numero civico
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Regolazione del raggio d'azione
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione crepuscolare

Impostazione programmi

Funzione luce continua

TO0OJ3Sm

4. Il principio

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. |l sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di
movimento di persone nel campo di rilevamento
della lampada, il sensore reagisce alle modifiche
delle onde riflesse. Un microprocessore fa scattare
listruzione di commutazione "Accendi la luce*.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Le funzioni della lampada a sensore possono es-
sere impostate tramite smartphone o tablet oppure
tramite I'apposito regolatore. Un collegamento in

rete Bluetooth & possibile solo tramite smartphone
o tablet. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF
Connect/ L 820 LED iHF Connect)

2) Raggio d'azione massimo (5 m)

1)1) 7
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N

Q

Campi di rilevamento nel caso di montaggi
parete:
1) Raggio d'azione minimo (1 m)

e

Avvertenza:

Se le lampade vengono montate troppo vicine le

une alle altre, si potrebbero verificare interventi a

sproposito, in quanto i segnali ad alta frequenza

trasmessi interferiscono tra loro (Fig. A).

| seguenti accorgimenti aiutano a evitare questo

errore:

= Montare le lampade a unadistanza di almeno 5 m.

= Collegare le lampade tramite la App Smart
Remote e disattivare il sensore in modo mirato in
determinate lampade tramite la funzione "Sensor
OFF" (Fig. B + C). Tramite il ¢ mento arete,
in caso si verificasse un moy t0si attivano

ade il cui sendfge eVisattivato.

N potenza d@ore iHF d alta
4 a. 1 m\if— equivale solo ad un
lla potenzaNgggsmissione di un

ellulare o gi u microonde.

resta per il comando au-

n
enza: Il S,
tomatico dellguceN féflomeni atmosferici possono
«ivere influgx funzionamento del sensore; in
0

<

aso di for di vento, neve, pioggia o grandi-

ne e \ he esso intervenga a sproposito.

ciamento elettrico

%poter raggiungere il raggio di azione indicato
ﬂ 5 #¥si consiglia un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

AEseguite I'allacciamento alla rete (v. Fig.)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
filo di fase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

conduttore neutro (di normablu)
conduttore di terra (verde/giallo)

PE =

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono essere reidenti-
ficati e quindi collegati a nuovo.

Avvertenza: La sorgente luminosa di questalam-
pada non é sostituibile; in caso cio fosse necessa-
rio, per es. alla fine della sua durata utile, occorre
cambiare l'interalampada.

Sulla linea di alimentazione della rete puo essere instal-
lato un interruttore di rete per accendere e spegnere.
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6. Funzioni

Dopo che I'apparecchio & stato montato completa-
mente e |'allacciamento alla rete € stato effettuato,
si puo mettere in funzione lalampada a sensore.
Quando la lampada viene messa in funzione ma-
nualmente mediante l'interruttore della luce, essa si
spegne dopo 1 secondo per la fase di misurazione
ed é attiva per il funzionamento con sensore.

Non € necessario azionare nuovamente l'interruttore
della luce.

Funzioni impostabili tramite la App Smart
Remote (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect /L 820 LED iHF Connect) o regolatore.

Avvertenza: Valgono di voltain volta le impostazioni
che sono state effettuate sull'ultimo dispositivo di
comando utilizzato.

App Smart Remote

Per la configurazione della lampada con smar-
tphone o tablet dovete scaricare la App STEINEL
Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo &
necessario uno smartphone o tablet.

Codici QR
Android

i0S

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite la
App Smart Remote:

— Luce principale / livello luce di base regolabile
— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita )
Impostazione di fabbrica: 5 m

Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro piu 0 meno circolare che risulta sul pavimento
quando si effettua il montaggio a 2 m di altezza.

" - Potenziomentro massimo =
° raggio d'azione massimo 5 m
- Potenziometro minimo =
raggio d'azione minimo 1 m
- Potenziometro "¢ =
sensore off

(]
o sensor off

IT



Il rilevamento del movimento e tutte le altre funzioni
del sensore sono completamente disattivati (sensor
off). Per I'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve, 5 sec.

Regolazione del periodo di accensione
(ritardenclirspegnimento ) m

Impostazione di fabbrica: 5 secondi

Il periodo in cui si desidera che lalampada rimanga

accesa puo essere impostato con regolazione
continua da ca. 5 s a max. 15 min.

- - Regolatore su:
Srin _15Min 1 15 min = tempo massimo
(15 min)
5 sec = tempo minimo (5 s)
[ ] L]
1 min Ssec

Per I'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve, 5 sec.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti
si azzera. Quando impostate il campo di rilevamen-
to e quando eseguite il test di funzionamento, &
consigliabile impostare il tempo minimo.

Avvertenza: Ognivolta che viene spenta la lampa-
da, il rilevamento di movimenti viene interrotto per
circa 1 secondo. Solo dopo che & trascorso questo
periodo di tempo lalampada & in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) N

Impostazione effettuata dal costruttore: 2000 Lux

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
2000 Lux.

Regolatore su:

2000 lux = funzionamento
con luce diurna ca. 2000 Lux
2 lux = funzionamento

. crepuscolare ca. 2 Lux
2 lux

100 lux o _ 20001ux
-

Per laregolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve essere impostato su
2000 lux.
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Impostazione programmi O

= accensione graduale della luce /
no luce di base ON a partire dal valore
crepuscolare impostato

= accensione graduale della luce +
luce di base 10 minuti

= accensione graduale della luce +

luce di base 30 minuti
= accensione graduale della luce +
luce di base per tutta la notte

7. Funzionamento con luce continua P

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche
le seguenti funzioni:

Funzionamento con sensore :
Accensione della luce

(se lalampada € in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada riman
accesa per il periodo impostato.

Spegnimento della luce

(se lalampada € in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampal
ossia passa in funzionamento con ser}

nterruttor @
stata per
mina di
tale perio&wa

Funzionamento a luce continu
1) Accensione della luce co
OFF e ON Lalampada vie
su luce continua (il LED

con sensore (LE

2) Disattivazj continua:
Interruttore 1 x e ON L a si spegne,
ossia passa al funzionament§com’sensore.

Importante: L'azionamen uto dell'interruttore
deve avvenire rapidamente (entro 0,2 — 1 Secondi).

Cos'e l'accensione graduale della luce?
Lalampada a sensore dispone di unafunzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la lumi-
nosita viene aumentata lentamente entro un secondo

fino a 100%. Analogamente lo spegnimento non &
immediato, bensi la luce si spegne lentamente.

Che cos'é la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 10% circa
della potenza luminosa. Solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento la luce passa (per
il periodo impostato, vedi Ritardo dello spegnimento
m) al massimo flusso luminoso utile (100%). Dopo di
che lalampada passa allaluce base (ca. 10%).

con un paangym enza impiegare detergenti).

(
N
9. Whento

Ap elettrici, accessori e materiali d'imbal-
lagg ono essere consegnati a un centro di

% QUI0 riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
pit idonei all'uso devono essere separati dagli

altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF
Connect € conforme alla direttiva 2014/53/UE. ||
testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de
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11. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la responsabilita
di una fabbricazione ed un funzionamento perfetti.
La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale.

Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla
fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste
a nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi
soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti
che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se lI'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e accom-
pagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso
di difetti per i quali non si ha diritto alla prestazione
di garanzia, siete pregatidi rivolgerVi al centro di
assistenza piu vicino per informarVi sulla possibilita
di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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12. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Materiale

Involucro della lampada: alluminio / Diffusore: plastica

Allacciamento alla rete

220 - 240V, 50/60 Hz

Potenza

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Lampada a sensore priva di
tensione

m |l fusibile € intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione
interrotto

m Corto circuito

Attivare o sostituire il fusibile;
accendere linterruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

Controllare gli allacciamenti

Fattore potenza

0,89

Temperatura del colore

3000 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile del LED
(L70B10 nach LM80)

50.000 ore

Angolo di rilevamento

160° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento

1 -5 m (radiale)

Regolazione crepuscolare

2 —2000 Lux

Regolazione del periodo
di accensione

5s—15min

Luce di base

0 — 10 %, accensione graduale della luce (optional con Smart Remote)

Luce continua

attivabile per 4 ore

Grado di protezione

P44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

tra-20 °C e +50 °C

Frequenza Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) y.

Lalampada a sensore non si
accende

m In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare & impostata sul

zionamento di notte
nterruttore principale su OFF
Il fusibile & intervenuto

m Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

Effettuare una nuova regolazione

Accendere

Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
l'allacciamento

Effettuare una nuova regolazione

9. . . A q
bada a seng ﬁ QD Si = Movimento continuo nel campo m Controllare il campo e se necessario
di rilevamento ripetere la registrazione
e . . . . .
La lampadg aﬁo non si m E stataselezionata la luce dibase m Selettore di programma impostato
ente su0

m llvento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

m Vengono rilevate automobili sulla
strada

Spostare il campo

Spostare il campo

Uimensioni, per es. automobili o
pareti di metallo

m Spostare il campo

per es. parcheggiare l'auto in un
altro luogo

Potenza di trasmissione Bluetooth

5dBm /3 mW (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect

Frequenza iHF

5,8 GHz

Potenza di trasmissione iHF

<1lmw
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!

m E stataselezionata la regione
sbagliata

Impostazioni
v Regione UE / Regione US

Password dimenticata

\ ¥4 Il faro LED non compare
Q nella panoramica Bluetooth

Dopo una digitazione sbagliata:
premere il pulsante "Reimposta la
password"; staccare e riattaccare la
corrente entro 10 minuti, dopo di
cio assegnare una nuova password

La app non si awia

m Laposizione non é attivata

Attivare la posizione nelle imposta-
zioni dello smartphone

Le impostazioni per faro
LED sono disattivate

m llfaro LED non é dichiarato come
Master del gruppo (modalita Slave)

Impostare il faro Master
Dichiarare il faro LED come master

Non sitrovano fari LED Bluetooth

m | fari LED non sitrovano entro
il raggio d'azione

m Bluetooth & disattivato sullo
smartphone

Verificare se nello smartphone
Bluetooth é attivato oppure ridurre
la distanza dal prodotto

Riavviare la ricerca

Non & possibile creare
un collegamento tra
smartphone e faro LED

m Lo smartphone & troppo vicino
all'apparecchio

m Lo smartphone non & compatibile
con la app

m Laversione della app non &
aggiornata

Ladistanza dal faro LED deve
essere di aimeno 1,5 m
Utilizzare un altro smartphone

Aggiornare la app Smart Remote
nell Appstore
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1. Acerca de este documento

jLéase detenidamente y consérvese para futu-

ras consultas!

= Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
0 parcial, salvo con autorizacion expresa.

= Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

Explicacién de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
-]
—

2. Indicaciones generales de
seguridad

/N

= Para el montaje, el cable eléctrico a conectar ha
de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

= Lainstalacion de lalampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais. (p.ej.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Referencia a partes de texto en
el documento.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, interrtmpase
la alimentacion de tension!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Carcasa de lampara

Soporte de pared

Cubierta abajo

Cubierta arriba

Cable de alimentacién de red empotrado
Cable de alimentacion de red de superficie
Gancho de montaje para facilitar el montaje /
descarga de traccion de los cables

Tapén obturador

Distanciador para cable de alimentacion de
superficie

Panel del numero de la casa

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

=3 Q=50Q0TQ

[

Observacion:

Silas lamparas se montan demasiado cerca,
pueden producirse conexiones erréneas, ya que las
sefales de alta frecuencia emitidas interfieren unas
con otras (fig. A).

k< Tornillo de retencion para panel del
numero de la casa (L 820 LED iHF /
L 820 LED iHF Connect)
Regulacion del alcance
Temporizacion

Regulacién crepuscular

Ajuste del programa

Funcién de alumbrado permanente ©

Las siguientes medidas permiten evitar este error:
Montar las lamparas a una distancia minima de
5m.
= Interconecte las lamparas mediante la aplicacion
Smart Remote y desconecte el sensor de algunas
de las [dmparas atal proposito gute lafuncion
Sensor Off (fig. B + C). Debid irerconexion, en

caso imiento, tambié etienden aquellas
[&ampé Sor hay@ sactivado.
g Q.a poterfia gg alta frecuencia del

es de apr W, es decir, solo una

TOJ3Sm

4. El concepto

Lampara Sensor con detector de movimiento activo.
El sensor de iHF integrado emite ondas electromag-
néticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco.
Al producirse un movimiento por alguna persona en
el campo de deteccion de lalampara, el sensor
detecta la modificacion del eco. Un microprocesador
imparte entonces la instruccién "encender la luz".

Es posible la deteccion a través de puertas, cristales
o paredes delgadas.

. . es apto para encender la
Las funciones de la lampara Sensor pueden regu- plo p

Observacpn | SBgs
| . «Icuz automatixr te. Las condiciones meteorologi-
arse via smartphone y tablet o con el regulador. La b @ : .
interconexion Bluetooth solo es posible via smart- 265 (DB, e s e funC|on_am|entq = Sansels
phone o tablet. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 : V23 EEIES 02 Wi, e, I07e,
LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect) & gra%

odra producir una activacién errénea.
Campos de deteccién con montaje en la pare@

1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

nexion eléctrica

de montaje debera ser de aprox. 2 m.

: Iara nseguir el alcance de 5 m indicado, la altura

1)1) 7

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro(generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cion, volver a desconectar la tension.

Fase (L) y neutro (N) se conectan al bloque de
bornes.

Importante: Sise efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la cajade fusibles. Ental caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo.

Observacion: Labombilla de esta lampara no se
puede reemplazar, para reemplazar la bombilla
(p. €j. alfin de su vida util), hay que cambiar toda
la ldampara.

- 36 -
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Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede integrar un interruptor para conectary
desconectar la tension.

6. Funciones

Unavez desmontada la carcasa y efectuada la
conexion a lared, lalampara Sensor se puede
poner en servicio. Al poner en servicio lalampara
a mano a través del interruptor, esta se apaga
durante la fase de calibracion después de 1 sy se
activa después para el funcionamiento de sensor.
No es necesario accionar de nuevo el interruptor
de luz.

Funciones regulables mediante la aplicacion
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /L 810
LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect) o el
regulador.

Observacion: Se aplicaran los ajustes que se
hayan hecho en el Ultimo elemento de mando.

Smart Remote App

Para configurar la lampara mediante smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacion Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Cadigos QR

Android i0S

0
T

-
*

Funciones adicionales solo mediante la

Smart Remote App:

— Luz principal / de cortesia regulable

— Regulacion del alcance avanzada

— Interconexion por grupos

— Regulacion crepuscular via aprendizaje (Teach-In)

ES}



Regulacion del alcance (sensibilidad ) I
Configuracion de fabrica: 5 m.

El concepto alcance de deteccion, se refiere al
diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccion en el suelo con un
montaje a 2 m de altura.

- Maximo potenciémetro =

max

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia,
el tornillo de regulacion se ha de poner en 2000 lux.

Ajuste del programa O

alcance max.5m

- Minimo potenciometro =
alcance min. 1 m

- Potenciémetro ,*“ =
sensor off

La deteccion de movimiento y otras funciones del
sensor estan todas apagadas (sensor off). Para la
regulacion del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo mas corto 5 sec.

Temporizacion (desconexion diferida ) m
Configuracion de fabrica: 5 s

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 15 min.

Tornillo de regulacion en:
5 min 15 min . g Bt .
. ° 15 min = tiempo maximo (15 min)
5 sec = tiempo minimo (5 s)
. [ ]
1 min 5 sec

Para la regulacién del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto 5 sec.

Con cada movimiento detectado antes de trans-
currir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj. Para la regulacién del campo de
deteccion y la prueba de funcionamiento se reco-
mienda ajustar el tiempo minimo.

Observacion: Cadavez que se desconecta la

luz hay que esperar aprox. 1 Segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Hasta que no
haya transcurrido este tiempo la lampara no puede
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Regulacién crepuscular (umbral de respuesta ) N
Configuracion de fabrica: 2000 lux

El umbral de respuesta deseado de la lampara pue-
de ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2000 lux.

Tornillo de regulacion en:

2000 lux = funcionamiento
diurno aprox. 2000 lux
2 lux = funcionamiento crepus-

. cular aprox. 2 lux
2 lux

100 lux o 2000 1ux
L]
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= Encendido progresivo de laluz/ sin luz de
cortesia ON a partir del valor crepuscular
ajustado

= Encendido progresivo + luz de cortesia
10 minutos

= Encendido progresivo + luz de cortesia
30 minutos

« = Encendido progresivo + luz de cortesia

toda la noche

7. Funcion de alumbrado
permanente P

Montandose un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor :

Encender laluz (si la lampara esta en
Pulse OFF y ON unavez. Lalampar
encendida durante el tiempo definidoY
Apagar la luz (si lalampara esta en ON);

Pulse OFF y ON unavez. La lamp, e apaga
0 cambia al funcionamiento de 3@

era

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado pewganente: @

horas (el LED ,az
bierta de la [gnp
de nuevo At

sensor (el LED a:

Pulsar OFF y ON 1 vez.
pasa a funcionamiento de sensor.

Importante: La secuencia de pulsaciones multiples
en el conmutador se debera realizar con cierta
rapidez (del ordende 0,2 a 1 s).

Q
3\

¢ Qué es el encendido progresivo?

Lalampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Significa que laluz no sube
a su maxima potencia luminosa al conectar, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta regularla a su maximo
de hasta el 100%. De este modo, también se ate-
nua suavemente la luz al apagarla.

¢ Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesia permite unailuminacién nocturna
permanente con un 10% aprox.
luminosa. La luz no se enciend
ima (100%) (p

de graduacion se puede
o de los LEDs depen-
local. Esto no significa un

0 y no es motivo de reclamacion.

8. \enimiento/cuidado
E 0 esta exento de mantenimiento.
Rmpara se ensucia, puede limpiarse con un
' medo (sin detergente).

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

iNo deseche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

=
%]

Q

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.
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10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF
Connect es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de con-
formidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles
de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
gueda anulada para dafios producidos en piezas
de desgaste y dafos y defectos originados por uso
0 mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafios consecuenciales causados
en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fechade compray
sello del comercio), bien empaquetado, al corres-
pondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Unavez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos sin derecho de garantia, consulte
su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS ANOS

DE GARANTIA DE GARANTIA
DE FABRICANTE DE FABRICANTE
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12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

13. Fallos de funcionamiento

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Fallo

Causa

Remedio

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

Carcasa de lalampara: aluminio / Cubierta de la lampara: plastico

Conexioén alared

220 - 240V, 50/60 Hz

Potencia

Lampara Sensor sin tension

m El fusible ha saltado,
desconectado, linea interrumpida

m Cortocircuito

Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension
Comprobar conexiones

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Factor de potencia

0,89

Temperatura cromatica

3000 Kelvin (blanco calido)

Duracion de los LED
(L70B10 segun LM80)

50.000 horas

Angulo de deteccién

160° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion

Laldampara Sensor no se conecta m En funcionamiento diurno,

regulacion crepuscular puesta en
funcionamiento nocturno
terruptor en OFF
usible ha saltado

Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

Reajustar

Conectar

Conectar, cambiar el fusible; en
caso dado, comprobar la conexion
Volver a ajustar

Movimiento permanente en el
campo de deteccion

Controlar el campo de detecciony
dado el caso reajustar

1 -5 m (radialm.)

Regulacion crepuscular

Luz de fondo seleccionada

Selector de programa en O

2 —2000 lux

Temporizacién

5s—15min

Luz de cortesia

0 0 10%, encendido progresivo (opcién con Smart Remote)

Alumbrado permanente

conmutable (4 h)

El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

Deteccién de automdviles enla
calle

Modificar el campo de deteccion

Modificar el campo de deteccion

indice de proteccion

N
3

P44

Clase de proteccién

Campo de temperatura

o

etal grandes,

Obj
2 cony j., coches o paredes

iSw€ en el campo de

m Modificar el campo de deteccion

P. ej., aparcar el coche en otro
lugar

-20° +50 °
20 °Ca+50 °C %ILED no figura en

Frecuencia Bluetooth

2,4 —-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) \ a lista de Bluetooth

Potencia de emision Bluetooth

m Seleccion de region incorrecta

Q_onfiguracio’n
v regién UE/region EEUU

5 dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) # & S==Contrasefia olvidada

Frecuencia iHF

5,8 GHz

Potencia de emision iHF

<1lmw

Después de una introduccion
errénea: presione el boton "Resta-
blecer contrasena";

desconecte la alimentacion en

10 minutos y vuelva a conectarla; a
continuacién, asigne una nueva
contrasefa

Aplicacion no se inicia

m Ubicacion no esta activada

Activar ubicacién en la configura-
cion del smartphone

Los ajustes para el foco
LED estan desactivados

m El foco LED no esta declarado
como maestro de grupo
(modo auxiliar)

Configurar foco maestro
Declarar el foco LED como
maestro

No se encuentran focos
LED Bluetooth

m El foco LED no esta al alcance

m Bluetooth en el smartphone
esta desactivado

Comprobar si el Bluetooth esta
activado en el smartphone o
reducir la distancia al producto
Reiniciar la busqueda

No hay conexién entre
el smartphone y el foco
LED

m El smartphone esta demasiado
cerca del dispositivo

m Smartphone no es compatible
con la aplicacion

m Version de la aplicaciéon no esta
actualizada

Distancia minima al foco LED
15m
Utilizar otro smartphone

Actualizar Smart Remote App en la
Appstore
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o em

lugar seguro!

= Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressdo, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

= Reservado o direito a alteragées que visem o
progresso técnico.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
..| documento.

2. Instrugdes de seguranga gerais

aparelho, desligue-o da corrente de

j Antes de executar qualquer trabalho no
alimentagao!

= Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estarisento de tensao. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se nao ha tensao, usando
um busca-polos.

= Ainstalagdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescrigdes
de instalagao e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Corpo do candeeiro

Suporte de fixagéo a parede

Cobertura inferior

Cobertura superior

Cabo proveniente da rede, montagem embutida
Cabo proveniente da rede, montagem montagem
de superficie

Gancho para simplificar o trabalho de

montagem / Aliviador de tragdo nos cabos
Bucim vedante

Distanciador para cabos montados na superficie
Painel de nimero de porta

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

mmIT Q =50Q00T0Q

x

Parafusos de fixagao para painel de nimero de
porta (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Ajuste do alcance

Ajuste do tempo

Regulagéo crepuscular

Selecéo de programa

Funcéo de luz permanente

TOJ3Sm

4. O principio

O candeeiro com sensor contém um detetor de mo-
vimento ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado
iHF emite ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia
(5,8 GHz) e capta 0 seu eco. Ao ocorrer 0 minimo
movimento de uma pessoa dentro da area de dete-
¢ao do candeeiro, a alteragao do eco é captada pelo
sensor. Um microprocessador emite entdo o sinal de
comando «Ligar a luz». A detegao através de portas,
vidros ou paredes finas é possivel.

As fungdes do candeeiro com sensor podem ser
configuradas através de um smartphone, um tablet
ou um potenciémetro. A ligagdo em rede via Blue-
tooth s6 € possivel através de um smartphone ou

um tablet. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF

Connect/ L 820 LED iHF Connect)

parede:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

Areas de detegéo no caso da montagem em Q
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Nota:

Se os candeeiros forem montados perto demais
uns ao lado dos outros, isso podera provocar
ativagdes erradas, porque os sinais de alta
frequéncia que enviam interferem uns nos outros

(fig. A).

As medidas seguintes ajudam a contornar esta falha:

= Monte os candeeiros a uma distancia minima de
5 m entre si.

= Interligue os candeeiros em rede através da app

Smart Remote e desative o0 se

ligam os can-
ivado.

Ao @ |

O detet guado para a ativagéo automatica
deilu a0. As influéncias climatéricas podem
j funcionamento do detetor; as rajadas

prej
fort ento, a neve, a chuvae o granizo podem
Isas ativagoes.

5 5. Ligacéo elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 5 m.

Ligagdo ao cabo de alimentagéo elétrica (ver fig.)

O cabo de alimentagéo elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
atensao. Afase (L) e o neutro (N) sao conectados
na barrade jungao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo
de ser identificados e ligados de novo.

- 43 -

Nota:

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser substitui-
da, caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da
sua vida util), tera de ser substituido todo o candeeiro.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.

6. Fungdes

Depois de montar o corpo e estabelecer ligagéo

a rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o candeeiro
manualmente em funcionamento, usando o interrup-
tor da luz, o candeeiro apaga-se apoés 1 segundo,
para a fase de medigao, voltando depois a ativar-se
para o funcionamento controlado por detetor. Nao &
necessario carregar de novo no interruptor da luz.

As fungbes podem ser configuradas através da
app Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Con-
nect) ou com o potenciometro.

Nota:
Sé&o adotadas as configuragdes que tenham sido defi-
nidas no elemento de comando usado pela ultima vez.

Smart Remote App

Para configurar o candeeiro com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.
Cadigos QR

Android i0S

0
T

-
*

Funcbdes adicionais

(s6 com a Smart Remote App ):

— Regulacao do nivel de intensidade da iluminagéo
principal / iluminagao de presenca

— Ajuste do alcance avangado

— Interligagcéo em grupo

— Regulacgao crepuscular através de teach-In

=
(oL,



Ajuste do alcance (sensibilidade ) |
Configuragao de fabrica: 5 m

O termo alcance descreve o diametro mais ou
menos circular no chao, que resulta como area de
detecdo ao montar a armadura a uma altura de

aproximadamente 2 m.

max - Potenciémetro no maximo =

(] alcance max. 5 m

- Potenciémetro no minimo =
alcance min. 1 m

s - Potenciémetro "e" =

o ., sensoroffl  sensor off

A detegao de movimento e todas as restantes fun-
¢oes do detetor estdo completamente desativadas
(sensor off). Ao determinar a area de detegéo, &
recomendavel escolher o tempo mais curto (5 sec).

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) m
Configuragao de fabrica: 5 s

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.
5 s e, no max., 15 min.

) ) Potenciémetro em: 15 min =
5 min 15 min P .
. . tempo maximo (15 min)
5 sec = tempo minimo (5 s)
Ao determinar a area de dete-
® . ¢ao, é recomendavel escolher
1 min 5sec_ | o tempo mais curto (5 sec).

Cada detegao de movimento antes de ter decorrido
esse tempo faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar
0 ajuste da area de detecao e o teste de funciona-
mento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detecédo de movimento € interrompida por aprox.
1 segundo. So6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o candeeiro pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Regulagéo crepuscular (nivel de luminosidade ) N
Configuragao de fabrica: 2000 lux
O nivel de luminosidade desejado para a iluminagéao

pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a
2000 lux.

2000 lux] Potenciémetro em:

2000 lux = modo diurno
aprox. 2000 lux
2 lux = regime crepuscular

. com aprox. 2 lux
2 lux

100 lux @

Para regular a area de detegao a luz natural, o
potenciémetro tem de estar em 2000 lux.
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Selegéo de programa O

!

= fungéo de aumento suave da luz / ilumi-
nacgao de presenca ndo LIGA a partir do
valor crepuscular predefinido

= fungéo de aumento suave da luz +
iluminacéo de presenca 10 minutos

= fung&o de aumento suave da luz +
iluminacéo de presenca 30 minutos

(( = fungéo de aumento suave da luz +
iluminagéo de presenca durantetoda a
noite

7. Fungao de luz permanente P

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungées de
ligar e desligar do candeeiro conectado, ainda séo

Ligara luz (estando a iluminagao DESLIGADA):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.
A iluminagao fica acesa durante o tempo pre!

Desligar a luz (estando a iluminagao LIGALZM,
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.
A luminaria desliga-se ou passa pardgQ func®a-

possiveis as fungdes seguidamente enunciadas:
Funcionamento do detetor @6: Q®

o
o

mento de detetor.

Funcionamento de luz permangfyj 5): Q

1) Ativar luz permanente: '
Interruptor DESLIGA e LIG@zes. O cal
¢ ligado por 4 horas el e luz
(LED azul por tras da ggb 1

acende-se). A segui
para o funcionam

automatigamente
etetor (

apaga-se).

2) Desativar er| ente:
Interruptor*DE AelLIGA 1 candeeiro
desliga-se ou passa para o amento de

detetor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas,
0s intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,2-15).

O que é a funcdo de aumento suave da luz?
Este candeeiro com sensor dispde de uma fungao
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto

significa que ao ligar a luz, a lampada nao passa
diretamente para a poténcia maxima, a luminosida-
de aumenta gradualmente durante um segundo até
alcancar os 100%. A mesmaregulagdo progressiva
se verifica ao desligar a luz.

O que é ailuminagédo de presenca?

A iluminagdo de presencga permite a iluminagao
permanente durante a noite com aprox. 10% da
poténcia luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo
predefinido, v. tempo de luz ligada m ) com potén-

)
cia luminosa maxima (100%) ao etetado um
movimento dentro da area de ad® A seguir,
0 candeejNlta para a iluminggao¥e presenca
(aprox. % O
No
No P regulacao Wgglensidade luminosa,

) BCorrer ligeigas cigfilagGes dos LEDs, de-
@hdo da est. e da rede elétrica no local.
tratad %efeito do produto e ndo
representa. n@ Vo para reclamar.

8. c¢ao/Conservagao
O p| a0 requer qualquer tipo de manutengao.
S eeiro estiver sujo, pode ser limpo com

0 humido (sem usar produtos de limpeza).

~

A 9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecolagica.

f=#| Nunca deite equipamentos elétricos

‘.i para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposigao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizagéo ecoldgica.
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10. Declaragdo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de
radio L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF
Connect/ L 820 LED iHF Connect esta em confor-
midade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragao de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o ze-
lo e 0 seu funcionamento e seguranga verificados,
de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a fa-
Ihas relacionadas com defeitos de material ou de
fabrico. A garantia inclui a reparagdo ou a substitui-
¢éo das pegas com defeito, de acordo com o nos-
so critério, estando excluidas as pegas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizagdo ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servigo de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado da fatu-
ra (data da compra e carimbo do revendedor) e de
uma pequena descrigdo do problema.

Servigco de reparacéo: depois de expirado o prazo
de garantia ou em caso de falha ndo abrangida pe-
la garantia, contacte o servigo de assisténcia técni-
ca mais perto de si para saber quais sao as possi-

bilidades de reparagéo.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE

PT


http://www.steinel.de/

12. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solugao

Material

Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligacéo a rede

220 —240V, 50/60 Hz

O candeeiro com sensor nao
tem tensao

m Protecéo disparou,
néo ligado, ligacéo interrompida

m Curto-circuito

m Rearme ou substitua a protegéo,

ligue o interruptor de rede,
verifiqgue o condutor com um
multimetro

Verifique as ligagbes

Poténcia

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Fator de poténcia

0,89

Temperatura de cor

3000 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LEDs
(L70B10 seg. LM80)

50 000 horas

Angulo de detecao

160° com protegao contra movimentos dissimulados

Alcance de detegao

1 -5 m (radial)

Regulagéo crepuscular

2 —2000 Lux

Ajuste do tempo

5s—-15min

lluminagao de presenca

0 ou 10 %, arranque suave (opcionalmente com Smart Remote)

Luz permanente

comutavel (4 h)

O candeeiro com sensor néo m Durante o modo diurno, a

se liga regulagéo crepuscular esta

ajustada para o modo noturno.
terruptor de rede DESLIGADO

Protecao disparou

Area de deteg&o ajustada
incorretamente

Reajuste

Ligue

Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagao
Reajuste

= Movimento constante na area de
detecéo

Examine a area e eventualmente
reajustar

m Selecionada a iluminagdo de
presenca

Coloque o seletor de programa
emO

m O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo

m S3o detetados automdveis a
passar na estrada

Mude a area

Mude a area

Grau de protegéo

Classe de protegao

Intervalo de temperatura

T ~Y

-20 °C até +50 °C

Frequéncia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Vi

mai ensbes na area
, por ex., carros ou
@ s de metal

Exi@tos de metal de m Mude a area
e o

Mude o carro de posigao, p. ex.

’ ajdor LED nao se m Foiselecionada a regido errada

encontra listado na vista
eral de Bluetooth

Definicoes
v Regido EU/Regido US

Poténcia emissora Bluetooth

Frequéncia iHF

5 dBm /3 mW (L 800 / L 810/ L 820 LED iHF Connect) xv
5,8 GHz

Poténcia emissora iHF

X 2
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Palavra-passe esquecida

Depois de introdugdo incorreta:
prima o botéo "Repor palavra-
passe"; dentro de um espago de
tempo de 10 minutos, desligue a
corrente e volte a liga-la; a seguir,
defina uma palavra-passe nova

A app nao é executada m A localizagdo nao esta ativada

Ative a localizagao nas definicdes
do smartphone

As definicdes para o projetor m O projetor LED n&o consta como
LED estao cinzentas Master do grupo (modo Slave)

Configure o projetor Master
Defina o projetor LED como Master

Nao sao identificados projetores m Os projetores LED estéo fora
LED com Bluetooth do alcance

m O Bluetooth no smartphone
esta desativado

Verifique se o Bluetooth esta
ativado no smartphone ou
reduza a distancia ao produto
Reinicie a busca

N&o se verifica nenhum m O smartphone esta perto demais Distéancia minima do projetor
estabelecimento de ligacéo do do aparelho LED 1,5 m
smartphone ao projetor LED m O smartphone € incompativel Utilize outro smartphone
com a app
m Aversao da app nao é a mais Atualize a Smart Remote App
atual na App Store
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

= Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

= Andringar som gérs pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

= Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.

= Bryt strommen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslosa.

» Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utféras pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsforeskrif-
ter och anslutningskrav i respektive land.

(t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Armaturhus

Vaggfaste

Skydd nedtill

Skydd upptill

Natkabel infallt montage

Natkabel utanpaliggande

Montagehakar foérenklar monteringen / dragav-
lastning for kablarna

Gummitatningar

Distanser for utanpaliggande installation
Husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Lasskruvar till husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Instélining av rackvidden

Efterlystid

Skymningsinstallning

Programinstallning

Permanentljus

A mmIT Q=50Q0TY

TOJ3Sm

Sensorarmatur med en aktiv rorelsevakt. Den integre-
rade iHF-sensorn sander hogfrekventa elektromag-
netiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Nar
personer ror sig inom armaturens bevakningsomrade
registreras ekoférandringen av sensorn. Detta utldser
kommandot "tand ljuset”. Detekteringen fungerar
ocksa genom darrar, glas eller tunna vaggar.

Sensorlampans funktioner kan stéllas in via smart-
telefon och surfplatta eller stallskruvar direkt pa
armaturen. Att skapa belysningsgrupper samman-
kopplade med Bluetooth ar bara méjligt att goéra
via smarttelefon eller surfplatta. (L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF
Connect)

Bevakningsomraden vid vaggmontage:
1) Min. rackvidd (1 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

1)1) 7

5

=]

, 2

o /
Anmarkning:
Om sensorlamporna monteras fagQRra varandra
kan det bli felkopplingar, da

sanda hogfrek-
venssignalerna stor varand, ).

Med féljande atgarder undviker man detta fel:

* Montera sensorlamporna med ett avstand fran
varandra pa minst5 m.

= Kopplaihop sensorlamporna via Smart Remote
App och koppla bort sensorn via Sensor-Off
funktionen for varje enskild lampa (bild B + C).
Genom sammankoppling i grupp téands vid rérelser
aven de lampor vars sensor ar avaktiverad.
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Anmarkning:

iHF-sensorns hogfrekvenseffekt arca 1 mW — det
ar bara en tusendel av sandareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmarkning:

Sensorn lampar sig for att automatiskt tanda belys-
ning. Olika vaderforhallanden kan paverka sensorn.
Vindbyar, sno, regn, hagel m.m. kan utlésa en
odnskad tandning.

5. Elekigisk anslutning

angivna gmigNen pa 5 m, bor
ara ca 2

gelis mata@g (se bild )

ningens
kabel:
Fas (  brun eller gra)

s’fu lleMweToftast bla)
are (gron/gul)
maste kabeln identifieras med en span-

or den darefter spanningsfri igen. Fas
alledare (N) ansluts till kopplingsplinten.

tarlggning bestar av en

Rxling av anslutningarna leder till kortslutning
en eller i sakringsskapet. | ett sadant fall

: maste de enskilda kablarna identifieras igen och

anslutas pa nytt.

Anmarkning:

Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. narden ar uttjant), sa
maste hela armaturen bytas.

| ndtkabeln kan en stromstallare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktionen

Efter montage av kupan och installation av natka-
beln, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen tands manuellt med strombrytare,
slacks den alltid efter 1 sekund for kalibrering och
ar darefter aktivi sensordrift.

Strombrytaren behéver inte mandvreras igen.

Funktionerna kan stallas in via Smart Remote
App (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect) eller stallskruvar.
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Anmarkning:

Det ar alltid den sista installningen som galler
oavsett om den ar gjord via vred pa armaturen
eller via Smart Remote App.

Smart Remote App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon
eller surfplatta maste STEINEL Smart Remote App
laddas ner fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-
forberedd smartphone eller surfplatta.

QR-Codes

Android i0S

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote
App:

— Huvudljus- / grundljusniva installbar

— Utokad instéllning av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstélining via teach-in

Installning av rackvidd (kanslighet) i
Fabriksinstallning: 5 m

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa
marken som utgér bevakningsomradet vid monte-
ring pa 2 m hojd.

max - Potentiometer max. =

. max. rackvidd 5 m

- Potentiometer min. =
min. rackvidd 1 m

- Potentiometer "¢

= sensor off
° ®sensor off

Rorelsedetekteringen och alla andra sensorfunktioner
ar helt frankopplade (sensor off). Forinstallning av
bevakningsomradet rekommenderas att valja den
kortaste tiden (5 sekunder).

SE



Efterlystid (frankopplingsfordréjning) m
Fabriksinstallning: 5 sek.

Armaturens dnskade efterlystid kan steglost stallas
in fran ca 5 sek. tillmax. 15 min.

Stallskruven ilage:

5 15 . : : .
£y " | 15 min = maximal tid (15 min.)
5 sec = minsta tid (5 sek.)
Forinstallining av bevaknings-
. . omradet rekommenderas att
1. min 5sec_ | yalja den kortaste tiden 5 sec.

Varje ny detekterad rorelse startar om tiden pa nyitt.
Forinstallningen av bevakningsomradet och for

funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts
rorelsebevakningen ica 1 Sekundinnan en ny
rorelse ater kan tdnda armaturen.

Installning av skymningsnivan (aktiveringsniva ) n
Fabriksinstallning: 2000 lux

Armaturens aktiveringsniva kan steglost stallas in
mellan ca 2 till 2000 lux.

Stallskruven ilage:

2000 lux = dagsljusdrift ca
2000 lux
2 lux = skymningsdrift ca 2 lux

100 lux o _ 2000 1ux
-

L]
2 lux

Forinstallning av bevakningsomradet i dagsljus ska
stallskruven stallas pa 2000 lux.

Programinstallning o

= Mijukstart/ inget grundljus TILL fr.o.m.
installt skymningsvarde

Mjukstart + grundljus 10 Minuter
Mjukstart + grundljus 30 Minuter

= Mjukstart + grundljus hela natten

A
I
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7. Permanentljus p 9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning maste lamnas
in till miljovanlig atervinning.

Om en brytare monteras pa natanslutningens
matarledning, finns mdjligheten till foljande
funktioner forutom att bara tanda och slacka:

V{' Kasta inte elapparater i hushallssoporna!
Sensordrift : O
Tanda ljuset (om lampan FRAN): Giller endast EU-lander:

Brytare 1 x FRAN och TILL. Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
Lampan forblir tdnd under installd tid. elektriska och elektroniska apparater och dess
Slacka ljuset (omlampan TILL): omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
Brytare 1 x FRAN och TILL. elapparater lamnas in till miljovanjsagtervinning.
Lampan slocknar resp. gar over till sensordrift.

Permanentljus :

1) Tanda fast ljus
Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stélls p&
permanent ljus i 4 timmar (bla LED lyser bakom
armaturens skydd d ). Darefter atergar sensorn
automatiskt till sensordrift igen (bla LED fran).

2) Slacka fast ljus
Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar
resp. gar over i sensordrift.

Viktigt:

Brytaren bor aktiveras flera ganger i snabb foljd
(ca0,2-1 sekund). &

Vad &r mjukstart? Q
Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilk?@

ieb GmbH att

radioutrus 800 LED iHF

810 LED iHF,Connect/ L 820 LED iHF
¥ med direktiv 2014/53/EU.
1P EU-forsakran om Gverens-

OlfMde webbadress:

inel-produkt ar tillverkad med storsta
het. Den ar funktions- och sakerhets-
nligt gallande foreskrifter och har darefter
‘en att en stickprovskontroll. Steinel garante-
: rar felfritt tillstdnd och felfri funktion. Garantin galler
i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgardar brist-
@ falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av

betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar
tands, utan ljuset dimras upp inom en sekyaglu
till 100%. Detsamma galler nar ljuset sjiici.

Vad ar grundljus?

Grundljuset ger permanent belysning tten bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattarinte

med ca 10% ljuseffekt. Forst vid g i bevak- slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande

ningsomradet tands ljuset (und d tid, se % eller bristande underhall och skoétsel av produkten.

efterlystid m) med maximal e %). Dggagier Foljdskador pa frammande foremal ersatts ej.

gar lampan tillbaka till grunglj 10 %), % Garantin galler endast da produkten, som inte far
k vara demonterad, sandes val férpackad med kort

Anmarkning:

| grundljuslage kan L i fladdra li rofnde
av lokalt elnat. Dgt g Inget fel g2 kten
r il

beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkopsdatum och stampel) till var representant
eller lamnas till inkdpsstallet.

och darmed ing@n o | reklamély
Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle for reparationer efter
garantitidens utgang eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

8. Underhall/Skotsel

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengéras med en fuktig trasa (utan A R S A R S

rengoringsmedel ) nar den ar smutsig. L LVERAR o LVeRkaR
Vv v A

GARANTI GARANTI
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12. Tekniska data

13. Driftstérningar

Orsak

Atgérd

m Sakring har utlost, inte
pakopplad,
stromforsorjning avbruten

m Kortslutning

Sla till sakringen, byt ut,
slatill spanningen;

testa med spanningsprovare
Kontrollera anslutningarna

Matt (H x B x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Storning
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect) P
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) Sensorarmaturen utan spanning
Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast
Spanning 220 — 240V, 50/60 Hz Sensorarmaturen tands inte
Effekt 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Effektfaktor 0,89
Fargtemperatur 3000 k (varm vit)
LED livslangd 50 000 timmar

(L70B10 enligt LM80)

m vid dagsljusdrift, skymnings-
installningen star pa nattdrift

m Natstrombrytare FRAN
Sakring har utlost

evakningsomradet inte exakt
installt

Justera installningen

Tillkoppla

Sla till sakringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen
Justera installningen

Standig rorelse i
bevakningsomradet

Kontrollera omradet och stall in pa
nytt om nédvandigt

Bevakningsvinkel

160° med underkrypskydd

Grundljus har valts

Programomkopplare pa 0

Bevakningsrackvidd 1 -5 m (radiell)
Skymningsinstallning 2 —2000 lux . Q
Efterlystid 5 sek.—15 min. 4

Vinden far trad och

buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

m Rorelser fran bilar ute pa gatan

Andra bevakningsomrade

Andra bevakningsomrade

Grundljus

0 eller 10 %, mjukstart (tillval med Smart Remote)

Permanent ljus

QStbrre taforemal
som is bilar
eller gagiMggiggar inom

kopplingsbart (4 h)

Skyddsklass

m Andra bevakningsomrade

Parkera om bilen t.ex.

& beyv, omradet

Isolationsklass

Mkastaren namns inte
th-Gversikten

Temperaturomrade

T ~Y

m Fel region vald

I_r_]stéllningar
v Region EU/Region US

Frekvens Bluetooth

-20 °C till +50 °C lorflosenord
2,4 —-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) y 4 A

Sandeffekt Bluetooth

Frekvens iHF

5dBm /3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) xv
5,8 GHz

Efter felinmatning: Tryck pa
knappen "Aterstéll I6senord";
Stang av strommen inom

10 minuter och satt pa den igen;
Tilldela darefter I6senordet pa nytt

Sandeffekt iHF

<1mw Appen startar inte

m Positionen ar inte aktiverad

Aktivera positionen i smarttelefo-
nens installningar

Instéliningarna fér LED-
stralkastaren ar nedtonade

m LED-stralkastaren ar inte angiven
som gruppmaster (slave-drift)

Stall in master-stralkastaren
Ange LED-stralkastaren som
master

Ingen bluetooth LED-
stralkastare hittad

m LED-stralkastaren befinner sig
utom rackvidd

m Bluetooth pa smarttelefonen ar
avaktiverad

Kontrollera om bluetooth ar
aktiverad i smarttelefonen eller
minska avstandet till produkten
Starta sokningen pa nytt

Ingen uppkoppling fran
smarttelefonen till LED-
stralkastaren

m Smarttelefonen befinner sig for
nara stralaren

m Smarttelefonen ar inte
appkompatibel

m Appversionen ar for gammal

Avstandet till LED-stralkastaren
minst 1,5 m
Anvand en annan smarttelefon

Uppdatera Smart Remote App i
AppStore

-52-
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1. Om dette dokument

Lees vejledningen omhyggeligt, og gem den.

= Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

= Viforbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N S .
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

ff Afbryd speendingstilfgrslen, for der
arbejdes pa enheden!

= Ved montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skaltilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor
forst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at spaendingen er afbrudt.

= Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udfgres fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pagaelden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L.800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampehus

Vaegbeslag

Afdzekning nederst

Afdaekning gverst

Netledning i veeg

Netledning uden pa vaeg

Monteringskroge til forenkling af monteringen /
treekaflastning af ledningerne
Teetningspropper

Afstandsholdere til netledning uden pa vaeg
Husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Sikringsskruer til husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Raekkeviddeindstilling

Tidsindstilling

Skumringsindstilling

Programindstilling

Funktion med permanent belysning

A wmmIT Q=50Q2009

TO0J3m
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Sensorlampe med en aktiv beveegelsessensor.
Denintegrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske bglger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nar personer bevaeger sig i lampens
registreringsomrade, registreres gendringen i ekkoet
af sensoren. En mikroprocessor udlgser derefter
kommandoen "Taend lyset". Sensoren kan registre-
re signaler gennem dgre, ruder og tynde vaegge.

Sensorlampens funktioner kan indstilles via smart-
phone og tablet eller indstillingsregulator. Blueto-
oth-forbindelse er kun mulig via smartphone eller
tablet. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF
Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1)1) 7 2

5

5m
o]

=]

Bemeerk: ‘b

Hvis lamperneffer teret for teet
der forekomme fejlteefdinger, fqgh
naler, der udsendes, forstyrre

Felgende foranstaltninger hjee

dennefejl:

= Monter lamperne med en afstand pa mindst 5 m.

= Forbind lamperne i netveerk med hinanden via
Smart Remote-appen, og sluk sensoren for de
enkelte lamper malrettet via Sensor-Off-funktio-
nen (fig. B + C). Ved hjeelp af netveerksforbindel-
sen teendes ogsa de lamper, hvor sensoren er
deaktiveret, ved bevaegelse.

med at undga

Q

gmed en spi
afbr
slutt nemuffen.

Bemeerk:

iHF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobglgeovn.

Bemeerk:

Sensoren er velegnet til automatisk teending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindstad, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

5. Elektrisk tilslutning

@

pmag ™ 0cn bestggaf en ledning med 3 ledere:
fase (oft t, brun eller gra)
tHla)

nulled
jczrdl% n/gul)
Hvis du er %g al du identificere ledningerne

stester og derefter

ingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
O

\Y
ing af tilslutningerne farer senere til kort-
i enheden eller i sikringshoksen. Hvis dette
ker, skal de enkelte ledninger identificeres og

Amonteres igen.

Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
lzengere), skal hele lampen udskiftes

Der kan naturligvis installeres en taend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tagesi brug. Nar lampen teendes
manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker den efter
1 sekundi hele kalibreringsfasen og er efterfglgende
aktiv med henblik pa sensorstyring.

Det er ikke ngdvendigt at teende kontaktenigen.
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Funktionerne kan indstilles via

Smart Remote-app (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /L 820 LED iHF Connect)
eller indstillingsknap.

Bemeerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der gaelder.

Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade STEINEL Smart Remote-
appen fra din AppStore. Du skal bruge en smart-
phone eller tablet med Bluetooth.

QR-koder

Android

i0Ss

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen:
— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

— Udvidet reekkeviddeindstilling

— Gruppenetveaerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In

Raekkeviddeindstilling (falsomhed ) i
Standardindstilling: 5 m

Med begrebet reekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2 m hgjde
giver registreringsomradet.

max - Potentiometer maksimalt =

° maks. reekkevidde 5 m

- Potentiometer minimalt =
min. reekkevidde 1 m

- Potentiometer "<" = sensor off

D ® sensor off

Beveaegelsesregistreringen og alle andre sensorfunk-
tioner er komplet slaet fra (sensor off). Det anbefa-
les at veelge den korteste tid 5 sec ved indstilling af
overvagningsomradet.

DK



Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) m
Standardindstilling: 5 s

Den gnskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlgst fra ca. 5 s til maks. 15 min.

Indstillingsknap pa:
15 min = maksimal tid (15 min)
5 sec = minimal tid (5 s)
Det anbefales at veelge den

. N korteste tid 5 sec ved indstilling
1 min 5sec_ | af overvagningsomradet.

5 min 15 min
® °

Enhver beveegelse som registreres, inden denne tid
er udlgbet, starter tidsteelleren igen. Ved indstilling
af overvagningsomradet og ved funktionstesten
anbefales det at indstille den korteste tid.

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelses-
registrering speerreti ca. 1 sekund. Forst derefter
kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsveerdi ) N
Standardindstilling: 2000 Lux

Lampens gnskede aktiveringsteerskel kan indstilles
trinlgst fra ca. 2 til 2000 Lux.

Indstillingsknap pa:

100 lux o 20001ux
° 2000 lux = dagslysindstilling

ca. 2000 Lux

2 lux = skumringsindstilling

. ca. 2 Lux
2 lux

For at indstille overvagningsomradet ved dagslys
skal indstillingsknappen stilles pa 2000 lux.

Programindstilling o

= softstart/ intet grundlys TZANDT fra den
indstillede skumringsveerdi

[N = softstart + grundlys 10 Minutter
ERIG = softstart + grundlys 30 Minutter
(( = softstart + grundlys hele natten

7. Funktionen permanent belysning P

Hvis der monteres en taend-/slukkontakt i netled-
ningen, er falgende funktioner mulige foruden teend
og sluk:

Sensorstyring :

Teend lyset (nar lampen er slukket):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen er teendt i den indstillede tid.
Sluklyset (hvis lampen er teendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent lys :

1) Teend for permanent belysning:
Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstil-
les pa permanent belysning i 4 timer (bla LED
lyser bag skeermen d). Derefter skifter den auto-
matisk tilbage til sensorstyring (bla LED slukket).

2) Sluk permanent belysning:
Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Den gentagne aktivering af kontakten skal ske
hurtigt efter hinanden (inden for 0,2-1 sekund).

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. D
betyder, at lyset ved tilkobling ikke direkte ski

om pa maksimal effekt, men derimod lan
regulerer lysstyrken op til 100 % indegffor
sekund. Pa samme made reguleres t langSomt
ned, nar det slukkes.

Hvad er grundlys?
Grundlys giver mulighed for p

om natten med en lyseffekt $.0 %. For:
der sker en beveegelse i 0 ngso%

teendes lyset (i det indsti

forsinkelse m ) med makgimaylyseffekt (4Q0 % ).
Derefter skifter Iampm il grundly 8%).
Bemeerk:

| lysdaempningsmo kan LER'e

le afhaengigt af det lokale strg :

defekt ved produktet og ikk

mre en smu-
ette er ikke en
til reklamation.
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8. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden renggringsmiddel ).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

W Smid ikke elapparater arwen med

tiv om kasserede
skl kasserede elappara-

f /& rtskaffes til miljgvenlig

« 10. Ové@mmelseserkla&ring

Hermedgrk®grer STEINEL Vertrieb GmbH, at radio-
udstM 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
i B EWt/ L 820 LED iHF Connect er i overens-
med direktiv 2014/53/EU. EU-overens-

eserkleeringens fulde tekst kan findes pa
P internetadresse: www.steinel.de

A 11. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt stikpravekon-
trol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed
og funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjaelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere falgeskader pa
fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kgbsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pagaeldende serviceafdeling.
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Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke deekkes af garantien, skal du
spgrge naermeste serviceveerksted om muligheder-
ne for reparation.

ARS

PRODUCENT
GARANTI

DK


http://www.steinel.de/

12. Tekniske data

13. Driftsforstyrrelser

Mal (H x B x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Fejl Arsag Afhjeelpning
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED 'I'_”:/ L 810 LED ”',”: Connect) Sensorlampen faringen m Sikring udlgst, m Sla sikring til, udskift, teend taend/
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) spaending ikke slaet til, sluk-kontakt, kontrollér ledning
Materiale Lampehus: Aluminium ledning afbrudt med en spaendingstester

Skaerm: Plast

Nettilslutning

Sensorlampen taender ikke

220-240 V, 50/60 Hz

Effekt 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Effektfaktor 0,89

Farvetemperatur 3000 kelvin (varm hvid)

LED-levetid 50.000 timer

(L70B10 iht. LM80)

m Kortslutning m Kontrollér tilslutninger
m Vedbrug i dagslys er m Indstil igen
skumringsindstillingen indstillet
pa natmodus
m Nettilslutning slukket m Teend
ikring udlgst m S|4 sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning
Overvagningsomradet er ikke m Justérigen
indstillet korrekt
m Konstant beveegelse i m Kontrollér omradet og juster

overvagningsomradet

eventuelt pany

Overvagningsvinkel 160° med krybesikring m Grundlys er valgt m Indstil programveelgeren pa 0
Overvagningsreekkevidde 1-5 m (radialt) m Vinden far treeer og buske i m Juster omradet
. — overvagningsomradet til at
Skumringsindstilling 2-2000 Lux bevzege sig
Tidsindstilling 5s-15 min m Registrering af biler pa gaden m Juster omradet
Grundlys 0 eller 10 %, softstart (som ekstraudstyr med Smart Remote) m Juster omrédet m Flyt f.eks. en bil

Permanent belysning

k metalveegge,

Kan teendes (4 h)

9 iov" gsomradet
LED*efoifktor vises ikke
i ooth-oversigten

Forkert region valgt

I_gdstillinger
v region EU/region US

Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -20 °C il +50 °C

Bluetooth-frekvens

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) y.

Bluetooth-sendeeffekt

Frekvens iHF

m Efter forkert indtastning: Tryk pa

knappen "Reset adgangskode";
sluk for stremmen inden for
10 minutter, og teend igen; tildel
derefter en ny adgangskode

5dBm /3 mW (L 800 / L 810/ L 820 LED iHF Connect) xv
y 4

Sendeeffekt iHF

Placering er ikke aktiveret

m Aktivér placering i smartphone-

indstillingerne

LED-projekter er ikke angivet som
gruppe-master (slave-drift)

Indstil master-projektar
Angiv LED-projektgr som master

5,8 GHz Q App starter ikke
@—% Indstillinger for LED-projekter er
@ udtonet

<1mwW
Der blev ikke fundet nogen
Bluetooth-LED-projekter

LED-projekter er ikke inden for
reekkevidde

Bluetooth er deaktiveret pa
smartphone

Kontrollér, om Bluetooth er
aktiveret i smartphonen, eller
reducer afstanden til produktet
Genstart sggning

Ingen oprettelse af
forbindelse fra smartphone
til LED-projektar

Smartphonen er for teet pa
enheden

Smartphone er ikke app-
kompatibel

App ikke opdateret til nyeste
version

Afstand til LED-projekter mindst
15m
Brug en anden smartphone

Opdater Smart Remote-appen
i Appstore
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

= Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my®os osittainen ) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

= Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitéan toimenpiteita!

= Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettomyys
jannitteenkoettimella.

= Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntaohjeita on noudatettava.

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Valaisinrunko

Seinakiinnitysosa

Kupu alhaalla

Kupu ylhaalla

Verkkojohto, uppoasennus

Verkkojohto, pinta-asennus
Asennuskoukku helpottamaan asennusta /
johtojen vedonpoistoon

Tiivistetulpat

Korotusholkki tulojohdon pinta-asennukseen
Talonumerokilpi

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Talonumerokilven kiinnitysruuvit

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Toiminta-alueen rajaus

Kytkentaajan asetus

Hamaryystason asetus

Ohjelma-asetus

Jatkuvan valon kytkenta

A wmmIT Q=50Q200T9

TO0J3m
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Tunnistinvalaisin siséltaa aktiivisen liiketunnistimen.
Sisaanrakennettu iHF-tunnistin lahettda suurtaajuisia
sahkémagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen,
kun valaisimen reagointialueella likkuu ihmisia.
Mikroprosessori laukaisee talloin “Kytke valo®
-kaskyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen
tai kevytrakenneseinien lavitse.

Tunnistinvalaisimen toiminnot voi saatéa alypuhelimen
jatablettitietokoneen tai saatimen avulla.
Bluetooth-yhteys on mahdollinen vain alypuhelimen
tai tablettitietokoneen avulla. (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (5 m)

1)1) 7 2

5

=]

Huomautus:

asennetaan liian lahelle vierekkg
suurtaajuussignaalit aiheutta:
(kuva A).

skindisia hairioita

Seuraavat toimenpiteet auttavat valttdmaan taman

ongelman:

= Asenna valaisimet vahintaan 5 metrin etaisyydelle
toisistaan.

= Yhdista valaisimet Smart Remote App -sovelluksen
avulla ja kytke tunnistin kohdistetusti pois paalta
yksittaisissa valaisimissa Sensor-Off-toiminnon

%«Verkkoj(@nté (ks. kuva)

K

avulla (kuva B + C). Yhteyden ansiosta myos
valaisimet, joiden tunnistin on poistettu toiminnasta,
kytkeytyvat liikettd havaittaessa.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 mW
—tadma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin lahetystehosta.

Huomautus:
Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytkentaan.
Wgimen toimin-

L 4

in on aseg|
jotta iimoitettu
2

oin 5 metrin korkeuteen,
mintaetdisyys saavutetaan.

<

skea tai harmaa)
nollajohdin (useimmiten sininen)
suojamaajohdin (vihread/keltainen)

erkko\r;a kaytetaan 3-johtimista kaapelia:
@ e (useimmiten musta,
u

paselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetadn kytkenta-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus:

Taman valaisimen valonléahdetta ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonléahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
kotelo on asennettu ja laite on kytketty sahkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kayttéon manuaalisesti
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valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 1 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytossa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminnot voidaan saataa Smart Remote App
-sovelluksen (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)
tai saatimen avulla.

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tablettitie-
tokoneen avulla tehtavaa valaisimen konfigurointia
varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen
tai tabletin.

QR-koodit

Android i0S

0
T

-
*

Lisatoimintoja vain Smart Remote

App -sovelluksen avulla:

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus
Kytkeminen ryhmaan

Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) N
Tehdasasetus: 5 m

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostu-
vanympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
2 metrin korkeudelle.

max - Kiertokytkin maksimi =

° maks. toimintaetaisyys 5 m

- Kiertokytkin minimi =
min.toimintaetaisyys 1 m

- Kiertokytkin "" = tunnistin pois

(]
O sensor off

Liikkeen tunnistus ja tunnistimen kaikki muut
toiminnot ovat poissa toiminnasta (sensor off).
Toiminta-aluetta sdadettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan (5 sekuntia).

Fl



Kytkentaajan asetus m
Tehdasasetus: 5 s

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintdan 15 minuutin valille.

Saadin asennossa:
5 min 15 min . . q
. . 15 min = suurin mahdollinen
aika (15 min)
5 sec = pienin mahdollinen
A o aika (5s)
1 min 5sec

Toiminta-aluetta saadettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan (5 sec).

Jokainen taman ajan kuluessa havaittu liike kayn-
nistaa kytkentaajan uudelleen. Toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnisti-
men kytkentaaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestaa aina noin 1 sekunnin
ajan, kunnes tunnistin reagoi liikkeeseen toiminta-
alueella. Valo syttyy liikkeen yhteydessa uudelleen
vasta taman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) n
Tehtaalla suoritettu asetus: 2000 luksia
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan
asettaa portaattomasti noin 2—2000 luksin valille.

Saadin asennossa:
100 lux o 2000 1ux

2000 lux = paivakaytto,
n. 2000 luksia.
2 lux = hamarakaytto,

. n. 2 luksia.
2 lux

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, saadin on
asetettava asentoon 2000 lux.

Ohjelma-asetus o

I = pehmea kytkeytyminen / ei perusvalais-
tusta asetetusta hamaryystasosta alkaen

= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
10 Minuuttia

= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
30 Minuuttia

« = pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus
koko pimean ajan

7. Jatkuva valaistus p

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen lisaksi:

Tunnistinkaytto :

Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran.

Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen
valo asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (sininen
LED palaa valaisimen kuvun d takana). Sen
jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnis-
tinkayttéon (sininen LED sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran,
tulisi painallusten seurata toisiaan nopeasti
(0,2—1 sekunnin valein).

Mita valon pehmea kytkeytyminen tarkoitt&Q
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehm

kytkeytymisen toiminnolla. Tama tark
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla,
saadetaan yhden sekunnin sisalla hitaa:
tehoon. Valo my6s sammuu hitaasti. }

Mita perusvalaistus tarkoittag?
Perusvalaistus mahdollistaa j@: valaistu
pimeaan aikaan noin 10 % olla.

ta toiminta-alueella tapah
(saadetyksi ajaksi, ks. lggke!

valoteholle (100 %).488g
takaisin perusv, is( .
Huomautus:&
Himmennystoiminnossa LED-
tya hieman valkyntaa paikalli
riippuen. Kyseessa ei ole W
reklamaatioon.

saattaa esiin-
ahkoverkosta
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Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

8. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
liinalla (ala kayta puhdistusaineita ).

v ein VUODEN VUODEN
9. Havittaminen VALMISTAJAN VALMISTAJAN
TAKUU TAKUU

Sahkélaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

W Al4 heitd sahkdlaitteita tgusMteiden
>N S n!
Koske -maita:
Voi eq@N euroo sahko- ja elekt-

tiivin ja sen kansalli-
#adantoon saattamisen mukaisesti kayt-

| egt on keréattava erikseen ja
10. V

e@stenmukaisuusvakuutus
STEIN;O eb GmbH vakuuttaa, etta radiolai-

ety 0 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF

Co 820 LED iHF Connect on direktiivin
EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-

uutuksen taysimittainen teksti on saatavilla

,eur assa internetosoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Ta-
na aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja val-
mistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuu-
lu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheu-
tuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineil-
le mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.
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http://www.steinel.de/

12. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Kayttohairiot

Materiaali

Valaisinrunko: alumiini
Valaisimen kupu: muovi

Hairié Syy Hairidon poisto
Tunnistinvalaisimen jannite m sulake on lauennut, ei kytketty m kytke sulake paalle, vaihda sulake,
puuttuu paalle, katkos johdossa kytke verkkokytkin paalle, tarkista

johto jannitteenkoettimella

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Teho

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Tehokerroin

0,89

Varilampétila

3000 kelvinia (lammin valkoinen)

LEDin polttoika

(L70B10 LM80:n mukaan)

50 000 tuntia

Toimintakulma

160°, alitussuoja

Tunnistusetaisyys

1-5 m (sivuuttaen)

Hamaryystason asetus

2—-2000 luksia

Kytkentaajan asetus

5s—-15min

m oikosulku m tarkasta liitannat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy m paivakaytossa, hamarakytkin m aseta uudelleen
paalle asetettu pimeén ajan kayttoon
m verkkokytkin pois paalta m kytke paalle
m sulake on lauennut m kytke sulake paalle, vaihda sulake,

toiminta-aluetta ei ole suunnattu
oikein

tarkista liitanta tarvittaessa
saada uudelleen

jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

tarkasta alue ja sdada tarvittaessa
uudelleen

valittu perusvalaistus

ohjelmanvalintakytkin asennossa 0

tuuli liikuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
m tiella liikkuu autoja

saada alue uudelleen

saada alue uudelleen

Perusvalaistus

0 tai 10 %, pehmea kytkeytyminen
(valinnaisesti Smart Remote -kaukosaatimella)

Toiminta-al n isokokoisia m saada alue uudelleen
metalliesineNg, €sim. autoja tai

metafag®

esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan

Jatkuvasti palava valo

kytkettavissa (4 h)

Kotelointiluokka

P44

Suojausluokka

Lampdtila-alue

Il <
-20 °C ... +50 °C

Bluetooth-taajuus

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth-lahetysteho

5dBm/3mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Taajuus iHF

5,8 GHz

Lahetysteho iHF

<1mwW
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A Nitint ei nay m valittu vaara alue m asetukset
-yleiskuvassa v alue EU/ alue US
pa unohtunut m jos olet syottanyt vaaran salasa-

nan: paina "Palauta salasana"
-paini-

ketta, katkaise virta 10 minuutin
kuluessa ja kytke se sitten uudel-
leen paalle, syota sen jalkeen
salasana uudelleen

Sovellus ei kaynnisty m paikannusta ei ole aktivoitu

aktivoi paikannus alypuhelimen
asetuksissa

LED-valonheittimen asetukset ~ m LED-valonheitinta ei ole maaritetty
nakyvat harmaina ryhméan master-laitteeksi
(slave-kaytto)

saada master-valonheitin
maarita LED-valonheitin master-
laitteeksi

Bluetooth-LED-valonheittimia m toimintaetaisyydella ei ole
eiloydy LED-valonheittimia

m Bluetooth on otettu
alypuhelimessa toiminnasta

tarkista, onko Bluetooth aktivoitu
alypuhelimessa tai lyhenna
etaisyytta tuotteeseen

kaynnista haku uudelleen

Alypuhelin ei muodosta yhteyttd m &lypuhelin on lian lahell4 laitetta
LED-valonheittimeen
m alypuhelin ei ole yhteensopiva
sovelluksen kanssa
m sovelluksen versiota ei ole
paivitetty

etaisyys LED-valonheittimeen
vahintdan 1,5 m
kayta toista alypuhelinta

paivita Smart Remote -sovellus
Appstore-myymalassa
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Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut hayfrekvente
elektromagnetiske bglger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,
og en mikroprosessor utlgser sa koblingsbefalingen
«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom derer, glassflater eller tynne vegger.

1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

= Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med vartillatelse.

= Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N S .
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Sensorlampens funksjoner kan stilles inn via
smarttelefon og nettbrett eller stillskrue. Forbindelse
via Bluetooth er mulig kun via smarttelefon eller
nettbrett. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF
Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Dekningsomrader ved montering pa vegg:

1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

2) 2)
42
74K
/
N

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilfgrselen fer du foretar

arbeider pa apparatet! N1 ¢

= Ved montering ma strgmledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor farst
av strammen og bruk en spenningstester til & BRI
kontrollere at stregmtilfgrselen er stanset.

= Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i bergring med stremnettet. Arbeidet skal 4. 1m
derfor utfgres av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM 1A f
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L 810/L 820 LED iHF
L 800/L 810/ E | e
L 820 LED iHF Connect ’ 1

a Lampehus b

Veggbrakett
Nedre deksel d

0 ot &

@vre deksel

e Skjult nettledning -

+ Apen nettledning NB:

g Monteringskroker for enklere montering / Erlampene rdon
strekkavlastning for ledningene oppsta feilkoblinger,

h  Tetningsplugger som sendes ut, forstyrrer hv e (lll. A).

§  Avstandsholder for apen ledningsfgring

J Husnummerpanel Folgende tiltak bidrar il & unn8®denne feilen:
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) - Monter lampene med minst5 m avstand fra

k< Sikringsskruer til husnummerpanel hverandre.

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Rekkeviddeinnstilling

Tidsinnstilling

Skumringsinnstilling

Programinnstilling

Permanent lys

= Koble sammen lampene via Smart Remote-
appen og sla sensoren pa enkelte lamper mal-
rettet av via Sensor-Off-funksjonen (ill. B + C).
Sammenkoblingen gjer at lampene med deaki-
vert sensor ogsa tennes ved bevegelse.

TOJ3Sm
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NB:

iHF-sensorens hgyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fare til
feilkoblinger.

m ber lampen

e’n 3-ledet kabel:
vart, brun eller gra)
gel bla)
(grenn/gul)

a Mabelen kontrolleres med en spen-
madretter slas stromtilfarselen av igjen.
nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

7

ksling av koblingene fgrer til kortslutning i
t eller i sikringsskapet. | satilfelle ma de
nkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

NB:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gentil & sl& AV og PA.

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert
og koblet til stramnettet. Tennes lampen manuelt via
lysbryter, slar den seg av etter 1 sekund for inn-
malingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift.
Det er ikke ngdvendig a aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjoner kan stilles inn via Smart Remote-app
(L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) eller stillskrue.

NB:
De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.
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Smart Remote-app

For a konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned STEINEL Smart
Remote-appen fra din app-butikk. Du trenger en
Bluetooth-aktivert smarttelefon eller nettbrett.

QR-koder

Android i0S

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av
Smart Remote-appen:

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn
Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet ) |
Fabrikkinnstilling: 5 m

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent
sirkelformede diameteren pa bakken som utgjer

dekningsomradet narlampen monteres i 2 m hgyde.

max - Potensiometer maks. =

° maks. rekkevidde 5 m

- Potensiometer min. =
min. rekkevidde 1 m

3 - Potensiometer «+» =

i sensor off sensor off

Bevegelsesregistreringen og alle andre sensor-
funksjoner er slatt helt av (sensor off). For innstilling
av dekningsomradet anbefales det a velge den
korteste tiden, 5 sek.

Tidsinnstilling (belysningstid) m
Fabrikkinnstilling: 5 sek.

@nsket belysningstid for lampen kan stilles trinnlgst
inn fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.

5 min 15 min Sti”Sk.rue o . . f
° ) 15 min = maksimal tid (15 min.)
5 sec = minimal tid (5 sek.)
For innstilling av dekningsom-
™ . radet anbefales det a velge
1 min 5 sec den korteste tiden, 5 sek.

NO



Hver registrerte bevegelse far denne tiden er utlgpt
starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling av deknings-
omradet og for funksjonstesten anbefales det a stille
inn kortest mulig tid.

NB:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Fgrst nar denne
tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva ) n

Fabrikkinnstilling: 2000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlgst fra ca. 2 til 2000 lux.

Stillskrue pa:

2000 lux = dagslysdrift ca.
2000 lux
2 lux = skumringsdrift ca. 2 lux

100 lux o _20001Ux
-

.
2 lux

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys
stilles stillskruen pa 2000 lux.

Programinnstilling o

= Softstart/ ikke grunnlys PA fra innstilt
skumringsverdi

Softstart + grunnlys 10 minutter
Softstart + grunnlys 30 minutter
Softstart + grunnlys hele natten

El El
non

ABB
1

7. Permanent lys P

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man fglgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Sensordrift :

Tenne lys (n&r lampen er AV): Bryter 1 x AV og PA.
Lampen er tent over det tidsrommet som er innstilt.
Slukke lys (nar lampen er PA): Bryter 1 x AV og PA.
Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys :

1) Tenne permanent lys:
Bryter2 x AV og PA. Lampenstilles pa per-
manentlysi 4 timer (bla LED lyser bak lampe-
dekslet d). Deretter gar den automatisk over i
sensordrift igjen (bla LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:
Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,21 sek.).

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette in@

baerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt r
res opp til 100 % i lapet av ett sekund. Pa sal

mate dempes lyset langsomt narlampen m

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysni natten
med ca. 10 % lyseffekt. Forst ved gevdfelse i %
dekningsomradet tennes lyset (f ilt tidsperi

ode, se belysningstid m ) med
(100 %). Deretter kobles lys

e til innsti
for grunnlys (ca. 10 %).
NB: $ S
| dimmemodus kan omme at ne flim-
rer lett, avhengi v%ale strg
ingen produk& grunn tiLr

al lyseffek

&
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8. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjgres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel ).

9. Avfallshehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

ter Whushold-

f2r med nasjonallovgivning, skal elektris-
arater somg &)er kan benyttes, samles

3 | og gjenvinnes pa en
Pvennlig m@

L
% 10. Aarserklaering

Her rer STEINEL Vertrieb GmbH at det

tréd@legget av type L 800 LED iHF Connect/
D iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect
kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner

svarserkleeringen i sin helhet pa felgende

:ﬁternettadresse: www.steinel.de
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11. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med stgrste nay-
aktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti
for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer

36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt
til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan fgres
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader
pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler

som er oppstatt som fglge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Fglgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importgren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjgpsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlgp, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du spgrre forhandleren
om muligheter for reparasjon.

ARS

PRODUSENT
GARANTI

NO


http://www.steinel.de/

12. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel: plast
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Effektfaktor 0,89
Fargetemperatur 3000 kelvin (varmhvit)
LED levetid 50 000 timer

(L70B10 iht. LM80)

Dekningsvinkel

160° med krypedetektor

Dekningsrekkevidde 1-5m (radial)

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Tidsinnstilling 5 sek —15 min

Grunnlys 0 eller 10 % (Smart Remote som ekstrautstyr)

Permanent lys

kan slas pa (4 t)

Kapslingsgrad

Kapslingsklasse

T ~Y

Temperaturomrade

-20 °C il +50 °C

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect)

Sendeeffekt Bluetooth

5dBm/ 3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frekvens iHF

<

5,8 GHz

Sendeeffekt iHF

<1mwW

AN
%,
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13. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning m Sikringen er gatt, ikke slatt pa,

brudd pa ledningen

m Kortslutning

Aktiver sikringen, settiny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester
Kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

m Veddagslysmodus,
skumringsinnstillingen star pa
nattmodus

Nettbryter er AV
m Wringen er gatt
Dekningsomradet er ikke

ngyaktig innstilt

Still inn pa nytt

Sla PA

Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene
Ny justering

m Permanente bevegelser i
dekningsomradet

Kontroller omradet og still ev. inn
pa nytt

m Grunnlys valgt

Still programvalgbryteren pa 0

m Vind beveger treer og buskeri
dekningsomradet
m Biler pa veien registreres

Juster omradet

Juster omradet

o N

eller
i dekningsomradet

L2
A\
% Det er stgrre\metallgjenstander

m Juster omradet

Flytt f.eks. bileng

steren finnes ikke m Det er valgtfeil region m Innstillinger
oth-oversikten v region EU/region US
assord m Etterfeil inntasting: Trykk pa

tasten «Tilbakestille passord»,
sla av stremmen i lgpetav

10 minutter og sla den pa igjen,
gi deretter nytt passord

Appen starter ikke

m Posisjon er ikke aktivert

Aktiver posisjon i innstillingene
pa smarttelefonen

Innstillinger for LED-lyskasteren
vises i gratt

m LED-lyskasteren er ikke deklarert
som gruppemaster (slave-modus)

Still inn master-lyskaster
Deklarer LED-lyskasteren som
master

Finner ingen Bluetooth-
LED-lyskaster

m LED-lyskastere er ikke innenfor
rekkevidden

m Bluetooth pa smarttelefonen er
deaktivert

Kontroller om Bluetooth er aktivert
pa smarttelefonen, eller reduser
avstanden til produktet

Start sgket pa nytt

Det opprettes ingen
forbindelse mellom
smarttelefonene og
LED-lyskasteren

m Smarttelefonen er for nzert
apparatet

m Smarttelefonen er ikke
kompatibel med appen

m Ikke nyeste app-versjon

Minsteavstand til LED-lyskasteren
erl5m
Bruk en annen smarttelefon

Oppdater Smart Remote-appen
i app-butikken
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1. 2XETIKA MPE QUTO TO £yypa®o

MapakaAoupe BIOBALETE TTPOCEKTIKA Kal

Ola@uAdyeTe!

* Katoxupwpévn Texvoyvwaia. AvatUTiwan, akoua
KOl QTTO0TTAgPaTKA, HOVO KATOTTIV OIKAG Hag
£YKpIONG.

= Me em@UAAgn TPOTTOTIOINOEWY, Ol OTTOIEG EEUTTN-
peTOUV OTNV TEXVOAOYIKA TTPO0BO.

E€Aynon oupBoAwv

A MpoeidoTroinon evwiov KIVOUVwv!

[NapatmouTr o€ onueEia KEIPEvou oTO
.| €yypago.

2. [evikéG UTTOOEIEEIC aoPAAEIag

Mpiv atmé Tnv ekTéAeon kdaBe epyaaiog
A OTN OUOKEUN TTPETTEI VA SIAKOTITETE TNV
TPo@odoaia NAEKTPIKAG Taong!

= Katd tnv eykataoTacn TPETTEl O TTPOG OUVOEDN

* NAEKTPIKOG aywyogs va eival EAeUBEPOG NAEKTPI-
KAG TAONG. ZUVETTWG TTPETTEI TIPWTA VA BIOKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEUPA KOI VO EAEYXETE PE
QOKIMACTIKG TAoNG av TTPdyuaT £Xel SIOKOTTEN N
TTAPOXI) NAEKTPIKAG TAONG.

* Katd Tnv eykaTdoToon Tou alobnTripiou AQuTITH-
PO TTPOKEITAI Y1 EpYyaATia 0TO SIKTUO NAEKTPIKNG
Taong. MNa 1o Adyo auTtd TTPETTEN VA EKTEAEITAI
€CeIBIKEUPEVA KOl GUUQWVA PE TIG OXETIKEG TTPODI-
AYPAPEG EYKATACTACNG TNG EKACTOTE XWPAG KAl
TOUG Kavoviopoug auvdeang. (Tr.x. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

MAaicio AapTrTrpa

2Tr)pIyua ToiXou

KéAuppa karw

KdAuppa mavw

Aywyo6g Tpopodoaciag evooToixia

Aywy6g Tpopodoaciag eEwToixia

AYKIOTPO EYKOTACTAONG YIO BIEUKOAUVON €YKO-
TdoTaong / Avakou@ion KaTamévnong aywyou
ZTEYQVOTIOINTIKH TATTQ

AlooTdp! yia EwToixia KaAwdiwan

=3 Q=0Q2000

Mivakag apiBuwv 0dou oikiag
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

A (1

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
PUBpion epPéleiag

PuBuion xpdévou

PUBpion euaioBbnaoiag

PUBuion Trpoypduparog

Aeimoupyia ouvexoug QuTOG

TOJ3Sm

4. H apxn Asitoupyiag

AIoBNTAPIOG AQUTITAPAG PE EVEPYO QVIXVEUTH KIVH)-
oewv. O evowpaTwpévog aioBnTipag iHF eKTTEUTTEI
NAEKTPOUAYVNTIKA KUPOTO UWNAWY GUXVOTATWY
(5,8 GHz) kau yivetal 8€KTNG TNG NXOUG TWV KUNA-
TWV auTwv. Me TNV TTAPANIKPN Kivnon EVTOG TwV
opiwv KAAUWNG Tou AQUTITAPA, O AIOBNTAPAG EVTO-
micel TNV aAAayr) TNG nxoue. Evag pikpoetegepya-
OTNG Bivel TOTE TNV EVTOAR «Evepyotroinon ewTtogy.
H avixveuon péoa atrd TOPTEG, UAAOTTIVOKES Kal
AETTTOUG TOIXOUG Eival EQIKTH.

O1 AeiToupyieg Tou a1gONTAPIOU AQUTITAPA UTTOPOUV

va pubpioTolv péow Smartphone A Tablet

1 pubpioTh. Mia dikTuwaon Bluetooth eival e@ikTr
povo péow Smartphone r Tablet. (L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED |

Connect)

1) EAGxioTn epBéAeia (1 m)
2) MéyioTtn euBéleia (5 m)

Bideg aogdaAeiag yia Trivaka apiBpwyv odou oikiag

/\

Opia kdAuyng o€ eykaTdoTACN TOIXOU: § - s

1)1) 7

-
[]

| 5m

=

| 5m
[

5m

i
[
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Ymodeign:

Edv o1 AapTtrTripeg eykataoTabolv ToAU TTAnaiov,
uTToPEl va TTPOKANBOUV ECQAAUEVES PETAYWYEG,
SIOTI T EKTTEUTTOPEVA ONUOTA UYNANG OUXVOTNTAG
TTpoKaAoUV SIaTaAPAXEG METAEU TOUG (EIK. A).

Ta akdAouBa péTpa Bonbouv oTnv ammoeuyr autol

TOU OQAAPATOG:

= EykardoTtaon AQuTTipwy o€ a1mooTacn
TOUAGIOTOV 5 m.

= AIKTUWVETE TOUG AQUTTTAPEG péow Smart Remote

App KOl ATIEVEPYOTTOIEITE TOV

Q).
KaTé TNV
TToiwv O

CanlV’ 5 €f a 10000716 TnG 10X00G
EKTTOMTING ‘ﬁv%o NAEQWVOU A JIOG CUOKEU-

1S HIKPOKU

TTOPE] VO ETTNPEACOUV TN AEITOUpPYia TOU
g, OTaV ETTIKPATOUV 10XUPOI AvePol, XIOVI,
aAaQl evoExeTal va TTPpokAnBouv ecaAE-

5. HAekTpIKr) OUVOEDN

MNa va emToxeTe TNV avagepouevn ePBEAEIA TwV
5 m, Ba péTTel TO UWOG EyKATAGTAGNG VO OVEPXE-
Tl TTEP. OE 2 M.

20vdeon aywyol Tpo@odoaiag (BA.€IK. )
O aywyo6g Tpopodoaiag atroTeAETal aTTO KOAWDIO
3 ouppdTwy:

L = ®don (ouvhbwg paupo, Kape r ykpr)
N = Oudértepog aywyds (ouvABwg PTTAE)
PE = Aywydg yeiwong (TTpaoivo/KiTpivo)

> € TEPITTWAON AU@IBOAIWY, TTPETTEN Va yivel EEaKi-
Bwan Twv KoAwdiwv Pe dOKIPNAOTIKS TAONG.
Katémmiv ammoouvoéeTte TTAAI o110 TRV NAEKTPIKN TAON
H @don (L) kai 0 oudétepog aywyos (N) ouvdéo-
VTQl OTO HOVWUEVO OKPODEKTN.

Mpoooxn: To uTépdepa TwV CUVOECEWY Ba TTPOKA-
AéO€l OTN OUCKEUN 1} OTOV TTiVaKa ao@aAEIWY Bpa-
XUKUKAWWQ. ZTNV TTEPITITWAN QUTHA TTPETTEN VA YiVEl
€K VEOU QvayVvwpIon TWV HEHOVWHEVWY KAAWSIWV
Kal ETTavacUvoeon.
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Ymédeign: H mnyn @wtog autol Tou AauTrTripa dev
€ival avTIKATOOTACIYN, O€ TEPITITWON TTOU TTPETTEN
Va avTIKATaoTabei n Ty ewTog (T.X. JE TN AREN
NG dIAPKEIaG (WG TNG ), TIPETTEI VA AVTIKATACTAOE]
OAOKANPOG O AQUTITHPAG.

270V aywyo TPOoPodOCiag PTTOPEI QUOIKA va UTTAP-
X€El B1aKOTITNG SIKTUOU TPOPOodOTiag yia EVEPYOTTOI-
non f aTTeEVEQyOTTOIiNON.

6. /A&iIToupyieg

E@ooov eykaraoTabei mAfpwg To TTAGicIo Kal TTpay-
patoTroinBei n ouvdeon We To NAeKTPIKG OiKTUO,
TOTE O AI0ONTAPIOG AQUTITAPAG UTTOPET va TEBE o€
Aeiroupyia. Otav TTpoKeITal yia Xelpokivntn B€on o€
AeIToupyia Tou AauTITAPA PECW TOU BIOKOTITN GW-
TOG OTTEVEPYOTTOIEITAI yIa TN QAON PETPNONG HETA
a1ro 1 SeuTEPOAETITO Kal KATOTTIV €ival O€ EVEPYEID
yla Tn A€IToupyia aigOnTrpa.

H ek véou evepyoTroinon Tou BIOKOTITN QWTOG dEV
gival TTAéov atrapaitnTn.

Neimoupyieg pubuioiueg péow Smart Remote
App (L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect) 1} puBuioTr.

Y1édeign: loxuouv ol pubuiceig, ol oTroieg Eyivav
OTO TEAEUTAIO XPNOIPOTTOINBEV OTOIXEIO XEIPIOUOU.

Smart Remote App

Matn pUBuion Tou AauTrTrpa Pe Smartphone r
Tablet, mpémel va kateBdoete To STEINEL Smart
Remote App atré 1o dik6 cag AppStore. Eival atra-
paitnTo éva Smartphone pe Bluetooth ry Tablet.
Kwdikoi QR

Android i0S

MpdoBeTeg AsiToupyieg poévo péow Smart
Remote App:

— Kevipikd @wg / Z1¢d0un Bacikol ewTog pubuiciya
— Aigupupévn pubuion eppéAeiag

— OpadikA dIKTUWON

— PuUBuion euaioBnoiag péow Teach-In

GR



PuBuion epBéAeiag (euaigBbnaoia) B

PuBuion epyooTaciou: 5 m

Me Tov 6po euBEAEIO EVVOEITAI N TIEPITTOU KUKAIKNA

OIGUETPOG OTO BATTEDO, N OTTOI TIPOKUTITEI WG OPIO

aviXveuong KaTa TNV eykatadoTacn o€ UWog 2 m.

- MoTtevoidueTpo PéyioTo =
péyioTn epBEAEIa 5 m

- MoTtevoiduetpo eAdyIoTO =
eAaxioTn euRéAela 1 m

- MoTtevoidueTpo ,»“ =
AigBntrpag off

H avixveuon kivijoewv Kai OAeG o GAAEG AeiToupyieg
a1oOnTAPA gival TARPWG ATTEVEPYOTTOINUEVES (SEensor
off). MNa TN puBuiIon Twv opiwv KGAUYNG TTPOTEIVETAI
n emAoyn Tou BpaxUTepou Xxpovou 5 sec.

PUBuion xpdévou

(kaBuoTépnon armevepyoTroinong ) m

PuBuion epyoaTaciou: 5 s

H emBupunr S1dpKeia @WTICUOU TOu AQUTITAPO
utopei va puBuioTei adiaBabunta atré mep. 5 deuT.
£wG TO avwTePO 15 AeTTTd.

PuBuioTng o€ B¢on;:

5 min 15 min . 2 .
. . 15 min = péyioTog XpOvog
(15 AetrTd)
5 sec = eAax10TOG XPOVOG
(5 deur.)
. [ ]
1 min 5 sec

[an pUBuion Twv opiwv KGAuwng TTpoTEiVETaI N
emAoyn Tou BpaxuTtepou xpovou 5 sec.

Me kd&Be avixveuan kivnang TpIv aTTd TNV TTAPEAEU-
on auToU TOU XPOvou YiVeTal K VEOU EKKivnOn TOU
xpovoueTpou. Katd 1n pUBuion Twv opiwv KAAuWNg
KQl ylo TO TEOT A&IToupyiag TrpoTeiveTal n pubuion
Tou BpaxuTepou XpOvou.

Yodeign: Metd amé kaOe diadikaaia aTrevepyo-
Toinang Tou AauTTipa SIoKOTITETal yia 1 TTEpiTTou
OEUTEPOAETTTO N €K VEOU avixveuan kivnong. Mévo
£@OoovV TTapEABEl aUTOG O XPOVOG PTTOPEl O AQUTTTA-
pag va avixveuaoel Kivnon Kal va avawel TaAl To Qwg.

PuBpion euaioBnaiag (6pio euaiobnoiag ) N
PUBuion epyooTaciou: 2000 Lux

To emBupnTd 6pIo euaioBnaiag Tou AaPTITAPA UTTOPET
va puBuioTei adioBaBunta amd Tep. 2 £€wg 2000 Lux.

PubuioTng o€ Béon:

100 lux o _20001ux
-

2000 lux = AsiToupyia wTOG

nuépag ep. 2000 Lux.

2 lux = AeiToupyia AUKOQWTOG
. MEP. 2 Lux.

2 lux
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o Tn puBuion TV opiwv KAAUWNG O€ WG NUEPAG O
puBuIoTAG TTPETTE va puBIoTEl 0T B€an 2000 lux.

Pubuion mpoypdupatog ©
\

= ATalé Gvappa QTS / Xwpic Baciko
@w¢ ENTOZ amé puBuiouévn TipnA guai-

ofnaiag
= ATaAS GVOPHO QWTAG + BATIKO PWG
10 Aemitl
= ATaAS GVOPHA QWTOG + BATIKO PWG
30 AeTrTdl
(( = ATIOAG VAP QWTOS + BAGIKS QWS OAN
N vixTa

7. N\eimoupyia cuvexoug wToG P

2 TEPITITWON oUvdeong dIAKOTITN BIKTUOU OTOV
aywyd TPoPodOaiag, eival EPIKTEG EKTOG ATTO TNV

QTTAr] EVEPYOTTOINGN KOl ATTEVEPYOTTOINON Ol AKOAOU-
Beg AeiToupyieg:

Agitoupyia aiobntipa :
Avappa ewtog (edv Aaptmpag EKTOZ):
AiakoTing 1 x EKTOZ kal ENTOZ. AaptTg
TIOPAPEVEl QVAPUEVOS YIa TN PUBHIoHE %
>BRAoipo ewTég (edv Aapmrpag EN

AlakoéTng 1 x EKTOZ kait ENTOZ. A
offvel ) Tepvdel og AeImoupyia ouoer]wp :

A&itoupyia ouvexoUg QwTog
1) Avapua guvexoug @wTo

AIGK6TITNG 2 X EKTOS gl 5.0 @
puBpiCeTal yia 4 wpeg gE 10J6 B1ap

(MTTAE QWTOdi0d0G [ ED €1 Tiow o TO

KaTTaKl AQuTITpa ) OTTIV O A 'pﬁg
TTEPVAEI QUTO, € AeITougyl nTrpa
( vel).

AlokéTing 1 x EKTOZX kai
oBrvel ) TTepvdel o€ AEITO)

[Mpoooxn: H emavelAnuuévn evepyotroinon Tou
O10KkATITN Ba TTPETTel va yiveTal aAAeTTGAANAa Ka
ypriyopa (o€ opia 0,2-0€uT. ).

Ti gival atTaAd Avappa QwTog;

O aioBn1ApI0g AapuTITRpag dlIabETel AsiToupyia
atmaAoU avaupaTog @wTog. AuTto onuaivel 0Tl TO
PWG KaTa TNV évapgn Oev EVEPYOTTOIEITAI APECWG ME
péyiotn 100, aAAG N ewTevoTNTa pUBpiCeTal oTadI-
K@ EVTOG EVOG DEUTEPOAETITOU €wG TO Opio 100 %.
Me Tov i610 TPOTTO yiveTal KATG TO GRRAOIKO KA N
avTiBeTn puBpIon péXP! va oProel TTAPWS TO PWG.

Ti eival Baoikd Qwg;
To Baoikd Gwg KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO Q-
TIONOG BlopKeiag Pe 10X0 QTG 10 %. Movo

T 2N pE Tomg’] AeiIToupyia kai ava-

£ TO TOTTIK( IKO OIKTUO EVOEXETAI VA
Bnua TwyY eWTOdIGdWV

VEKTNHA TOU TTPOIOVTOG Kal

LED. Auté defei
«cruvsrrd)g 35& €Al AOyO yia TTapdaTTova.

8. \épnor]/dbpovﬁéa
TQIa »ﬁe Oev xpeldleTal ouUVTAPNON.

ITITWOT aKaBapoIwV O AOUTITAPAG UTTOPET va
I§ETQI PE VWTTIO TTaVi (XWPIG aTTOPPUTTAVTIKG ).

9. Atréoupon

HAEKTPIKEG TUOKEUEG, ECAPTANATA KOl CUOKEUODIEG
Ba TpéTrel va ammooupovTal Pe TPOTTO PIAIKO TTPOG
TO TEPIBAAAOV KAl VO AVAKUKAWVOVTQI.

Agv ETTITPETTETAI VA TTETATE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTO OIKIOKG aTToppippaTal

=
%]

Q

Mévo yia xwpeg EE: ZUpgwva pe TNV Ioxtouoa
Eupwraikr) Odnyia oXeTIKA Pe AxPNOTEG NAEKTPI-
KEG Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KOl TNV EQApUOYNA
TNG O¢€ €BVIKO BiKaIO TTPETTEI Ol AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG OUOKEUEG VA OTTOCUPOVTaI EEXWPIOTA
Kal va 0dnyouvTtal g€ avakUuKAwan @IAIKA TTPog TO
TEPIBAAAOV.
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10. AfAwon cupuépewong

Me tnv mapoUoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH,
onAwvel 6T o padioggoTAiouog L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF
Connect mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To Anpeg
Keipevo TNG dnAwong ouppdpewong EE diatiBetal
oTnV akOAouBn 1I0ToogAida 0TO O1adIKTUO:
www.steinel.de

11. Eyydnon KOTAOKEUQOTH

AuTO 1O TPOidv STEINEL KOTOOKEUAOTNKE PE PE-
y10Tn TTpoooxn], EAEYXONKE OXETIKA PE TN AEITOUP- Yia
TOU KQI TNV TEXVIKI TOU A0@QAAEIQ OUPQWVA PE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOPOUG Kal KaToTTV UTTOPBARBN- KE O€
delyHaToAnTITIKO €Aeyxo. H eTaipia STEINEL
avahauBavel TNV eyyonon yia atmpooKoTITn KaTd-
oTaon kai Aeiroupyia. O xpdvog eyyunong avépye-
Tal o€ 36 MAVEG KAl apXilel ME TNV NUEPQ TTWANCNG
OTOV KOTaVOAWTH. EmdiopBwvoupe eAaTTWPATA,

Ta oTToia OPEiAOVTAl O€ OPAAPATA UAIKOU R EpyO-
oTaoiou, N yyunTikA atraitnon eKTTANPWVETal PE
ETTIOKEUN A AVTIKATAOTAGN EAATTWUATIKWY £EAPTN-
METWV cUP@wva pe OIKA pag mioyr. H eyyunTikn
araitnon ekmimTel yia BAABEG o€ BeIpoueva e€ap-
TAMATA OTTWG £TTIONG YIa BAABES Kal EAATTWHATA
Tou o@eilovTal o€ aKaTAAANAO XEIPIOUO 1 aKATAA-
AnAn ouvtripnaon. Mepaitépw emakdAouBeg BAGRES
o€ &éva avTikeipeva atrokAgiovTal.

H eyyinon TmopéxeTal uOGvo EQOOOV N CUCKEUN
OTTOOTAAEI OE YN ATTOCUVAPHOAOYNUEVN HOP®N

pe oUvtoun Treplypa®r BAGRNG, amodeign Tapgiou

) TIHOAGYIO (nuEPOMNVia ayopdg Kal a@payida
EUTTOPOU), KOAG CUCKEUOOWUEVN OTNV Apuodia
uTnpecia o€pPIG.

2¢pPBIG ETTIOKEUNG:

Ma emokeuég HETA TNV TTAPOSO TOU XPOVOU eyyU-
NoNG r\ ETMOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKA
ataitnon ameuBbuvBeite aTO TTANCIEGTEPO TEPRIG
yla va TTAnpo@opnBeite Tn duvaTdTNTA ETTIOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZIH

GR
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12. Texvikd dedopéva
AlaoTdoelg (Y x 1 x B)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. AlaTapaxég AsiToupyiag

YAk MAaioio Aaptrtipa: AAoupivio / Katraki Aaptmpa: MAaoTiko
>0vdean SIKTUOU 220 — 240V, 50/60 Hz
loxug 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)

12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

2UVTEAEDTNG ATTGB00NG

0,89

Oeppokpaaia XpWHATOG

3000 Kelvin (Beppd Aeukd)

Aidpkeiag (wng LED
(L70B10 oupoewva pe LM80)

50.000 wpeg

lwvia KGAuwng

160° pe TTpooTaCia £€PTTOUCAG TTPOCEYYIONG

EpBéAeia kGAuywng

1—5m (akTIviKa)

PUBuion euaiobnoiag

2 — 2000 Lux

PUBuion xpdvou

5s—15min

Baoiké ewg 0110 %, amaAd avoppa ewTtdg
(TTpoaipeTikG pe Smart Remote )
JUVEXEG QWG METayOuEVOo (4 wpEG)

BAGBNn Artia Bonbeia
AioBntpI0g AauTITHPaG m AoQaAgia avTEBPACE, Hn m Evepyotoinon aocgdAeiag,
Xwpig Taon gvepyoTToinuévn, OIAKOTA QVTIKOTAOTOON, EVEPYOTTOINGN
KUKAWPATOG BI0KOTITN OIKTUOU, EAEYXOG
KUKAWUATOG Y€ BOKINATTIKO TAONG
m BpayukUkAwpa m EAéyxete ouvdEoelg
AioBntpiog AapTitripag dev  m Ze AeIToupyia QwToG NUEPAG, m Néa puBuion
EVEPYOTTOIEITA pUBIoN AUKOPWTOG Eival o€
AgiToupyia vuxTég
] HTITNG OIkTUOU EKTOX m Evepyotroinon
(PAAEIO QVTEDPATE m Evepyotoinon acgdAciag,
QVTIKATAOTOGN, EV AVAYKN EAEYXOG
auvdeong
AvakpiBrig pubuion TTepPIOXNG = Néa pUBuion
) KGAuwng
¥ = Alopkngkivnon eviég opiwv m EA&yxeTe TNV TTEPIOXN KOl EVOEXOW.
avixveuong KAveTe véa pUBuIon
NPI0G AOUTING ev  m EmAEXTNKE BaCIKO QWG m AIOKOTITNG ETMIAOYNG TTPOYPANMATOG
apvorrow'@ S oTn 6éon 0
A|09nTr1p|o' npag m O dvepog puadel 6Evopa Kal m MeTaToTmiCete TNV TEpIoX KAAUWNG
)

emodunTa 8dauvoug oTnV TepIoXn KAAUWNG

m AViXVEUON QUTOKIVATWY OTO OPOUO m

MetaroTidete TNV TEPIoX KAGAuwng

Eidog mpooTaciag

KAdon mmpooTaciag

i 2

Opia Bepuokpaaciag

-20 °C éwg +50 °C

>uyvoTtnta Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect) Vi

loxUg exmropTig Bluetooth

5dBm/ 3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

>uyvornta iHF

5,8 GHz

loxUg extropTmAg iHF

<1mwW
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evepyoTToinBei

Mey ANIKG m Metarommiete TNV TrEPIOXN m T.X. aAAGCeTe BE0N QuUTOKIVATOU
avT , OTTWG TT.X. KEAUWNG
a 1) HETAAAIKOI
ix a OpIa avixveuong
Aéag LED dev m EmAoyr eo@aApévng TrepIoxng m Pubpioeig
VAQEPETAI OE ETMOKOTINGN v Mepioxny EE/mepiox HMA

Bluetooth

=EXA0ATE TOV KWOIKO m MeTd ammd eo@aApEvn KaTaxwpnon:
MatAoTe To TTARKTPO «ETTavagopd
KwAIKOUY», eVTOG 10 AETITWV ATTEVEP-
YOTTOIEITE TO PEUPA KOI EVEPYOTTOIEI-
TE €K VEOU. KaTOTTIV, KOTOXWPEITE
VEO KWOIKO

H epappoyr) dev ekkiveital  m H TommoBeaia dev £xel m EvepyoTroigite Tnv TommoBeoia aTig

puBpioeig Tou Smartphone

Ol puBpioeig Tou TpoBoAéa m O TpoBoAéag LED dev €xel SNAwOei m
LED epgavicovtal o€ YKpI w¢ master opddag (Aeitoupyia Slave) m
XpwHa

PuBuioTe Tov TTpooAéa Master
AnAwoTe Tov TTpoforéa LED wg
Master

Aev  Bpébnke kavévag m O mpoBoAéag LED dev Bpioketal ]
mpofoAéag LED Bluetooth eVvTOG eUPEAEIng

m To Bluetooth oto Smartphone eivar =
QTTEVEPYOTTOINUEVO

EAéyEre av 1o Bluetooth Tou
Smartphone eivai evepyoTroinuévo
I MEIWOTE TNV ATTOOTACH ATIO TO
TTPOoIGV

EKKIvrOTE €K VEOU TNV €UpECn

Kapia edpaiwaon ouvdeong m To Smartphone Bpioketal TTOAU [ ]
ammé 1o Smartphone pe Tov KOVT@ 0T CUOKEUN

TTpofoAéa LED m To Smartphone dev eivaioupBatdé =
ME TNV EQOpPHOYN
m H ékdoon Tng epappoyng dev sival =
EVNUEPWUEVN

AméaTaaon amé TpofoAéa LED
TOUAdioTov 1,5 m
XpnaiygoTtroiate GAAo Smartphone

Evnuepwote Tn Smart Remote App
oTo Appstore
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

= Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsabasil-
masli, ancak onayimiz alinarak mimkuindur.

= Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakhdir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

Dokiumandaki metin kisimlarina
- | gbénderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

iﬁ Cihaz uzerindeki tim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

= Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

= Sensorli lambanin kurulumunda, elektrik sebeke-
sinde yapilan bir calisma s6z konusudur. Bu yiz-
den, geleneksel kurulum yoénergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir. (6rn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lamba govdesi

Duvar tutucusu

Alt kapak

Ust kapak

Elektrik kablosu Siva alti

Elektrik kablosu Siva tstu

Montaji kolaylastirmak igin montaj kancasi /
Kablolarin gerilim dnleyicisi

Tapa

Siva Ustl tesisat igin ara parga

Kapi numarasi paneli

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Kapi numarasi paneli igin emniyet vidalari
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Erisim menzili ayari

Zaman ayari

Alacakaranlik ayari

Program ayari

Sirekli 151k fonksiyonu

A mmIT Q=50Q00T9

TO0J3m

Aktif bir hareket dedektorti olan sensoérli lamba.
Entegre edilen iHF sensoru, ylksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki
insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro iglemci,
"Isig1 ag" calistirma komutunu génderir. Kapilar,
pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek
algilama mimkinddir.

Sensorli lambanin fonksiyonlari, akilli telefon ve
tablet veya ayar diigmesi uzerinden ayarlanabilir.
Bir Bluetooth agi ancak, akilli telefon veya tablet
Uzerinden kurulabilir. (L 800 LED iHF Connect/

L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Duvara montajda algilama alanlari:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1)1) ¢ 2

Lambalar birbirine ¢cOwyakin mo ginde,

gonderdikleri ylksek frekans si irbirlerini
etkileyecegi icin hatali galistir eydana gelebilir

(Sek. A).
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Bu hatayi gidermek icin su 6nlemler yardimci olabilir:

= Lambalari asgari 5 m aralik birakarak monte edin.

* Lambalara Smart Remote App Uzerinden ag kurun
ve her lambadaki senséri, Sensor-Off fonksiyonu
yardimiyla lambaya ¢zel olarak ¢alistirin (Sek. B +
C). Kurulan ag sayesinde, sensoérleri devre diginda
olan lambalar da bir hareket halinde birlikte
calisacaktir.

Not:
iHF sensorinun yuksek frekans guct yak. 1 mW'tir
—bu da, bir cep telefonunun vey

finnin verici glicinln sadece 1Q@de

ikrodalga
iridir.

5. Elekyikga ISI
«Belirtilen 5§N menzile erisebilmek icin, montaj

yijksxO 2 m olmalidir.
Elekipi sunun baglantisi (bkz. Sek.)
EIgKTr blosu, 3 iletkenli bir kablodur:

Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

Notr hatti (genellikle mavi)
Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre

cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar

elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N),

avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda veya

sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.

Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak
ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Not:

Bu lambanin 1sik kaynadi degistirilemez; 1sik kayna-
ginin degistirilmesi gerektiginde (6rn. ¢alisma émru
sona erdiginde ), komple lambanin yenilenmesi gerekir.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapamaigin
uygun bir elektrik anahtari tesis edilebilir.
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6. Fonksiyonlar

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra, sensorli lamba isletime alinabilir.
Lambanin isik anahtari yardimiyla manuel olarak
devreye alinmasi sirasinda, 6grenme asamasi icin

1 saniye sonrakendiliginden kapanir ve sensorlu
isletim icin etkin hale gecer. Isik digmesine yeniden
basiimasi gerekli degildir.

Fonksiyonlar, Smart Remote App

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

veya ayar dugmesi uzerinden ayarlanabilir.

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapilmis olan
ayarlar gegerlidir.

Smart Remote App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandiriimasi
icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'unuz-
dan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet gereklidir.

QR kodlari
Android

Sadece Smart Remote App Uzerinden saglanan
ek fonksiyonlar:

— Temel i1sik / Fon isi1d1 seviyesi ayarlanabilir

— Gelistirilmis erisim menzili ayari

— Grup agi

— Ogretyardimiyla alacakaranlik ayari

TR



Erisim menzili ayari (duyarlilik) B
Fabrika ayari: 5 m
Menzil tanimiyla, 2 m yukseklige montaji halinde

elde edilecek olan algilama alanini ifade eden,
zemindeki yaklasik daire gapi kastedilmektedir.

- Poti maksimum =
maks menzil 5 m

- Poti minimum =
min. menzil 1 m

- Poti »“ = Sensor kapall

senBHPbff
.

L]
. sensor off

Hareket algilama ve diger butln 6zel fonksiyonlar
komple kapatiimis haldedir (sensor off). Algilama
alaninin ayarti icin, en kisa sirenin (5 saniye) ayarlan-
mas| 6nerilmektedir.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi ) m

Fabrika ayari: 5 sn

Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak.5 snile
maks. 15 dak arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

5 min 15 min Ayar qumeSi: . .
. . 15 min = maksimum sure
(15 dak)
5 sec = minimum sure (5 sn)
. . Algilama alaninin ayari igin,
1 min 5 sec

enkisa siire olan 5 sec ayarlan-
masl| 6nerilmektedir.

Bu slre bitmeden 6nce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden ¢alismaya baslar. Algilama
alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa slirenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye
boyunca yeni bir hareket algilamasi yapiimaz. Ancak
bu strenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde
15191 tekrar agar.

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi) N

Fabrika ayari: 2000 Lux

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

1001ux o 20001ux| Ayar diigmesi:

* | 2000 lux = Giin s isletimi,
yak. 2000 Lux.

2 lux = Alacakaranlik igletimi
¢ yak. 2 Lux.

2 lux

Gin 1s1ginda kapsama alaninin ayarlanmasi igin,
ayar diigmesi 2000 Lux'a ayarlanmalidir.

Program ayari o

B | Q

= Yumusak baslatma / Ayarlanan alacaka-
ranlk degeriyle birlikte tim gece boyunca
fon 15131 ACIK yok

= Yumusak baslatma + Fon isigi 10 dakika

= Yumusak baslatma + Fon isigi 30 dakika

\

(

Yumusak baslatma + Fonsi§i tim gece
boyunca

7. Surekli 1s1k fonksiyonu P

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari

monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani

sira su fonksiyonlar da mimkindur:

Sensorli isletim (&) :

Isigin agiimasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtar 1 defa KAPA ve AC. Lamba, ayarlanan
sure boyunca agik kalir.

Isigin kapatilmasi (lamba ACIK oldugunda):

sensorlu igletime gecer

Sarekli 1sik isletimi :

1) Sarekli 1s1gin agilmasi:
Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lam

Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir )&

saat sU-

olarak tekrar sensorlu isletim
kapalr).

2) Sirekli 1s1g1n kapatiimas
Anahtari 1 defa KAPA ve
da sensorlu isletime

(mavi LE

L 4
Onemli:

Anahtarin coklygfeti si, arka af
malidir (0,2-1¢5a araliginda).

Yumusak 1sik baglatma nedjr?

Sensorlii lambanin yumusa slatma fonksiyo-
nu bulunur. Bu fonksiyonun 1, 1slk acildiginda
lambanin aninda azami i1sik gticu ile yanmayip,
parlakhgin bir saniye iginde yavasca % 100 oranina
kadar yukseltilmesidir. Ayni sekilde 1sik kapatildigin-
da da aninda sénmez ve yavasca kapanir.

1zl yapil-
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reyle surekli 1s1ga ayarlanir (Iambag?r inin
arkasindaki mavi LED yanar)%an, otomatiE
amba km@

Fon 1s1g1 nedir?

Fonis1d1, yak. % 10 1sik glcuyle bir strekli gece ay-
dinlatmasina olanak tanir. Ancak kapsama alaninda
hareket algilanmasi halinde 1sik (ayarlanmis olan
sure boyunca, bakin Kapatma gecikmesi m ) maksi-
mum Isik guicline (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
tekrar fon 1siginda calistirilir (yak. 10 %).

Not:
Kisma modunda, yerel elektrik sebekesine bagl
olarak LED'lerde hafif bir titresim olusabilir. Bu bir

ardin kusuru degildir ve sikayet n i olamaz.
8. Ba ma O
Urij ktirmegf

ghdiginde, newg I bez yardimiyla

ullanmaEn) t%mizlenebilir.

sume gonderilmelidir.

9. TasfweQ
«Elektrikli ci N ksesuar ve ambalajlar, cevre
d ) ;E

tik Efektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-

Agesine ve bunun dénlstigl ulusal yasaya gore,

artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri

toplanip gevre dostu geri donisum igin génderilme-

si zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem tuirti L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect'in 2014/53/
EU yoénetmeligine uygunlugunu beyan eder. AB Uy-
gunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Bu STEINEL drlind, blyuk bir itinayla tretilmis, fonk-
siyon ve guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarin-
ca yapllmis ve ardindan bir numune kontroliine tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon
garantisi vermektedir. Garanti suresi 36 ay olup, kul-
laniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fab-
rikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimiz-
ca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagh
olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi sek-
linde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarin-
daki hasarlari, usulline aykiri uygulama veya bakim
sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlari kap-
samaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar,
garanti kapsami digindadir.

Garanti yukumluligu ancak, cihazin agilmamis halde
kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis
tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis se-
kilde ilgili servis istasyonuna gonderilmesi durumun-
da gecerlidir.

Onarim servisi:

Garanti slresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarim olanag! konusun-
da lGtfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.

Y I L Y I L
UPET\.C! UPET|ICl
GARANTISI GARANTIS
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12. Teknik ozellikler

13. igletim arizalari

Boyutlar (Y x G x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Ariza Nedeni Giderilmesi
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED 'HF/ L 810 LED 'HF Connect) Sensorli lambada gerilim yok m Sigorta atmis, m Sigortay calistirin, degistirin,
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) calistirimamis, elektrik anahtarini calistirin;
Malzeme Lamba gévdesi: Aliiminyum kablo kopuk kabl_o_yu avometre ile gézden
Lamba kapagi: Plastik gecirin
m Kisa devre m Baglantilari gézden gegirin

Elektrik baglantisi

220 —240V, 50/60 Hz

Glg 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Glg katsayisi 0,89

Renk sicakligi 3000 Kelvin (sicak beyaz)

LED kullanim émru
(L70B10, LM80 uyarinca)

Sensorli lamba devreye girmiyor m glinduiz igletiminde, alacakaranlk

ayari gece igletiminde

0 ktrik anahtari KAPALI
igorta atmis

m Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

Yeniden ayarlayin

Calistirin

Sigortay! ¢alistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyr kontrol edin
Yeniden ayarlayin

50.000 saat

Kapsama agisi

Surlinme korumasiyla birlikte 160°

m Kapsama alaninda surekli
hareket var

Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

Algilama menzili

1 -5 m (radyal)

m Fonisigi segildi

Program se¢me anahtari
0 konumunda

Alacakaranlik ayari 2 —2000 Lux
m Rizgar, kapsama alanindaki m Alani degistirin
Zenfl gl 5 sn—15 dak adaglari ve galilar hareket
Fonisig 0 veya % 10, Yumusak baslatma (Smart Remote ile opsiyonel) ettiriyor
Siirekli 11k calistinlabilr (4 saat) m Yoldan gecen araglar algilaniyor ~ m Alani degistirin
s laninda, 6rn. m Alani degistirin m Orn. otomobili bagka yere park
I L PO r veya metal duvarlar edin
Koruma sinifi Il N @- N Uk metal cisimler var
Sicaklik araligi -20 °Cila +50 °C [ ] éyarlar

Bluetooth frekansi

genel bakista listelenmiyor

: [EFdot, Bluetooth'a m Yanlis bolge segilmis

2,4 —-2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect) y.

v AB bdlgesi/ABD bdlgesi

Bluetooth verici glict

5dBm / 3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) Slire e

Frekans iHF

5,8 GHz

Verici glict iHF

<1mwW

Yanlis giristen sonra:

"Sifreyi sifirla" digmesine basin;
10 dakika iginde elektrigi kapatin
ve tekrar agin; Ardindan sifreyi
yeniden atayin

App baglamiyor m Konum etkin degil m Akill telefon ayarlarinda konumu
etkinlestirin
\ LED spot ayarlari devre m LED spot, grup yoneticisi olarak = Master spotu ayarlayin
S disI gérunuyor ilan edilmemis (Slave isletimi) m LED spotu master olarak ilan edin
@ Bluetooth LED spot m LED spotlar menzil disinda m Akilli telefonda Bluetooth'un etkin
& bulunamadi olup olmadigini kontrol edin veya
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Urline olan mesafeyi azaltin
m Akilli telefonda Bluetooth devre disi m Aramayi yeniden baslatin

Akilli telefondan LED
spota baglanti
kurulamiyor

m Akillitelefon cihaza gok yakin
m Akilli telefon App uyumlu degil
m App surimu glincel degil

m LED spota enaz 1,5 m mesafe

m Baska bir akilli telefon kullanin

m Appstore'dan Smart Remote
App'i guncelleyin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

= Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

= A miszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
N . .
A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

AN

= Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek-
fesziltségmentesnek Kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszuilt-
ségjelz6vel ellendrizze a fesziltségmentességet.

= A mozgasérzékelés lampa bekdtésekor halozati
feszlltséggel végzett munkardl van szé. Ezért azt
szakszer(i médon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakozta-
tasifeltételek figyelembe vételével kell elvégezni.
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Munkavégzés elétt szakitsa meg a
készulék tapfeszultsegét!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampahaz

Fali tarto

Alsé boritas

Felsé boritas

Halozati vezeték vakolat alatt

Halozati vezeték vakolat folott

Szerelést segit6 / vezetékeket tehermentesitd
kampo

Toémitédugd

Tavtartd vakolat feletti vezetekezéshez
Hazszam-panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
R&gzité csavar a hazszam-panelhez

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Hatotav beallitas

Idébeallitas

A mmIT Q=50Q0TO

S m

N Szurkileti beallitas
O Programbeallitas
P Folyamatos vilagitasi funkcio

4. Mlkodési elv

Mozgasérzékel6s lampa aktiv mozgaseérzékeldvel. A
beépitett iHF érzékel6 (5,8 GHz-es) nagyfrek-
vencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
felfogja azok visszaverédését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténd legkisebb emberi
mozgas esetén is érzékeli a visszhang megvaltoza-
sat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon,
lvegtablakon vagy vékony falakon keresztil is
lehetséges.

A mozgasérzékelds lampa mikodését okostelefonrdl
és tabletrél, vagy allitécsavarral is be lehet allitani.
Bluetooth halézatba kapcsolas csak okostelefonrol
vagy tabletrdl lehetséges. (L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Erzékelési tartomanyok falra térténd felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (1 m)
2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

1) 7 2) 2)

| 5m ]

Tudnivalo:

Ha a lampakat egymastdl tul kis tavolsagra szereli,
az hibas mikodést eredményezhet, mivel a kiadott
magas frekvencias jelek zavarjak egymast (A abra).

-84 -

Q

A kdvetkezd intézkedések segitenek ezt a hibat

kiklisz6bolni:

= Alampakat egymastdl legalabb 5 m tavolsagban
szerelje fel.

= Alampéakat a Smart Remote App alkalmazason
keresztil kapcsolja halézatba, és az érzékel6t
a Sensor-Off funkcid segitségével az egyes
lampakon célzottan kapcsolja le (B + C abra).
A haldzatba kapcsolas kovetkeztében mozgas
észlelése esetén azok a lampak is bekapcsolnak,
amelyek érzékeléje ki van kapcsolva.

sud¥rzasi telje-

; nagyfrekvenci

% —eze lefon vagy

N6 sugarza minddssze

@ pasérzékeld
R alkalmas

¢

Qras automatikus kapcso-
affisi behatasok befolyasol-
Odését, erds széllokések,

&

hatjak az ‘%'Z' 16
«héesés, esé'& 6 esetén téves kapcsolas
% torténhet. :

3\

AN

5. omos csatlakozas

% pcgadott 5 m-es hatétavolsagot szeretné elérni,
kb

@ kb. 2 m-es szerelési magassagot valasztani.

~

alézati vezeték csatlakoztatasa (ld.az abrat)
alozati betapvezeték 3-erii kabelbdl all:

fazis (tobbnyire fekete, barnavagy szlrke)
nulla vezeté (tobbnyire kék)

védbvezetd (zold/sarga)

Ah
A h

L
N
P

E

Bizonytalansag esetén a kabeleket fesziiltségjelzé
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a fesziiltséget! A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kdsse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz ve-
zet a késziilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol dssze kell kotni 6ket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a teljes lampat le kell cserélni.

A halozati betapvezetékbe természetesen beszerel-
hetnek halézati kapcsolét is a be- és kikapcsolashoz.
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6. Funkciok

Miutan raszerelte hazat, és a lampat halézatra csat-
lakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérzékelds
lampat. Amikor a vilagitaskapcsolo segitségével
manualisan hasznalatba veszi a lampat, az 1 sec
bemérési szakasz letelte utan kikapcsol, majd a
mozgasérzeékelés tzemmaodba lép.

A vilagitaskapcsold ismételt miikodtetése nem
szuikséges.

A mikédést Smart Remote App (L 800 LED
iHF Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820
LED iHF Connect) alkalmazason keresztul vagy
allitocsavarral lehet szabalyozni.

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezel6elemen végrehaj-
tott beallitasok érvényesiilnek.

Smart Remote App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténé konfi-
guralasahoz téltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bol. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziiksége.

QR-kodok

Android ioSs

i
q
|

r

Tovabbi miveletek csak a Smart Remote App
alkalmazassal:

— Féfény- / alapfény szint beallithatd

— Kibdvitett hatotavolsag beallitas

— Adathalézati csoportba kotés

— Szurkuleti beallitas betanitassal

Hatotavolsag-beallitas (érzékenység) I

Gyari beallitas: 5 m

A hatétavolsag alatt egy nagyjabol kor alaku
terlletet értlink a talajon, amely egyben a 2 m-es
magassagban felszerelt eszkoz érzékelési teriletét
is adja.

- Potméter maximumra csavarva
= max. hatétavolsag 5 m

- Potméter minimumra csavarva
= min. hatétavolsag 1 m

- Potméter ,*“ allasban =
érzékeld kikapcsolva

HU



A mozgaseérzékelés és minden mas érzékels-
funkcié mindenestul ki van kapcsolva (sensor off).
Az érzékelési tartomany beallitdsakor ajanlott a
legrovidebb 5 sec idét beallitani.

Idébeallitas (kikapcsolasi késleltetés ) m
Gyari baglitas: 5 mp

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max.
15 perc kozott fokozatmentesen lehet beallitani.
Beallitd gomb allasa

5 mi 15 mi
o «" | 15 min = maximalis idé
(15 perc).
5 sec = minimalis id6 (5 mp).
] .
1 min 5sec

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a
legrovidebb 5 sec id6t beallitani.

Ha az eszkoz a beallitott id6 letelte elbtt érzékel
mozgast, az id6kapcsold 6ra ujbal elindul. Az
érzékelési tartomany beallitasahoz és a mikodes
ellenérzéséhez a legrévidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés:
A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés kb.
1 mp idétartamra szlnetel. Csak ennek az idének
a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Szirklleti beallitas (megszolalasi kiiszéb ) N
Gyari beallitas: 2000 lux

A lampa kivant megszolalasi kliszobértékét fokozat-
mentesen lehet allitani kb. 2 lux és 2000 lux kézott.

Beallito gomb allasa:

100 lux o 2000 1ux
® 2000 lux = nappali tizem,
kb. 2000 lux
2 lux = szlrkileti Gzem,
. kb. 2 lux.
2 lux

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél
a szabalyz6 gombot allitsa 2000 luxra.

Program beallitas o

= lagy bekapcsolas / nincs alapfényeré BE
a beallitott fényerdértéktol

lagy bekapcsolas + alapfényeré 10 percig
lagy bekapcsolas + alapfényeré 30 percig
lagy bekapcsolas + alapfényerd egész éjjel

7. Folyamatos vilagitasi funkcié P

Ha a halozati betapvezetékben haldzati kapcsolot
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett
még a kovetkezdé miiveletek is elvégezhetdk:

Erzékeld izem :

Vilagitas bekapcsolasa (ha alampa Kl volt kapcsolva):
Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa a beallitott idére
bekapcsolva marad.

Vilagitas kikapcsolasa (ha a lampa BE volt kapcsolva):
Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa kikapcsol,

ill. érzékelds zemre kapcsol. Q

Folyamatos vilagitasi Uzem :
1) Alland¢ vilagitas bekapcsolasa:
2 x Kl és BE kapcsol. A lampa 4 6r3

tos Gzembe kapcsol (a lampahaz gfogott
LED vilagitd). Ezutan automatik ismet
az érzékelés lzemmaodba kapcsol ( LED

kialszik). Q
2) Folyamatos vilagitas kikapc@:

1 x Kl és BE kapcsol. A la zik,

ill. érzékelés izemre kapc (b

) &

egymasutan tébbsz@ n kell ka .
Mi az a Ie’1gy&h as?

A mozgasérzekel6s paun. g apcsolasi
funkciéval rendelkezik. Ez azt je\gnil, niogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azon! jes teljesitményre,
hanem a fényerésséget e dperc alatt lassan

néveli 100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan
szabalyozza le a fényerét.

Fontos:

A kapcsolot (a 0,2-1 s Jartomanyb:
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Mi az alapfényer6?

Az alapfényeré kb. 10 %-o0s fényerével egész €&j-
szaka folyamatosan €g. A lampa csak az érzékelési
tertleten bekévetkezé mozgas esetén kapcsol
maximalis (100 %-os) fényerdre (a beallitott ideig,
Id. az m kikapcsolasi késleltetést). Ezutan a lampa
ismét alapfényerére kapcsol (kb. 10 %).

Megjegyzés:
Fényerészabalyozas izemmodban a helyi elektro-

mos halozattdl fliggéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezésgmggjat, €s nem ad
okot reklamaciora.

artast.

Blllete sz nye%odés esetén (tisztitoszer
hzasa néIk@as kenddvel tisztithatdo meg.
9. Artaﬂn@és

Gon s@ az elektromos készlilékek, a tarto-
zékok csomagolas kornyezetbarat ujrahaszno-

sita

e dobjon elektromos készilékeket a
aztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd hatalyos eurépai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténé
atlltetése szerint a mar nem miikodéképes elektro-
mos berendezéseket kilon kell gydjteni és kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Medfeleléségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a L 800 LED
iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED
iHF Connect tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilat-
kozat teljes szdvege elérhet6 a kdvetkezd internetes
cimen: www.steinel.de
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11. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, miikodését és biztonsagossagat az ér-
vényes elbirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
préba szerlien ellenérizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan minéségre és mikodésre. A garancia
ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezddédik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesi-
tésének madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia
nem vonatkozik a kopoalkatrészeken bekdvetkezd
karokra, valamint az olyan karokra és hianyossa-
gokra, amelyek a szakszeriitlen kezelés vagy kar-
bantartas miatt kovetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezd kévetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban jél becsomagoljak, mel-
lékelik a hibarovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblokkot
vagy szamlat, és ezeket elkildik az illetékes szer-
viznek.

Javité szolgalat:

A garanciaid6 lejarta utan, vagy a garancia hatalya
ala nem tartozé hianyossagok esetén tudakolja meg
az Onhoz legkdzelebb esé szerviziinkben, hogy
milyen lehetéségei vannak a helyreallitasra.

3EV , EV
GYARTOI GYARTOI
GARANCIA GARANCIA
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http://www.steinel.de/

12. Miiszaki adatok
Méretek (Ma x Sz x Mé)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

Anyag

Lampahaz: aluminium / Lampaburkolat: mianyag

Halozati csatlakozas

220-240 V, 50/60 Hz

Teljesitmény

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
125W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

A mozgasérzékel6s lampan
nincs feszultség

m Kioldott a biztositék, nincs be-
kapcsolva, megtért a vezeték

m Rovidzarlat

m Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélje ki, kapcsolja be a halozati
kapcsolot, ellenérizze a vezeté-
ket a feszultségellenérzével

m Ellendrizze a csatlakozasokat

Teljesitménytényezd

0,89

Szinhémérséklet

3000 Kelvin (melegfeheér)

LED élettartam
(L70B10 az LM8O0 szerint)

50.000 6ra

Erzékelési szog

160°, alakuszas-védelemmel

Erzékelési hatotavolsag

1-5 m (sugariranyban)

A mozgasérzékelds lampanem
kapcsol be

m Nappali izemnél, az alkonykap-
csolo éjszakai allasban van

halézati kapcsolo Kl van
pcsolva
Kioldott a biztositék

m Az érzékelési teriiletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

m Ujra beallitani

m Bekapcsolas

m Kapcsolja be a biztositékot,
cserélje, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

m Allitsa be Gjra

m Folyamatos mozgas az érzékelé-
si teruleten

m Aterllet ellendrzése és esetle-
ges Ujra beszabalyzasa

m Alapfényeré kivalasztva

m Programkapcsol6 0. allasban

Szurkileti beallitas 2-2000 lux
Id6beallitas 5 mp - 15 perc
Alapvilagitas 0 vagy 10 %, lagy bekapcsolas (extraként rendelheté Smart Remote)

Folyamatos vilagitas

(4 orara) bekapcsolhato

&A mozgasq
kérés néIkU&

Védettségi méd

Védettségi osztaly

Hémérséklettartomany

-20 °C és +50 °C kozott

Bluetooth frekvencia

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth adételjesitmény

5dBm /3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) [

Frekvencia iHF

5,8 GHz

Leadasi teljesitmény iHF

<1mw

<
Q)@

m A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhaté fakat és
bokrokat

m Az utcan elhaladé autok érzé-
kelése

m Moddositsa az érzékelési terlletet

m Moddositsa az érzékelési terliletet

Vi » Esi tartomanyban.

m Moddositsa az érzékelési terliletet

m pl. parkoljon mashova az autéval

A LED-fényszér6 nem szerepel

Aa Bluetooth attekintésben

m Helytelenil valasztotta ki a régiot

m Beallitasok
v EU-régi6/US-régio
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Elfelejtett jelszo

m Helytelen bevitelt kovetden:
Nyomja meg a "Jelsz6 visszaalli-
tasa" gombot; 10 percen belll
kapcsolja ki az aramot majd
kapcsolja vissza; ezutan irja be
Ujra a jelszot

Nem indul az App

m A helyszin nem aktiv

m Aktivalja a helyszint az okostele-
fon beallitasaiban

A LED-fényszéro
beadllitasai ki vannak
szlrkitve

m A LED-fényszérénak nincs
csoportmester mindsitése
(masodlagos lampa izemmad)

m A mesterfényszoré beallitasa
m A LED-fényszéré mesternek
mindsitése

Nem talalhato
LED-fényszoré

m Hatoétavolsagon belil nem
talalhaté LED-fényszord

m Az okostelefonon deaktivaltak
a Bluetooth alkalmazast

m Ellenérizze, hogy az okostelefon-
ban aktivélva van-e a Bluetooth,
vagy csOkkentse a termék
tavolsagat

m Inditsa Ujra a keresést

Nincs hivasfelépités
az okostelefonrol a
LED-fényszoro felé

m Az okostelefon tul kozel van
a készullékhez

m Az okostelefon nem App-
kompatibilis

m Az App valtozat nem a legfrissebb

m Atavolsag a LED-fényszérohoz
legalabb 1,5m
m Mas okostelefon hasznalata

m A Smart Remote App frissitése
az Appstore-ban
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

= Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

= Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecéim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VVSeobecné bezpecnostni pokyny

ff Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit pfivod napéti!

= Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

= Priinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych pfedpisu pro instalaci
elektrickych zafizenia podminek jejich pfipo-
jeni dle CSN. (napt. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Téleso svitidla

Nasténny drzak

Kryt dole

Kryt nahore

Sitovy pfivod pod omitku

Sitovy pfivod na omitku

Montazni hacky k jednodussi montazi /
odleh¢eni kabell od tahu

Utésnovaci zatka

Distan¢ni drzak pro pfivodni vedeni instalované
na omitku

Panel s domovnim &islem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Pojistné Srouby pro panel s domovnim Eislem
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Nastaveni dosahu

Casové nastaveni

Soumrakové nastaveni

Programové nastaveni

Funkce trvalého osvétleni

=3 Q=50Q200T0Q

A -

TOJ3Sm

Senzorové svitidlo s aktivnim hlasiéem pohybu.
Integrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich
echo. Prfi pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
spinaci povel ,Zapnout svétlo®, Zachyt je mozny

i pfes dvere, okenni tabule nebo tenké stény.
Funkce senzorového svitidla mohou byt nastaveny
smartphonem a tabletem nebo oto¢nym regula-
torem. Sitové propojeni Bluetooth je mozné jen
prostfednictvim smartphonu nebo tabletu.

(L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/
L 820 LED iHF Connect)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2)Maximalni dosah (5 m)

ny g

=

| 5m
[
| 5m
(1

i

Upozornéni:
Budou-li sviti ontovana bli
dojit k chybnému spMani, prot:

vysokofrekvencni signaly vzaje!

Nasledujici opatfeni pomo

= Svitidla montovat ve vzdalenosti minimalné 5 m.

= Svitidla propojte do sité pomoci aplikace Smart
Remote a u jednotlivych svitidel cilené odpojte
senzor funkci Sensor-Off (obr. B + C). Propoje-
nim do sité se pfi pohybu také zapnou svitidla,
jejichz senzor je deaktivovan.
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@ jieni k elek
fazovy
0

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF €ini asi 1 mW
— coz je jentisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osvét-
leni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povétrnostni
vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mize dojit k chybnému zapnuti.

5. Elekigické pripojeni

bdni sitové @ (
{l pouzijte tfipolovy kabel:
Sinou Cerny, hnédy nebo

viz obr.)

y vodic (zelenozluty)
ybnosti je nutno identifikovat jednot-

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit, jestlize
musi byt svételny zdroj vyménén (napr. na konci
sveé zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

V pfivodnim sitovém vedeni muze byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinac.

6. Funkce

Po kompletni montazi télesa a pfipojeni k siti mGze
byt senzorové svitidlo uvedeno do provozu. Pfi
manualnim uvadéni svitidla do provozu spinacem
svétel se svitidlo pro dobu faze méfeni po 1 sekundé
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti vypinace svétel neni potfebné.
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Funkce nastavitelné aplikaci Smart Remote

(L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) nebo oto¢nym regula-
torem.

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouzitého ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrfebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

QR kédy

Android ios

Doplrikové funkce jen pomoci aplikace Smart
Remote:

— Nastavitelna droven hlavniho/zakladniho svétla
— RozSifené nastaveni dosahu

— Skupinové propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostfednictvim teach-in

Nastaveni dosahu (citlivost ) i

Nastaveni z vyroby: 5 m

Pod pojmem dosah je minén pfiblizny kruhovity
prdmér na zemi, ktery pfi montazi do vysky 2 m
vyplyne jako oblast zachytu.

max - Potenciometr maximalné =

° max. dosah 5 m

- Potenciometr minimalné =
min. dosah 1 m

- Potenciometr ,*“ = senzor off

(]
O sensor off

Zaznamenavani pohybu a vSechny ostatni funkce
senzoru jsou kompletné vypnuté (sensor off).

K nastaveni oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as (5 sekund).

Ccz



Servisni opravny:
. . oo ., Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez
Vyrobek je bezldrzbovy. naroku na zéaruku se ve vasem nejblizsim servisu

Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti) m 8. Udrzba/o$etiovani

Nastaveni z vyroby: 5 s

7. Funkce trvalého osvétleni P

Je-liv pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi
5 s do max. 15 min.

Otocny regulator na:
5 min 15 min . A 5 .
. ° 15 min = maximalni ¢as (15 min)
5 sec = minimalni ¢as (5 s)
K nastaveni oblasti zachytu
° . se doporucuje zvolit nejkratsi
1 min 5 sec éas5s.

Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spustény automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkrat$i cas.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani
pohybu preruseno asina 1 sekundu. Teprve po
uplynuti této doby muaze svitidlo pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti ) N
Nastaveni z vyroby: 2 000 Ix
Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla

je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 do
2000 Ix.

Otoc¢ny regulator na:

2 000 Ix = provoz za denniho
svétla, asi 2 000 Ix

2 Ix = provoz za soumraku
asi2 Ix

100 lux o 2000 1ux
L]

.
2 lux

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle
nastavte otoc¢ny regulator na 2 000 Ix.

Programové nastaveni o

= Pozvolné rozjasfiovani svétla /
bez zakladniho svétia ROZSVITi od
nastavené soumrakové hodnoty

= Pozvolné rozjasiovani svétla + zakladni
svétlo 10 minut

= Pozvolné rozjasiovani svétla + zakladni
svétlo 30 minut

(( = Pozvolné rozjasnovani svétla + zakladni
svétlo po celou noc

vypinac, jsou vedle jednoduchého zapinani
a vypinani mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz :

Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zlistane
po nastavenou dobu zapnuto.

Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popf. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni :

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (sviti
modra LED za krytem svitidla d ). Poté opét
automaticky prejde do senzorového provozu
(modra LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popf. prejde do senzorového provozu.

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umozn
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena
svétlo po zapnuti nesepne pfimo na in¥a

y_
kon, ale béhem jedné sekundy se p luzvySi jas

Co je to zakladni svétlo?
Zakladni svétlo umoziuje trvg
se svételnym vykonem pribig

ofini osvétle %
%. Te;&

venou dobu, viz zpozdé

maximalni svételny v 00 %). P vitidlo
zase prepne naghkl étlo (asi
Upozornéni:

V Gtlumovém rezimu muze pod
sité dochazet k lehkému kolis
vada vyrobku a nepredstavey

i proudové
. Toto neni za-
uvod k reklamaci.
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$ 10. Pro%ﬁsm’ 0 shodé
Dilezité: ' '
Neékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle

za sebou (v rozmezi 0,2-1 sekund). Q
Co je to pozvolné rozjasnovani svétla? @

az na 100 %. Stejnym zpusobem probi izovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti. Y 4 Q

Svitidlo Ize v pfipadé znecisténi ocistit vihkym zeptejte na moznost opravy.
hadfikem (bez pouziti Cisticich prostredku).

LETA LETA.
9. Likvidace VYROBCE " VYROBCE

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

W Nevyhazuijte elektricka zZglizeedo
vniho odpadul!

mérnici o odpad-
ych a elek®gnicllych zafizenich a jejim
do narodpiho prava musi byt nepouzi-
FZONs€Eparovana a odevzdana
mu zhodnoceni.

Vertrieb GmbH prohlasuje, ze typ
fizeni L 800 LED iHF Connect/ L 810
onnect/ L 820 LED iHF Connect je v
e smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
ni o shodé je k dispozici na této internetové
y www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi-
su, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicu a zac¢ina dnem prodeje vy-
robku spotfebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapficinéné vadnym materialem, pfi-
¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné chyb-
ného dilu dle nadeho vybéru. Zaruka se nevztahu-
je na Skody na dilech podléhajicich opotfebeni, na
Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym zachazenim
nebo udrzbou. Uplatfiovani dalSich narok( nasled-
nych skod na cizich vécech je vylouc¢eno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pristroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu
prislusného servisu.

-03 -
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12. Technické parametry

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Rozméry (v x § x h)

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidla: plast

Pfipojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz

Vykon 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Uginik 0,89

Barevna teplota 3000 K (teplabila)

Zivotnost LED 50 000 hodin

(L70B10 dle LM80)

Uhel zachytu

160° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu

1-5m (radialné)

Soumrakové nastaveni

2—-2 000 Ix

Casové nastaveni

5s—15 min.

Zakladni svétlo

0 nebo 10 %, pozvolné rozjasrovani svetla
(volitelné se Smart Remote)

Trvalé osvétleni

nastavitelné (4 hod.)

Kryti IP44
Trida ochrany Il
Teplotni rozmezi -20 Az +50 °C

Frekvence Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Vysilaci vykon Bluetooth

5 dBM/3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frekvence iHF

5,8 GHz

Vysilaci vykon iHF

<1l mW

.94 -

13. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

m Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnute,
prerusené vedeni

m Zkrat

m Zapnout, vyménit pojistku,
zapnout sitovy vypinac;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

m Zkontrolovat pfipojeni

Senzorové svitidlo nezapina

m Pfidennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz
Sitovy vypina¢ v poloze

PNUTO
Pojistka zareagovala

m Oblast zachytu neni pfesné
nastavena

m Znovu nastavit

m Zapnout

m Zapnout, vyménit pojistku, popf.
zkontrolovat pripojeni
m Znovu sefidit

m Trvaly pohyb v oblasti zachytu

m Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit

m Zvoleno zakladni svétlo

m Programovy volici spina¢ otocit
do polohy 0

m Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

m Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

m Prestavit oblastzachytu

m Prestavit oblast zachytu

predmeéty, jako
obily nebo kovové
blasti zachytu

m Prestavit oblast zachytu

m Napft. preparkovat vozidlo

LED neni uveden

m Vybran nespravny region

= Nastaveni
v region EU/region US

s Zapomenuté heslo

m Po nespravném zadani: Stisknout
tlacitko ,Obnovit heslo®; béhem
10 minut vypnout proud a zase jej
zapnout; poté znovu zadat heslo

Aplikace se nespustila

m Stanovisté neni aktivované

m Aktivovat stanovisté v nastaveni
smartphonu

Nastaveni pro reflektor
LED jsou Seda

m Reflektor LED neni deklarovan
jako skupinovy master (provoz
slave)

m Nastavit reflektor master
m Reflektor LED deklarovat jako
master

Nenalezeny zadné
reflektory LED s Bluetooth

m Reflektory LED se nenachazeji
v dosahu

m Bluetooth na smartphonu je
deaktivované

m Zkontrolovat, zda je ve smart-
phonu aktivni Bluetooth nebo
zmensSit vzdalenost od vyrobku

m Znovu spustit hledani

Bez spojeni smartphonu
a reflektoru LED

m Smartphone se nachazi pfilis
blizko zatizeni

m Smartphone neni kompatibilni
s aplikaci

m Verze aplikace neni aktualni

m Vzdalenost k reflektoru LED
minimalné 1,5 m
m Pouzit jiny smartphone

m V Appstore aktualizovat aplikaci
Smart Remote

-05 -
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

= Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasSim
suhlasom.

= Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VVSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

= Primontazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napatia. Preto je potrebné najskér vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
siefovom napati. InStalacia sa preto musi vykonat
podfa instalaénych predpisov a podmienok pripo-
jenia platnych v danej krajine. (napr.

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

3.L.800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

teleso svietidla

nastenny drziak

spodny kryt

horny kryt

podomietkové sietové privodné vedenie
nadomietkové sietové privodné vedenie
montazny hak na zjednodusenie montaze/
odlahéenie tahu vedeni

tesniaca zatka

distan¢ny drziak pre nadomietkové privodné
vedenie

drziak ¢isla domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
poistné skrutky pre drziak ¢isla domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
nastavenie dosahu

=3 Q=0Q200T9

A (1

m nastavenie ¢asu

N nastavenie stmievania
O nastavenie programu
P funkcia trvalého svetla
4. Princip

Senzoroveé svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvenéné
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti snima-
nia svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut’
svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenke steny.

Funkcie senzorového svietidla sa daju nastavit' pro-
strednictvom smartfénu a tabletu alebo nastavova-
cieho regulatora. Spojenie cez Bluetooth je mozné
iba prostrednictvom smartfonu alebo tabletu.

(L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/
L 820 LED iHF Connect)

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1)1) [ 2) 2)

X
WR

JINS
\
N

)
L

i

7
o

.‘ 5m

Upozornenie:

Ak su svietidla namontované prilis blizko seba,
moze dochadzat k chybnym spinaniam, pretoze
vysielané vysokofrekvenéné signaly sa vzajomne
rusia (obr. A).
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abla:
L
N

Nasledujuce opatrenia pomahaju predchadzat’

uvedenej chybe:

= Svietidla namontujte vo vzdialenosti minimalne
5m.

= Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialko-
vého ovladania Smart Remote a odpojte senzor
pomocou funkcie vypnutia senzora cielene pri
jednotlivych svietidlach (obr. B + C). Vdaka
zosietovaniu sa pri pohybe zapnu aj tie svietidla,
ktoré maju deaktivovany senzor.

Upozornenie:
Vysokofrekvenény vykon iHF p!
—tojele Q00 vysielanéhoNggko!

telefonu ‘Ng pvinnej 0
Upg G
Senyg odny na au cké spinanie svetla.
a Senzora ma@e byg ovplyvnena poveternost-

avle cca 1 mW
mobilného

L 4

U b
@ plyvmi, pri arazoch vetra, snezeni,
954 ,krupobit'é ot k chybnému zapnutiu.

5. Elekt % pripojenie

Na dosi¥ggutie uvedeného dosahu 5 m by mala byt

mom $ka cca 2 m.
i napajacieho vedenia (pozri obr.)

ie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového

faza (zvy€ajne Cierna, hneda alebo siva)
nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)
ochranny vodic (zeleno-zlty)

PE

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napatia; nasledne ich znova
odpojte od napatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripajaju na svorku svietidla.

Délezité:

Zamena vodicov neskérvedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pri-
pade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho Zivotnosti) sa musi vymenit' celé svietidlo.

Na sietovy privod sa moze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.
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6. Funkcie

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa moze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Prima-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného spinaca sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 1 sekunde a nasledne je aktivne pre
senzorovu prevadzku.

Opatovné stlacenie svetelného spinaca nie je
potrebné.

Funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialko-
vého ovladania Smart Remote (L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect) alebo nastavovaci regulator.

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom ovladacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou
smartfénu alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL
Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je po-
trebny smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

QR kody

Android i0S

Pridavné funkcie iba pomocou aplikacie dialkového
ovladania Smart Remote:

nastavitelna uroven hlavného/zakladného svetla
rozSirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In

Nastavenie dosahu (citlivosti )
Nastavenie z vyroby: 5 m

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy
priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2 m a vytvori tak oblast snimania.

max - Max. potenciometer =

(] max dosah 5 m

- Min. potenciometer =
min. dosah 1 m

- Potenciometer ,“ =
senzor OFF

(]
D sensor off




Snimanie pohybu a v8etky ostatné funkcie senzora
su kompletne vypnuté (sensor off). Pri nastavovani
oblasti snimania odporu€¢ame zvolit' najkratsi ¢as

5 sekund.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia ) m
Nastayenier avyroby: 5 s

Pozadovany €as svietenia svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min.

. . Regulator na:
5 min 15 min K ., . .
. ° 15 min = maximalny ¢as (15 min.)
5 sec = minimalny ¢as (5 s)
Prinastavovani oblasti snimania
. . odporu¢ame zvolit najkratsi ¢as
1 min 5sec 5 sekund.

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie ¢asu svietenia zacne
odznovu. Prinastavovani oblasti snimania a s cieflom
testu funkénosti sa odporuc€a nastavit' najkratsi ¢as.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie po-
hybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po uplynuti tohto
Casu moze svietidlo pri pohybe opat zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prah citlivosti ) N
Nastavenie z vyroby: 2000 Ix

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

Regulator na:

2000 Ix = prevadzka pri
dennom svetle, cca 2000 Ix
2 Ix = prevadzka pri
stmievani, cca 2 Ix

100 lux o _20001ux
L]

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na 2000 Ix.

Nastavenie programu O

[30 i NG

-(©

10 min il

= pozvolné rozsvietenie svetlalbez zapnutia
zakladného svetla od nastavenej hodnoty
stmievania

= pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo 10 minat

= pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné

svetlo 30 minut
pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo celtinoc

7. Funkcia trvalého svetla P

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spinaé, st okrem jednoduchého zapnutia a vypnu-
tia mozné nasledujuce funkcie:

Senzorova prevadzka : .
Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):

pocas nastavenej doby zapnuté.

Vypnutie svetla (ked je svietidlo ZAPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa ,

resp. prejde do senzorovej prevadzky

Rezim trvalého svetla :

1) Zapnutie trvalého svetla:
Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT
4 hodiny nastavi natrvalé svi
svieti za krytom svietidla d

maticky znovu prepne do ovej prev
(modra LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého sv
Spinaé 1x VYPNUT T. Svietidg say/ypne

resp. prejde do sm y
Dolezité: &
Viacnasobné stlaceMe spinaca alo vykonat’

rychlo za sebou (v rozsahu 0, .
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&

Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo ostane Q

v&idlo sa naQ
cervena L,
ne sa ay

1

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou pozvolné-
ho rozsvietenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umoznuje trvalé nocné osvetlenie
so svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri zazname-

nani pohybu v oblasti snimania s tlo (na nasta-
veny ¢as, pozri oneskorenie vy ) zapne na

3 gtelny vykon (108
% &t pr@

/ e rezime
@ bi elektrick
Dglod. Nie |
Qreklamécig.g
\2‘ 8.
VyrgfhoINgeVyzaduje udrzbu.
Syevi¢ 6 O6Zete v pripade znecistenia ocistit’ vihkou

U (bez Cistiaceho prostriedku).

akladné svetlo

pZe dojst v zavislosti od
slabému mihotaniu svetla
vyrobku ani dévod na

ivost/udrzba

~

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

O

Wi’ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
(3. komunéineho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu L 800 LED iHF Connect/ L 810
LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect jev
stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto interneto-
vej adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo€nosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou déslednostou, skontrolovany z hla-
diska funkénosti a bezpecnosti podfa platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost’ Steinel prebera zaruku za bezchyb-
ny stav a funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov
a zacina plynut driom predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby ma-
terialu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa
uskutocnuje opravou alebo vymenou chybnych die-
lov podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa ne-
vztahuje na poskodenie opotrebovatelnych dielov
ani na Skody a nedostatky, ktoré vznikni nesprav-
nym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie nasledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.
Zaruka je platnalen vtedy, ak sa nerozobrany pri-
stroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
niénym dokladom alebo fakturou (datum kupy

a peCiatka predajcu) zasle riadne zabaleny do pris-
luSného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb,
na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najbliz8ej servisnej stanici.

ROKY ROKOV.
ZARUKA ZARUKA
VYROBCU VYROBCU
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12. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Material

teleso svietidla: hlinik
kryt svietidla: plast

Sietové pripojenie

220 —240V, 50/60 Hz

Senzorové svietidlo bez napatia =

aktivovala sa poistka,
nezapnute,
vedenie prerusené

skrat

m zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

m skontrolovat pripojky

Vykon

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
125W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Faktor vykonu

0,89

Teplota farby

3000 K (teplabiela)

Zivotnost LED
(L70B10 podra LM8O)

50 000 hodin

Uhol snimania

160° s ochranou pred podlezenim

Dosah snimania

1 -5 m (radialne)

Nastavenie stmievania

2 —2000 Ix

Nastavenie ¢asu

5s—15 min.

Zéakladné svetlo

0 alebo10 %, pozvolné rozsvietenie
(volitelne s ovladanim Smart Remote)

Senzorové svietidlo sa nezapina m

pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

iefovy spinac je vypnuty
aktivovala sa poistka

m nastavit nanovo

m zapnut
m zapnut poistku, vymenit, prip.

skontrolovat pripojenie
oblast snimania nie je cielene m nastavit nanovo
N nastavena
Se W vietidlo sa @?a m ftrvaly pohyb v oblasti snimania m skontrolovat oblast a prip. nanovo

nastavit

v
ReVypina m

zvolené zakladné svetlo

m prepina¢ programov nastavit na 0

pa zapina [ ]

vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
snimanie automobilov na ulici

m prestavit oblast

m prestavit oblast

Trvalé svetlo

spinatelné (4 h)

Senzorovgs' i
«neielane \
% :

VacsSIioNgQV predmety, ako [
napr, ebo kovové steny,
v olfa imania

prestavit oblast

m napr. preparkovat’ auto

Krytie

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

P44
Il
-20 °Caz+50 °C

Frekvencia Bluetooth

Ay Skt nie je uvedeny [
% ane zariadeni funkcie
' ueig@dth

zvoleny nespravny region

[ ] r_Lastavenia )
v Region EU/Region US

Vysielaci vykon Bluetooth

V3
2,4—-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) &
&

5 dBM/3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Zabudnuté heslo

® PO nespravnom zadani: stlacit

tlacidlo ,Obnovit heslo®; do
10 mindt vypnut a opat zapnuat
prud; potom zadat heslo znova

Frekvencia iHF

5,8 GHz L4

Vysielaci vykon iHF

<1lmw
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Aplikécia sa nespusta [

nie je povolena poloha

m Vv nastaveniach smartfénu povolit

polohu

Nastavenia LED reflektora (]
su oznacené sivou farbou

LED reflektor nie je uréeny ako
Master skupiny (prevadzka Slave)

m nastavit reflektor Master
m urcit LED reflektor ako Master

Zariadenie nedokaze cez (]
Bluetooth ngjst Ziadne
LED reflektory

LED reflektor sa nenachadza
v dosahu

funkcia Bluetooth je v smartféne
deaktivovana

m skontrolovat, ¢i je v smartféne
aktivovana funkcia Bluetooth alebo
zmenSit' vzdialenost' k vyrobku

m opat spustit vyhladavanie

Ziadne nadviazanie n
spojenia medzi

smartfonom a [
LED reflektorom

smartfon je prilis blizko pri pristroji

smartfon nie je kompatibilny

s aplikaciou

aplikacia nie je aktualizovana na
najnovsiu verziu

m vzdialenost k LED reflektoru min.
1,5m
m pouzit iny smartfon

m aktualizovat aplikéciu Smart
Remote v obchode s aplikaciami
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowanial!

= Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

= Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

AN

= Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomocg prébnika.

= Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi in-
stalacji i podtgczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odtgczyc¢
napiecie zasilajgce!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Oprawa lampy

Uchwyt nascienny

Pokrywa dolna

Pokrywa gérna

Podtynkowy przewdd zasilania sieciowego
Natynkowy przewdd zasilania sieciowego
Hak montazowy, utatwiajgcy montaz/
zapewniajgcy odcigzenie naciggu
Zaslepka uszczelniajgca

Podktadka dystansowa do przewodu natynko-
wego

Panel na numer domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

=3 Q=0Q200Q

[

k  Sruby zabezpieczajgce do panelu na numer Wskazowka:
domu (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze
I Ustawianie zasiegu czujnika dochodzi¢ do btednego zatgczania, poniewaz wysy-
m  Ustawianie czasu tane sygnaty o wysokiej czestotliwosci zaktocajg sie
N Ustawianie progu czutosci zmierzchowej nawzajem (rys. A).
O Ustawianie programu
P Funkcja statego $wiecenia Ponizsze dziatania pozwalajg na unikniecie tego
problemu:
= Lampy nalezy montowac w odstepie przynajmniej
4. Zasada dziatania 5m.

= Potgczy¢ lampy za pomocg aplikacji Smart Remote i
wytaczy¢ czujnik w poszczegol
funkcji Sensor-Off (r

Lampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,wtgczy¢ swiatto”.
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie $ciany.

Funkcje lampy z czujnikiem mozna ustawia¢ za po-
moca smartfonu i tabletu lub pokretta regulacyjne-
go. taczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth mozliwe
jest tylko za pomoca smartfonu lub tabletu. (L 800

LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820
LED iHF Connect)

X

Obszary wykrywania czujnika przy montazu n@

Scianie: Q

Wskazow \
Czujmy yest przeznaczony do automatyczne-
go WN oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
mo wac na dziatanie czujnika, silne porywy
wae ieg, deszcz lub grad mogg spowodowaé
adziatanie czujnika.

4
A 5. Przytgcze elektryczne

O

1) Minimalny zasigg (1 m)
2) Maksymalny zasieg (5 m)

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,

Y G o ; )
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

2)

Podtgczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
A ° N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty )

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé kable
prébnikiem napigcia, a nastepnie ponownie
wytgczy¢ napiecie. Przewod fazowy (L) i przewdd
zerowy (N) nalezy podtgczy¢ do tgcznika Swieczni-
kowego.

Wazne:

Pomylenie przewodéw jest przyczyng pdzniejszego
zwarcia w urzgdzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegodlne zyty przewoddw i ponownie
je podtaczyc.
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Wskazéwka:

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne;
jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany zrodta
Swiatta (np. po uptynigciu jego zywotnosci),
nalezy wymieni¢ catg lampe.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowac¢ wyfgcznik sieciowy do recznego
wigczania i wytgczania oswietlenia.

6. Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu obudowy a i podta-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna urucho-
mic¢ lampe z czujnikiem. Lampa wigczona recznie
za pomoca wigcznika $wiatta wytgcza sie po

1 sekundzie fazy samoregulacji ijest aktywna

w trybie pracy czujnika.

Nie ma potrzeby ponownego naciskania wtgcznika.

Funkcje mozna ustawiaé za pomocg aplikacji
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /L 820 LED iHF Connect)
lub pokretta.

Wskazowka:
Obowigzujg ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smart-
fonu lub tabletu nalezy sciagna¢ aplikacje STEINEL
Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon
lub tablet z funkcjg Bluetooth.

Kody QR

Android i0S

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji

Smart Remote:

— Mozliwos¢ ustawiania poziomu oswietlenia
gtéwnego i podstawowego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej za
pomoca funkcji wyuczania

PL



Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci ) i
Ustawienie fabryczne: 5 m

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar
o0 ksztatcie kota na podtozu, ktéry przy montazu na
wysokosci 2 m tworzy obszar wykrywania.

- Potencjometr ustawienie
maksymalne = maks. zasieg
5m

- Potencjometr ustawienie mini-
malne = min. zasieg 1 m

- Potencjometr ,+“ = Czujnik OFF

Wykrywanie ruchui wszystkie inne funkcje czujni-
ka sg catkowicie wytaczone (sensor off). Podczas
ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrotszego czasu swiecenia 5 s.

Ustawianie czasu (opo6znienie wyfgczenia ) m
Ustawienie fabryczne: 5 s

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.

5 min 15 min Regu_lator na pozyciji:
. 5 15 min = maksymalny czas
(15 min)
5 sec = minimalny czas (5 s)
. [ ]
1 min 5 sec

Podczas ustawiania zasiggu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu $wiecenia 5 sec.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu wykrywania i podczas wy-
konywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkroétszego czasu.

Wskazoéwka:

Po kazdym wyfaczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchéw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze witg-
czac $wiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prég zadziatania) N

Ustawienie fabryczne: 2000 lux

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy

z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstopniowo w zakre-
sie od ok. 2 do 2000 lux.

Regulator na pozyciji:

2000 lux = praca przy swietle
dziennym, ok. 2000 lux

2 lux = praca o zmierzchu

. ok. 2 lux
2 lux

100 lux o _20001ux
*

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swie-
tle dziennym nalezy ustawic pokretto regulacyjne
w pozycji 2000 lux.

Ustawienie programu o

= tagodne zapalanie $wiatta /
bez swiatta podstawowego Wkt..
zapala sie od zaprogramowanego
progu czuto$ci zmierzchowej

= tagodne zapalanie $wiatta +
Swiatto podstawowe 10 minut

= tagodne zapalanie $wiatta +

Swiatto podstawowe 30 minut

tagodne zapalanie Swiatta +

Swiatto podstawowe przez catg noc

A
1

7. Funkcja statego Swiecenia P

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-

wiaczania i wytgczania mozliwe jest wykonywanj
nastepujacych funkcii:

Tryb pracy czujnika :
Wigczanie swiatta (gdy lampa jest wyjgfcz
bedzie

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytgcznik. L a
Swieci¢ w zaprogramowanym czasie.
Wyltaczanie $wiatta (gdy lampajes %‘zona):
1 x wylgczyé i wigczy¢ wytgczni S
lub przechodzi na tryb pracy cCzig

towany wytgcznik sieciowy, to oprécz zwyktego Q

Tryb statego Swiecenia
1) Wiaczanie statego SWh

ustawiona na sta ieCenie przez iny

(Swieci niebi a@éwiecac ong lam-

py d). Na; ie prZechodzi atycznie na
tryb pracy czujnif(niebiesk

2) Wytaczanie statego swiec

1 x wylgczy¢ iwitgczyCw
lub przechodzi na tryb

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytgcznika musi nastepowac
szybko po sobie (w zakresie 0,2-1s).
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Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu
lampa nie Swieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasnos¢
az do uzyskania 100% mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasno$¢ lampy po
zgaszeniu.

Co to jest sSwiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie
nocne przy uzyciu ok 10% mocy gmgtinej. Dopiero
na skutek ruchu w obszarze j

nika $wig ieci przez
ustawio ytaczania m )
nam 0% ). Nastepnie
la na $wiatto podsta-
WO

) L
owka:
Znosci o Bieci elekirycznej, w trybie

Sciemnienia ngbze powac lekkie migotanie

diod LED’\% to wadg produktu ani podstawag
aci.

8. erwacja/pielegnacja

nie wymaga konserwacji. Zabrudzong po-

ycia sSrodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Wi’ Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz
.@ z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych orazich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposoéb przyjazny srodowisku.

ie lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatkg

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect
jestzgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepu-
jacym adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duzg starannoscig. Prawidlowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnos¢é

z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udzie-
la gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziata-
nie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczy-
na sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajgce z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, $wiadczenia gwa-
rancyjne obejmujg naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-

szg decyzjg. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czescipodlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtérne po-
wstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidto-
wo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci)
zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwi-
sowego wraz z krétkim opisem usterki, paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecig sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancjg informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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12. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Materiat

Oprawa lampy: aluminium / Pokrywa lampy: tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe

220 — 240V, 50/60 Hz

brak napiecia zasilajagcego lampe =
z czujnikiem ruchu

zadziatat bezpiecznik, niewtgczony
wyltgcznik sieciowy, przerwany

m wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;

wigczy¢ wytgcznik sieciowy; spraw-

Moc

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Wspotczynnik mocy

0,89

Temperatura barwowa

3000 kelwinéw (ciepty biaty)

przewod dzi¢ przewdd prébnikiem napiecia
m zwarcie m sprawdzi¢ podiaczenia elektryczne
lampa z czujnikiem ruchu nie m przy dziennym trybie pracy, usta- m ustawi¢ ponownie

wigcza sie

wiono prég czutosci dla nocnego

trybu pracy

wytgczony wytgcznik sieciowy
dziatat bezpiecznik

iedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

m wigczy¢

m wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

m wyregulowa¢ na howo

Zywotnosé diod LED 50 000 godzin

(L70B10 wedtug LM80)

Kat wykrywania 160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem
Zasieg wykrywania czujnika 1 -5 m (promieniowo)

Ustawianie czutosci 2 —2000 lux

zmierzchowej

Ustawianie czasu 5s—15min

Swiatlo podstawow

0 lub 10 %, tagodne zapalanie $wiatta (opcjonalnie za pomocg Smart Remote)

State $wiecenie

przetaczalne (4 h)

Stopien ochrony

lampa z czgjn
&sie w nie&
\ "

Klasa ochronnosci

Zakres temperatury

T 2

-20 °C do +50 °C

Czestotliwos¢ Bluetooth

2,4—-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

L.

Moc nadawcza Bluetooth

5dBm/3mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

6 o
O¥ S

-

w obszarze wykrywania czujnika
ciggle cos sie porusza

m sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic go
od nowa

W czujnikie Tlie [
yylaggh sie catko

wybrane $wiatto podstawowe

m przelgcznik programu ustawiony
na0

huwigcza m
momencie

wiatr porusza gateziami drzew

i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

czujnik rejestruje ruch pojazdow
na ulicy

m zmieni¢ obszar

m zmieni¢ obszar

wykrywania znajdujig =
¥Ze przedmioty metalo-
amochody czy $ciany

zmieni¢ obszar

m np. przestawi¢ samochaéd

reflektor diodowy nie [ ]
jest wymieniany
w przegladzie Bluetooth

wybrano niewtasciwy region

[ ] l_J_§tawienia
v Region UE/Region US

Czestotliwos¢ iHF

5,8 GHz

Moc nadawcza iHF

<1mwW
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zapomniano hasta

m po wprowadzeniu niewtasciwego
hasta: nacisng¢ przycisk
"resetuj hasto"; w ciggu 10 minut
wytgczy¢ prad i ponownie wigczyc;
po czym nada¢ nowe hasto

aplikacja nie uruchamia sie [

nie aktywowano lokalizacji

m aktywowac lokalizacje
w ustawieniach smartfonu

ustawienia reflektora diodowego m
$3 0znaczone na szaro

reflektor diodowy nie zostat
zadeklarowany jako master grupy
(tryb slave)

m ustawic reflektor master
m zadeklarowa¢ reflektor diodowy
jako master

nie znaleziono zadnych ]
reflektoréw diodowych
Bluetooth

reflektory diodowe nie znajdujg
sie w zasiegu

bluetooth jest dezaktywowany
na smartfonie

m sprawdzi¢, czy w smartfonie jest
aktywne Bluetooth lub zmniejszy¢
odlegtos¢ od produktu

®m Nanowo rozpoczgé wyszukiwanie

brak inicjalizacji potagczenia miedzy m
smartfonem a reflektorem
diodowym [

smartfon znajduje sie zbyt blisko
urzadzenia

smartfon nie jest kompatybilny

z aplikacjg

wersja aplikacji nie jest najnowsza

m odstep do reflektora diodowego
przynajmniej 1,5 m
m uzy¢ innego smartfonu

m zaktualizowac aplikacje Smart
Remote w Appstore
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1. Despre acest document

Varugam sa citifi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

= Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

= Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N - )
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

Tnainte de efectuarea oricaror lucrari
A la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

= Lamontare, cablul electric care urmeaza sa fie co-
nectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de tensiune sa nu
mai existe curent pe cablu.

= Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de instala-
re si conditjiilor de conectare uzuale in tara respec-
tiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Carcasa lampa

Suport de perete

Abajur inferior

Abajur superior

Cablu de retea sub tencuiala

Cablu de retea pe tencuiala

Carlig de montaj pentru facilitarea montarii /
descarcarea de tractiune a cablurilor

Buson de etansare

Distantier pentru cablu plasat pe tencuiala
Placuta cu numarul casei (L 820 LED iHF /

L 820 LED iHF Connect)

Suruburi de siguranta pentru placuta cu numarul
casei (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reglarea razei de actiune

A mmIT Q=50Q0TY

Temporizare

Reglarea crepuscularitatji
Setarea programului
Functionare cu lumina continua

TO033

4. Principiul de functionare

Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de inalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea persoa-
nelor in domeniul de detectie a lampii, senzorul de-
tecteaza modificarea ecoului. intr-un astfel de caz un
microprocesor declangeaza comanda de comutare
LAprindere lumina“. Detectarea miscarii este posibila
si prin usi, geamuri si pereti subfiri.

Functiile lampii cu senzor pot fi setate prin smartpho-

ne si tableta sau prin butonul de reglare. O conectare

prin Bluetooth este posibila numai prin smartphone
sau tableta. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Razé de actiune minima (1 m)
2)Raza de actiune maxima (5 m)

1)1) 7 2) 2)

N
\

IR

%,

.‘ 5m

Indicatie:

Daca lampile sunt montate prea aproape una de
cealalta, sunt posibile comutari eronate, pentru ca
semnalele de inalta frecventa emise se perturba
reciproc (fig. A).

- 108 -

Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

= Montati lampile la distanta de minim 5 m.

= Conectati l[ampile prin Smart Remote App si opriti
senzorul prin functia Sensor-Off la lampile dorite
(fig. B + C). Datorita conectarii, la migcare se
vor aprinde si acele lampi al caror senzor este
dezactivat.

Indicatje:
Puterea de inalta frecventa a senzorului iHF este de
cca. 1 mW —aceasta reprezinta unu la mie din pute-

rea de emisie a unui telefon mobil a unui cuptor
cu microunde.

nt derea si stingerea
el@ meteorologice pot
 in conditii de rafale de
ringna pot aparea actionari

b e
on electrica
raza de actiune indicata de 5 m,
'Mmontaj trebuie sa fie de cca. 2 m.
cablului de alimentare (vezi fig.)

de alimentare este format dintr-un cablu

conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)

conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul
de nul (N) se conecteaza la bornele lustrei.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la
aparat sau la tabloul de sigurante. Tn acest caz trebu-
ie identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte.

Indicatje:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita
(de ex. lafinalul duratei de viatd), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles,
un intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare.

6. Functji

Dupa ce carcasa fost montata si s-a efectuat conec-
tarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 1 secunda, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor.

Nu este necesara o noua actionare a intrerupatorului.

Functiile se pot regla prin Smart Remote App (L
800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect/ L 820 LED iHF Connect) sau prin butonul
de reglare.

Indicatje:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul de
comanda utilizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata aplicatia STEINEL Smart Remote
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o
tableta cu Bluetooth.

Coduri QR
Android i0S

=
-
3

r

Funciji suplimentare numai prin Smart Remote

App:

— Nivelul de lumina principala/lumina de baza reglabil

— Reglarea extinsa a razei de actiune

— Interconectare

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul
nvétare
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Reglarea razei de actiune (sensibilitatea ) i

Reglaj din fabrica: 5 m

Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care
reprezinta domeniul de detectie in cazul montarii la o
indltime de 2 m.

max - Potentiometru maxim =

Pentru setarea domeniului de detectie lalumina de zi
butonul de reglaj se va pozitiona pe 2000 lux.

Setarea programului o

raza maxima de actiune 5 m
- Potentiometru minim =

raza minima de actiune 1 m
- Potentiometru ,*“ = senzor

OFF

Detectarea miscarilor si toate celelalte funcii ale
senzorului sunt complet oprite (sensor off). Pentru
setarea domeniului de detectie se recomanda selec-
tarea timpului cel mai scurt, de 5 sec.

Temporizarea (temporizarea la decuplare ) m
Reglare din fabrica: 5 s

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi re-
glata continuu de la cca. 5 sec. pana la max. 15 min.

5 min 15min | Butoane de reglare pe:
N 15 min = timp maxim (15 min)
5 sec = timp minim (5 s)
Pentru setarea domeniului
1 min G e | de detectie se recomanda

selectarea timpului cel mai
scurt, de 5 sec.

La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei
durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de

functionare se recomanda setarea intervalului cel mai
scurt.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare
de miscare este posibila doar dupa o intrerupere
de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui
interval de timp lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

Reglarea luminozitatii de comutare
(pragul de declansare ) N

Reglaj din fabrica: 2000 lux

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 panala 2000 lux.

100 ux o _20001ux| Bytoane de reglare pe:
-

2000 lux = functionare in regim
de lumina naturala cca. 2000 lux
2 lux = functionare inregim de
inserare, cca. 2 lux

2 lux

= aprindere treptata/ nu existd lumin de
baza APRINSA incepand cu luminozitatea

de comutare setata

10 mi . - - <

= aprindere treptata + lumina de baza
10 minute

30 mi . “ - -

= aprindere treptata + lumina de baza
30 minute

« = aprindere treptata + lumina de baza toata
noaptea

7. Functionare permanenta P

Daca se monteaza in circuit i un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deco-
nectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu senzor @ :

Lumina ramane aprinsa pe perioada de, m(b
predefinita.

Stingerea luminii (cand lampa este AP A):
Intrerupétor 1 x STINGERE si APRIND Y
Lampa se stinge, respectiv trece i ul de
functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii cogti
Apasati pe intrerupatgr STINGERE si
APRINDERE. Lam imp de 4,0r&pe®prin-
dere permane, té%l albastru ge e in
I

gimul de

i i terior revi
i or (ledul alb! e stinge).
2) Stingerea luminii Continue:

Apasati pe intrerupator de TINGERE si
APRINDERE. Lampa se gfi spectiv trece in
regimul de functionare cu s

or.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,2-1 secunde).

-110-

Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA): )
Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE :
Regim de functionare cu | n@ontinu“ %

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand lent pana la 100 % intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Ce este lumina de baza?
Lumina de baza permite un iluminat continuu pe timp
de noapte, la o putere de circa 10% din cea maxi-
ma. Lampa se aprinde cu putere [y
(100%) numai la detectarea mi

0asa maxima
i inYomeniul de

Usg Acest lucru nu este din
t d€ fabricatie al produsului si nu

cauza unuad

«reprezinté S\ de reclamatje.

8. @vere/?ngrijire
B nu necesita lucrari de intretinere.

murdarire, lampa poate fi curatata cu o
eda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile siambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

}v‘( Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
o\ menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul

de echipament radio L 800 LED iHF Connect / L 810
LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima aten-
tie, verificat din punctul de vedere al functionarii si al
sigurantei si supus unor controale aleatorii.

Steinel garanteaza structura si functionarea ireprosa-
bila a acestui produs. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului ca-
tre consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea ga-
rantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pie-
selor defecte, conform optjunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau

deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea ne-
corespunzatoare. Este exclusa compensarea daune-
lor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta de-
scriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul
defectjunilor pentru care nu beneficiati de reparatji in
garantie, informati-va cu privire la posibilitatea repara-
tiei la centrul de service cel mai apropiat.

A N I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni

(Tnaltime x Iatime x adancime)

13. Defectiuni in functionare

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Defectiune

Cauza

Remediu

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

220 — 240V, 50/60 Hz

Putere

Lampa cu senzor nu are curent

Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

Scurtcircuit

m Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

m Verificati conexiunile

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/ 612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Factor de putere

0,89

Temperatura culorii

3000 de kelvini (alba cald)

Durata de viata a LED-urilor
(L70B10 dupa LM80)

50.000 ore

Lampa cu senzor nu se aprinde m in regimul de zi, luminozitatea la

comutare este setata pe regim
de noapte

trerupétor de retea OPRIT
Siguranta a declansat

Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

m Reglati din nou

m Porniti intrerupatorul de retea
m Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

m Reglati din nou

Unghi de detectie

160° cu supraveghere sub senzor

Raza de detectie

FnZor nu S

Miscare continua in aria de
detectie

m Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-l din nou

1 -5 m (radial)

Ati ales lumina de baza

m Comutatorul de program pe 0

Setarea luminozitatji de 2 —2000 lux
comutare Lampa cu seg&or SwaPrinde
Temporizare 5s—15min

Lumina de baza

0 sau 10%, aprindere treptata a luminii (optional cu Smart Remote)

necontroldt
LD

Aprindere permanenta

Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

Este detectat traficul auto de pe
sosea

m Schimbati domeniul de detectie

m Schimbati domeniul de detectie

comutabila (4 h)

Grad de protectie

P44

in zona de detectie

Clasa de protectie

—_—

Obi ¢ mari din metal,
ca Pplu masini sau pereti

Schimbati domeniul de detectie

m De exemplu schimbati locul de

parcare al masinii

Domeniu de temperatura

» rul cu LED nu apare
-20 °C panala +50 °C :

S-a selectat o regiune gresita

] §_etéri

v regiune UE/regiune US

Frecventa Bluetooth

~ ' I luetooth
Afi uitat parola?

2,4 —-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Putere de emisie Bluetooth

5dBm /3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frecventa iHF

5,8 GHz

Putere de emisie iHF

= Dupaintroducerea unei parole

gresite: apasati butonul "Resetare
parola"; In decurs de 10 minute
opriti curentul si porniti-I1a loc;
apoi atribuiti o noua parola

<1mw Aplicatia nu porneste

Locatia nu este activata

m Activati locatia in setarile

smartphone-ului

Setarile pentru proiectorul cu
LED sunt pe fond gri

Proiectorul cu LED nu este
declarat ca Master grup
(regim Slave)

m Setafi proiectorul Master
m Declarati proiectorul cu LED ca
Master

Nu se gasesc proiectoare
cu LED Bluetooth

inraza de actiune nu se afla
proiectoare cu LED

Bluetooth este dezactivat la
smartphone

m Verificati daca este activat

Bluetooth la smartphone sau
reduceti distanta fata de produs

m Reporniti cautarea

Nu se stabileste conexiunea
de la smartphone la
proiectorul cu LED

Smartphone-ul se afla prea
aproape de aparat
Smartphone-ul nu este
compatibil cu aplicatia
Versiunea aplicatiei nu este
cea maiactuala

m Distanta fata de proiectorul cu

LED minimum 1,5 m

m Utilizati un alt smartphone

m Actualizati Smart Remote App in

Appstore
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

= Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

= Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N .
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. SplosSna varnostna navodila
Pred izvajanjem katerih koli del na
napravi prekinite dovod elektri¢ne

A napetosti!

* Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ge res ni ve¢ napetosti.

= Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno izve-
deno po veljavnih krajevnih predpisih za namestitev
in pogojih za prikljucitev. (npr. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

Ohisje svetilke

Zidno drzalo

Pokrov spodaj

Pokrov zgoraj

Podometni dovod na omrezje

Nadometni dovod na omrezje

Montazni kavelj za poenostavitev montaze /
razbremenitev napetosti napeljav

Tesnilni Cepek

Distan¢nik za nadomestno napeljavo
Plos¢a za hiSno Stevilo

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Varnostni vijaki za plos¢o za hiSno Stevilo
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Nastavitev dosega

Nastavitev ¢asa

Nastavitev zatemnitve

Nastavitev programa

Stalna osvetlitev

A mmIT Q=50Q2009

TO0J3m

Senzorska svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.
Integrirani iHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku oseb v obmocju
zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
luci*. Zaznavanje je mozno tudi skozivrata, steklo ali
tanke zidove.

Delovanje senzorske svetilke je mogoce nastaviti na
pametnem telefonu ali tablicnem racunalniku ali z
nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je mo-
goc¢a samo prek pametnega telefona ali tablicnega
racunalnika. (L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanjsi doseg (1 m)
2) Najvecji doseg (5 m)

1)1) 7

.
er

Ce so svetilke montirane prebli
se lahko napacno vklapljajo,
kofrekvencni signali medseey

®poleg druge,
oddajani viso-
motijo (sl. A).

Naslednji ukrepi pomagajo pri odpravi teh napak:

= Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno
oddaljene.

= Povezite svetilke v omrezje prek aplikacije Smart
Remote in izklopite senzor prek funkcije za izklop
senzorja (Sensor-Off) namensko pri posameznih
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svetilkah (sl. B + C). S povezavo v omrezje se
pri gibanju vklopijo tudi svetilke, katerih senzor je
izklopljen.

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW —
kar je tisockrat manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Napotek:
Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje luci.
Vremenski pogoji lahko vplivajo nagelovanje senzor-

ja. Ob mocnih sunkih vetra, sne , toci lahko
pride do zelenih vklopov, ava ne loci
med ne ibanji temp: er viri toplote

5.ém prik|@<
Da P\gavedene dgaage ®metrov pravilno nastavili,
gyvisina napr grontazi pribl. 2 metra.
Priklop nado@omreije (gl.sl.)
EIektrién%m/a je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = odnik (obic¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N Ini vodnik (obi¢ajno moder)
PE @rnostni vodnik (zelen/rumen)

%u dvoma kable identificirajte z indikatorjem
ti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nev-
: tralni vodnik (N) prikljuite na lestenéno spojko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. VV tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

Napotek:

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
zavklop in izklop.

6. Funkcije

Po montaZi ohisja in priklju¢ku na omrezje lahko
zacnete senzorsko svetilko uporabljati. Priro€nem
vklopu svetilke s stikalom za lu¢ se vklopi po

1 sekundo fazi umerjanja in je nato pripravljena za
delovanje s senzorjem. Ponoven vklop prek sobne-
ga stikala ni potreben.

Funkcije so nastavljite prek aplikacije Smart
Remote (L 800 LED iHF Connect /L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect) ali nasta-
vitvenega gumba.

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem
uporabljanem upravljalnem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je
treba iz trgovine AppStore sneti aplikacijo STEINEL
Smart Remote. Potreben je pametni telefon ali
tablicni racunalnik s povezavo Bluetooth.

Kode QR
Android i0S

0
T

-
*

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija
Smart Remote:

nastavljiva raven glavne/osnovne luci

— razSirjena nastavitev dosega

skupinska povezava v omrezje
nastavitev zatemnitve z uéenjem

Nastavitev dosega (obcutljivost) i
TovarniSka nastavitev: 5 m

Z izrazom doseg je misljen krozni premer natleh,
ki nastane pri montazi na visini 2 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.

max - Potenciometer maks. =

° maks. doseg 5 m

- Potenciometer min. =
min. doseg 1 m

" - Potenciometer ,»“ =

o . sensoroffl  Senzor |ZKLOP

Zaznavanije gibanja in vse druge funkcije senzorja
so povsem izklopljene (sensor off). Pri nastavljanju
obmocdja zaznavanja je priporo¢eno izbrati najkrajsi
cas (5 sek.).
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Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve ) m
TovarniSka nastavitev: 5 s

Zeleni &as svetenja lugi lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 5 sek. do maks. 15 min.

% min 15 min Nastavitveni gumb na:
. ° 15 min = najdaljSi ¢as (15 min)
5 sec = najkrajsi ¢as (5 s)
Pri nastavljanju obmocja
. N zaznavanja je priporoc¢eno
1 min 5%eC_ | jzbrati najkraj$i Gas (5 sec).

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega Casa se ura ponastavi na zacetek. Za nasta-
vitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoca najkraj$a nastavitev ¢asa.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno.
Sele potem ko je ta &as potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) n
Tovarniska nastavitev: 2000 luksov
Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko

brezstopenjsko nastavite od priblizno 2 luksa do
2000 luksov.

Nastavitveni gumb na:

2000 luksov = delovanje
ob dnevni svetlobi pribl.
2000 luksov

. 2 luksa = zatemnitveno
2lux_| delovanje ca. 2 luksa.

100 lux o 2000 1ux
L]

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni
svetlobi morate gumb za reguliranje nastaviti na
2000 luksov.

Nastavitev programov O

|

-(©

min JTE0 min]

[EE = Mehkivklop/ brez osnovne osvetlitve od
nastavljene vrednosti
zatemnitve
= Mehkivklop + osnovna osvetlitev
10 minut
= Mehkivklop + osnovna osvetlitev
30 minut
(( = Mehkivklop + osnovna osvetlitev vso no¢

7. Trajna osvetlitev p

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo
so ob funkcijah vklopa in izklopa mozne sledece
funkcije:

Senzorsko delovanje :

Vklapljanje luci (kadar je svetilka IZKL):

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Lu¢ ostane za nastavljen ¢as vklopljiena.
Izklapljanje luci (kadar je svetilka VKL):

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanije.

Stalna osvetlitev :

1) Vklop konstantne osvetlitve:
Stikalo 2 x izkl. in vkl. Lu€ bo za 4 ure vklopljena
na stalno osvetljavo (za pokrovom svetilke d
sveti modra LED dioda). Po tem se avtomati¢no
spet preklopiv delovanje senzorja (modra
LED-dioda ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:
Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Veckratni pritisk stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,2—1 sek.).

Kaj je mehek vklop luci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vk

luéi. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluj
maksimalni mogi, temvec se svetlost yfo Se-

kunde pocasi poveca do 100 %. Pr. ko svetilka
ob izklopu poc¢asi izgublja svetiino mo

Q...

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna svetloba omogoca n
s pribl. 10% mogjo lugi. Sele
v obmogju zaznavanja se l4g
Zakasnitev izklopa m ) pr

zmogljivost (100 %) svaggnjcNato prek |sxetilka
nazaj na 0snovno om pribl. 10

Napotek:

V nacinu zatemnit lahko pgja’ o migljanje

LED-lu¢i, kar je odvisno od lok

pogojeno z izdelkom in ni r: reklamacijo.
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8. Vzdrzevanije in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo
(brez cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

W Elektri¢nih aparatov ne tromjujte
imi odpadki!

Samo % Clanice @
V sld@ Q/No Evr ektivo o izrabljenih

o

STEIN eb GmbH potrjuje, da je tip radijske
opr 0 LED iHF Connect/ L 810 LED

iHF ct/ L 820 LED iHF Connect skladen z

. www.steinel.de

W9 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
osti je na voljo na naslednjem spletnem
’as

A

11. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupain se zane z dnem pro-
daje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obve-
znost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali me-
njavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delovin za Skode in
pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju€ene.

Garancija bo odobrenav primeru, da posljete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. raunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

onalno zakonodajo je elektricne aparate,
Qvec 1% zbirati lodeno in jih odda-
plju prijazno o predelavo.

L 2
« 10. |z®.sk|adnosti
\/e

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA LETNA
GARANCIJA GARANCIIA
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12. Tehniéni podatki

Mere (D x S x V)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

Onhisje svetilke:
Okrov svetilke:

aluminij
umetna masa

Omrezni priklju¢ek

220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Faktor moci 0,89

Temperatura barve

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED-diod
(L70B10 po LM80)

50.000 ure

Kot zaznavanja

160° z zaznavanjem pod senzorjem

Doseg zaznavanja

1-5m (radialno)

Nastavitev zatemnitve

2-2000 luksov

Nastavitev Casa

5s—15min

Osnovna osvetlitev

0 ali 10 %, mehki zagon (opcijsko s Smart Remote)

Trajna osvetlitev

VKklopljivo (4 h)

Vrsta zascCite

P44

Razred zascite

Temperaturno obmocje

-20 °C do +50 °C

Frekvenca Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Oddajna mo¢ Bluetooth

5dBm/3mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frekvenca iHF

<

5,8 GHz

Oddajna mo¢ iHF

<1lmw
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Aplikacija se ne zazene

AN
%,

13. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomoc
Senzorska svetilka nima m Varovalka se je sprozila, m Vklopite, zamenjajte varovalko,
napetosti ni vklopljena, vklopite omrezno stikalo; preverite
povezava je prekinjena vod z indikatorjem napetosti
m Kratki stik m Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi = Pridnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na no€nem
delovanju

m Omrezno stikalo je izklopljeno
arovalka se je sprozila

m¥Obmocje zaznavanja ni

Na novo nastavite

Vklapljanje

Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek
Ponovno nastavite

NN natancno nastavijeno
Sen Saffika se n@ m Stalno premikanje na podrocju m Preverite obmocje zaznavanja in
1 zajemanja, ga po potrebi ponovno nastavite
Se vetilka se ne¥opi m Izbrana osnovna osvetlitev m Stikalo zaizbiro programa je na 0
L

m Veter premika drevesa in
grmovje na obmocju zaznavanja

m Senzor zaznava avtomobile na
cesti

Spremenite obmocje

Spremenite obmocje

OV redmeti kot m Spremenite obmocje
SO avil

Npr. premestite avtomobil

ovinske steneso v
ob navanja
LRD-r torja ni mogoce m Izbrana je napacna regija = Nastavite
krnWNg v Bluetooth-prikazu v regija EUlregija US
'oza%no geslo m Po napa¢nem vnosu: Pritisnite

gumb "Postavi geslo nazaj";

V roku 10 minut tok izklopite in
ga spet vklopite; Nato vnesite
novo geslo

m Lokacija ni aktivirana

Aktivirajte lokacijo v nastavitvah
pametnega telefona

Nastavitve za LED-reflektor so  m LED-reflektor ni dolo¢en
na sivem ozadju kot skupinski Master
(delovanje Slave)

Nastavite Master-reflektor
LED-reflektor dolocite kot Master

Ni najdenih nobenih m LED-reflektor ni v dosegu
Bluetooth-LED-reflektorjev

m Bluetooth na pametnem
telefonu je izklopljen

Preverite, ali je v pametnem
telefonu vklopljen Bluetooth ali
zmanjSajte oddaljenost do izdelka
Zazenite iskanje

Pametni telefon ni povezan m Pametni telefon je blizu aparata
z LED-reflektorjem
m Pameti telefon ni zdruzljiv
z aplikacijo
m Aplikacijska razli¢ica ni
posodobljena

Minimalna oddaljenost do
LED-reflektorja: 1,5 m
Uporabite drug pametnitelefon

Posodobite aplikacijo Smart
Remote v Appstore
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvaijte!

= Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz naSe odobrenje.

= Zadrzavamo pravo naizmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

AN

= Prilikom montaze elektricni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti strujui pomocu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

= Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi strué¢no i u skladu s uobi¢ajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

kuciste svjetilike

zidni drza¢

poklopac dolje

poklopac gore

podzbukni mrezni vod

nadzbukni mrezni vod

montazna kuka za pojednostavnjenje montaze /
mehanizam za sprjeavanje zatezanja kabela
brtveni ¢ep

distanca za nadzbukni dovod

panel s ku¢nim brojem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
sigurnosni vijci za panel s ku¢nim brojem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
podesavanje dometa

podeSavanje vremena

podesavanje svjetlosnog praga
podesavanje programa

funkcija stalnog svjetla

A mmIT Q=50Q00TO

TOJ3Sm

Senzorska svijetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasilje visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetiljke
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim
aktivira naredbu za uklju¢enje ,Ukljuciti svjetlo®.
Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Funkcije senzorske svjetiljke mozete podesiti po-
mocu pametnog telefona i tableta ili regulatorom.
Bluetooth umreZenje moguce je samo pomocu pa-
metnog telefona ili tableta. (L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1)1) 7 2

0 ot &

Napomena:
Ako su svjetilj
do¢i do pogresnih uklji¢ivanja |
frekventni signali se medusob,

Da biste izbjegli te greske, po u sliedeée mjere:

= Svijetilike uvijek montirajte na razmaku od najma-
nje5 m.

= Umrezite svjetilike pomocu aplikacije Smart
Remote i kod pojedinacnih svjetiljki ciljano isklju-
¢ite senzor pomocu funkcije "Sensor Off" (sl. B +
C). Umrezenjem se pri pokretu takoder ukljucuju
svjetilike Ciji senzor je deaktiviran.
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Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuciti dio u€inka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko uklju¢ivanje/is-
kljucivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tuce moze doci do pogresSnog aktiviranja.

5. Elekigiéni priklju¢ak

5 m, visina

vod sastojj goiilnog kabela:
faza (v na, smeda li siva)
nulti ve®nom plavi)
zﬁ\ dic (zeleno/Zuti)

Usl Abe morate identificirati kabel pomocéu
ispitiva apona; zatim ponovno uspostaviti

bez 0 stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) priklju-
g stezaljku stropne svjetiljke.

£Iué a zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem
. s ormari¢u za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.

tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spajiti.

Napomena:

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljuCivanje.

6. Funkcije

Kad je kuciste montirano i uspostavljen priklju¢ak na
strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svijetiljku.
Kod ruénog pustanja svijetiljke u rad pomocu sklop-
ke, ona se tijekom faze ispitivanja isklju¢i nakon

1 sekunde i zatim je opet spremna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke
svjetiljke.

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /L 820 LED iHF Connect)
ili requlatorom.

Napomena:
Vrijede postavke koje su podeSene na posljednje
koristenom upravljackom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Zakonfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote App s VaSeg AppStorea
pomocu pametnog telefona ili tableta. Za to je po-
treban pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Kodovi QR

Android i0S

0
T

-
*

Dodatne funkcije samo putem aplikacije Smart

Remote:

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— ProSireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— PodesSavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

PodeSavanje dometa (osjetljivost ) Il
TvorniCka podeSenost: 5 m
Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike

kruznog oblika na tlu koji kod montaze na visinu od
2 m nastaje kao podrucje detekcije.

max - Potenc. maksimalno =

° maks. domet 5 m

- Potenc. minimalno =
min. domet 1 m

- Potenc. ,*“ = senzor off
(iskljucen)

(]
O sensor off

Detektiranje pokretai sve ostale funkcije senzora

u cijelosti su isklju¢ene (sensor off). Za podeSavanje
podrucja detekcije preporucuje se odabir najkraceg
vremena od 5 sekundi.
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PodeSavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja ) m
Tvornicki podeSeno: 5 s

Zeljeno trajanje svjetla moZe se kontinuirano
podesSavati od oko 5 s do maks. 15 min.

Regulator podesen na:
15 min = maksimalno vrijeme
(15 min).

5 min
L]

L]
1 min

Za podeSavanje podrucja detekcije preporucuje se
odabir najkraceg vremena od 5 sekundi.

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka
tog vremena ponovno pokre¢e. Kod podesavanja
podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje
se podesiti najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetiljke
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svijetiljka
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

PodeSavanje svjetlosnog praga

(prag aktiviranja ) N

Tvornicka podesenost: 2000 luksa

Zeljeni prag reagiranja svjetilike moZe se kontinuira-
no podesavati od oko 2 do 2000 luksa.

Regulator podesen na:

2000 luksa = rad pri danjem
svjetlu, oko 2000 luksa
2 luksa = regulacija intenziteta

. svjetlosti oko 2 luksa
2 lux

100 lux o 20001ux
-

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg
svjetla regulator treba podesiti na 2000 luksa.

5 sec = minimalno vrijeme (5 s).

Podesa

vanje programa O

= soft ukljugivanje / osnovno svjetlo nije
UKLJUCENO od podesene vrijednosti
zatamnjivanja
MIulll = soft ukljucivanje +
osnovno svjetlo 10 minuta
Mlulll = soft ukljucivanje +
osnovno svjetlo 30 minuta
= soft ukljudivanje +
osnovno svijetlo cijelu no¢

~ff

7. Funkcija stalnog svjetla P

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostav-
ne funkcije uklju€ivanja iiskljuivanja mogucée su i
sljedece funkcije:

Rad senzora :

Ukljucivanje svjetla (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo os
uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.

Isklju€ivanje svjetla (ako je svjetlo UKLJUCE
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Jetlo

iskljucuje odnosno prelazi u senzors
Rezim rada stalnog svletla ' <
1) Ukljucivanje stalnog svletla

sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJ I SV]etI|jkaj
podeSena na 4 sata stalnog vijetli pla
LE dioda iza poklopca svl . Zatim
ponovno automatski prela senzora
LE dioda se iskljuci).
2) Iskljuivanje stalnog :
LJUCITI vjew se
urad se

sklopku 1 x ISKLJU I
iskljuuje odnosr@
Vazno: Treba& zastopc

sklopku (u podrucjuWe,2-1 sek

>

pritiskati

-122 -
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Sto je soft uklju¢ivanje svjetla?

Senzorska svijetiljka ima funkciju soft uklju¢ivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom uklju€ivanja
ne ukljuCuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanjuje.

Sto je osnovno svjetlo?
Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko
10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju

detekcije svjetlo se ukljuéuje (na Seno vrijeme,
v. Kasnjenje iskljucivanja m ) n siMalni svjetlo-
se vraca na

sni ucin X0). Nakon togadget!
osnovnd % Ao 10 %O
Nagp

uUré ga zatamnjivVagiggmoze, ovisno o lokalnoj

prNg) TTreZi, doci go biggog treptanja LED-ova.
@ nedostata @ oda i ne predstavlja razlog

acije. Q

Odr e/NJega

reba odrzavati.
prljanostl svjetiljku mozete obrisati vlaz-
m (bez sredstva za ¢iS¢enje).

Usl

19

Iektriéne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

rinjavanje

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!
©

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektri¢-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa L 800 LED iHF Connect/

L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
Znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani

Su premavaze¢im propisima i nakraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jam-
stveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke

koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom

il zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slu¢aju oStecenja na potros-
nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Poslje-
di¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj posSaljete zajedno s kratkim
opisom greske i racunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi o moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVOBACA
JAMSTVA

- 1238 -

HR


http://www.steinel.de/

12. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Materijal

Kuciste svjetiljke:
Poklopac svijetiljke:

aluminij
plastika

Senzorska svjetillka bez napona =

reagirao je osigurac,
nije ukljuéena,
prekinut vod

kratki spoj

uklju€iti osigura¢, zamijeniti,
uklju€iti mreznu sklopku, provjeriti
vod ispitivaem napona

provjeriti prikljucke

Mrezni priklju¢ak

220 — 240V, 50/60 Hz

Snaga

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Koeficijent snage

0,89

Temperatura boje

3000 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LE diode
(L70B10 prema LM80)

50.000 sati

Senzorska svijetilika se ne [ ]
ukljuéuje.

po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
noc¢nom rezimu rada

mrezna sklopka je ISKLJUCENA

agirao je osigurac
m podrucje detekcije nije ciljano

podeseno

ponovno podesiti

ukljuciti

ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljuéak
iznova podesiti

Kut detekcije 160° sa zastitom od skrivanja
Domet detekcije 1 -5 m (radijalno)
Podesavanije svjetlosnog 2 —2000 luksa

praga

PodeSavanje vremena 5s—15min

Osnovno svjetlo

0 ili 10 %, soft uklju€ivanje (opcija sa Smart Remoteom)

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

= ¢§7

-20 °C do +50 °C

Frekvencija Bluetooth

2,4—-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Snaga odasiljanja
Bluetoothom

5dBm/3mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

O
tiljka se D [ ]

stalno kretanje u podrucju
detekcije

prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

odabrano osnovno svjetlo

sklopku za odabir programa staviti
na0

vjetar njiSe drveca i grmlje u
podrucju detekcije
detektiranje automobila na ulici

premjestiti podrucje

premjestiti podrucje

tekcije nalaze se =

auto % metalni zidovi

edmeti kao npr.

premjestiti podrucje

parkirati npr. automobil na drugo
mjesto

Frekvencija iVF

5,8 GHz

Snaga odasiljanja iVF

<1mwW
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L or nije naveden m Odabrana je progresna regija m PodeSavanja
oth pregledu v regija EUlregija US
jena lozinka m Nakon pogresnog unosa: pritisnite
tipku "Resetiranje lozinke";
iskljucite struju u roku od
10 minuta pa je ponovno ukljucite;
zatim unesite novu lozinku
Aplikacija se ne pokrece m Nije aktivirana lokacija m Aktivirajte lokaciju u postavkama
na pametnom telefonu
Postavke za LED reflektor m LED reflektor nije deklariran kao m Podesiti master reflektor.

su deaktivirane

master grupe (slave rezim rada)

Deklarirati LED reflektor kao
master

Nije pronaden Bluetooth [ ]
LED reflektor

LED reflektori ne nalaze se
u dometu

Deaktiviran je Bluetooth na
pametnom telefonu

Provijeriti je li aktiviran Bluetooth na
pametnom relefonu ili smanijiti
razmak od proizvoda

Ponovno pokrenuti pretrazivanje

Ne uspostavlja se veza [
izmedu pametnog telefona
i LED reflektora [

Pametni telefon je preblizu uredaju

Pametni telefon nije kompatibilan
s aplikacijom
Nema najnovije verzije aplikacije

Razmak od LED reflektora
najmanje 1,5 m
Upotrijebite drugi pametni telefon

AZurirajte aplikaciju Smart Remote
u AppStoreu
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1. Kdesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles.

= Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

/N

= Monteerimisel peab olema kilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Selleks lilitage esmalt
elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

= Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
té0ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetottu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Katkestage enne igasuguseid toid
seadme kallal pingetoide!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Valgusti korpus

Seinakinniti

Alumine kate

Ulemine kate

Vérgutoitejuhe suvispaigalduseks
Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks
MontaaZikonks montaazi hélbustamiseks /
juhtmete tdombekompensatsiooniks
Tihend

Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele
Majanumbri paneel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Kinnituskruvid majanumbri paneelile

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Todraadiuse seadmine

Aja seadmine

Hamaruse seadmine

A wmmIT Q=H0Q0TY

J3 m

O Programmi seadmine
p Pusivalgustusfunktsioon

4. PBhimdte

Aktiivse liikumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iHF-sensor saadab valja kérgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu
nende kaja. Inimeste liikumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor kaivitab seejarel lilituskasu ,valguse
sisselulitamine®. Tuvastamine on vdimalik ka labi
uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Sensorvalgusti funktsionaalsusi saab seadistada
nutitelefoni ja tahvelarvuti voi seaderegulaatori kau-
du. Bluetoothi ihendust saab luua ainult nutitelefoni
voi tahvelarvuti kaudu. (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne t66raadius (1 m)
2) Maksimaalne todraadius (5 m)

1)1) 2) 2)

AT
Y
s

3

NS

1
A
%

3
o

=

| 5m
[

i

Markus:

Kui valgustid on paigaldatud teineteisele liiga
lahedale, voib see pdhjustada lllitamisel talitushai-
reid, kuna valjuvad kdrgsagedussignaalid voéivad
vastastikku haireid pohjustada (vt joon. A).
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Seda viga valtida aitavad jargmised meetmed:

= Paigaldage valgustid teineteisest vahemal 5 m
kaugusele.

= Uhendage valgustid rakenduse Smart Remote
kaudu vorku ja lilitage sensorid uksikute val-
gustite juures funktsiooni Sensor véljas kaudu
sihiparaselt vélja (vt joon. B + C). Vérgutihendu-
ses olles lulitatakse likumise korral sisse ka need
valgustid, mille sensor on deaktiveeritud.

Markus

iHF-sensori kérgsageduslik voim
1 mW — see on kdigest tuhandj
mikrolain kiirgusvoimsus\gt.

Ang use ayfom ;seks lUlitamiseks.
lIma gimused voi 6jutada sensori talit-

n umbes
biftelefoni voi

o ate tuulegghangute, lume, vihma ja rahe
@ 6ib esined allandusi.

t’@endus

« 5. Elek
Antug/ se ulatuspiirkonna saavutamiseks

tuleb s umbes 2 m kdrgusele paigaldada.

juhtme Uhendamine (vt joon.)

ejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
faas (enamasti must, pruun vai hall)
nulljuht (tavaliselt sinine)

kaitsejuht (roheline/kollane )

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lulitage taas pingevabaks. Faas (L)
janulljuht (N) thendatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab
hillem seadmes voi kaitsmekarbis lihise. Sel juhul
tuleb ksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kiilge uhendada.

Méarkus

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb valja vahetada (nt selle eluea
I6ppemisel ), tuleb asendada kogu valgusti.

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmdisteta-
valtinstalleeritud sisse ja valja lulitamiseks vorgululiti.

6. Funktsioonid

Parast korpuse monteerimist ja vérguihenduse
teostamist saab sensorvalgusti toosse votta. Kui
valgusti valgustusliiliti kaudu manuaalselt to6sse
votta, siis lllitub ta paikamddtmisfaasiks 1 sec
moodudes valja ja on seejarel sensorireziimi jaoks
aktiivne. Valgustusliliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Funktsiooni saab seadistada rakenduse
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

vOi seaderegulaatori kaudu.

Markus
Kehtivad seadistused, mis viidi labi viimati kasutatud
juhtelemendil.

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni vi tahvelarvutiga
tuleb rakenduste veebipoest laadida alla STEINELi
rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi toetav
nutitelefon v&i tahvelarvuti.

QR-koodid
Android

ios

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult
rakenduse Smart Remote kaudu:

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud t66raadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine 6petamise ajal
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Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus ) |
Tehaseseadistus: 5 m

Moiste ,t66raadius” all peetakse silmas umbes rin-
gikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2 m kérgusele.

sengaaoff - Potentsiomeetri maksimum =
° max toééraadius 5 m
- Potentsiomeetri miinimum =
min tééraadius 1 m
- Potentsiomeeter ,*” =
andur VALJAS
Liikumiste tuvastamine ja koik
muud sensorifunktsioonid on tervikuna valja lulitatud
(sensor off). Tuvastuspiirkonna seadmisel soovita-
takse valida lihim aeg — 5 sec.

(]
sensor off

Aja seadmine (valjalilitusviivitus) m
Tehaseseadistus: 5 s

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 15 min vahemikus sujuvalt muuta.

Seaderegulaatori asend:
5 min 15 min . .
. ° 15 min = maksimaalne aeg
(15 min)
5 sec = minimaalne aeg (5 sec)
. [ ]
1 min 5 sec

Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
lihim aeg -5 sec.

Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimeriga
tuvastatud liikumisega uuesti. Tuvastuspiirkonna
seadmisel ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse
seadistada luhim aeg.

Mérkus

Uute liikumiste tuvastamine on parast valgusti
igakordset valjalilitustoimingut u 1 sekundiks kat-
kestatud. Alles selle aja mdéodumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lulitada.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) N
Tehaseseadistus: 2000 Ix

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2—2000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

2000 lux] Seaderegulaatori asend:

2000 Ix = paevavalgusreziim u
2000 Ix
2 Ix = hamarusreziim u 2 Ix

100 lux @

.
2 lux

P&evavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadmiseks
seadistada seaderegulaator vaartusele 2000 Ix.
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Programmi seadmine o

!

Mis on pohivalgustus?

Pdhivalgustus véimaldab 6ist pusivalgustust u 10 %
valgustusvoimsusega. Valgus lUlitatakse alles tuvas-
tuspiirkonnas esineval liikumisel (seadistatud ajaks,
vt valjallitusviivitus m ) maksimaalsele valgustus-
voimsusele (100 %). Seejarel lulitub valgusti taas
pbhivalgustusele (u 10%).

= mabhe sisselillitus / pdhivalgustust ei
lUlitata seatava hamarusvaartuse
saavutamisel SISSE
PEAM = mabhe sisselllitus +
pohivalgustus 10 minutiks

= mabhe sisselllitus +

Markus

Hamarusreziimis voib kohalikust vooluvdrgust
olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega e klamatsiooni
pdhjusega.

pbhivalgustus 30 minutiks
= mahe sissellilitus + 8
pohivalgustus kogu 60ks :

& saab ma; rdur&se korral puhastada

7. Pideva valgustuse funktsioon p apiga (ilm {Usvahendita).

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsa
sisse- ja valjalilitamise kérval véimalikud jargnevad
funktsioonid.

Sensorireziim )
Valguse sissellitamine (kui valgusti on VALJAS):

liliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti jaab seadistatu
ajaks sisselllitatuks. %
Valguse valjalllitamine (kui valgusti on SISSE Idiit 3
liliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lilitub vélja g
Umber sensorireziimi. @
Pusivalgustusreziim '
1) Pideva valgustuse sisselllitamine:
liliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti sglitakse

4 tunniks pidevvalgustusele ( LED pole
laatse d taga). Seejarel 1ahe tomaatse
taas sensorireziimile Ule ( s vaIJas)(Q

usti IulltutM Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH,
et kdesolev raadioseadme tulp L 800 LED iHF

2) Pidevvalgustuse véljal"

ldliti 1 x VALJA ja SISSE.
laheb Ule sensorirezgmi

* Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF

Connect vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi

vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav

jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de

P S Li riikidele:
s Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
uudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-

tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

@

10. Vastavusdeklaratsioon

Tahtis! (a
Laliti mitmekor ine peak
kiiresti Ukstei ahemikus ek)

Mis on mahe sisselulitusfu
Sensorvalgusti on varusta se maheda
sisselulitumise funktsiooniga. tahendab, et val-

gust ei lulitata sisselllitamisel vahetult maksimaal-
sele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse Uhe
sekundi jooksul aeglaselt kuni 100 % peale Ules.
Samamoodi reguleeritakse valjallitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.

11. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate ees-
kirjade alusel kontrollitud ning seejarel labinud pis-
telise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiiaeg on
36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hooldu-
se tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lihikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja muija tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste korral, millele
garantii ei kehti, kiisige parandamisvdimaluste kohta
lahimast teenindusjaamast jarele.

3AASTAT AASTAT
TOOTJA TOOTJA
GARANTIID GARANTIID

EE
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12. Tehnilised andmed
M&6tmed (P x L x K)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass
Vérguihendus 220-240V, 50/60 Hz
Voimsus 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)

12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Joudlustegur

0,89

Varvitemperatuur 3000 kelvinit (soe-valge)
LED eluiga 50 000 tundi

(L70B10 vastavalt LM80)

Tuvastusnurk 160° allaroomamiskaitsega

Tuvastusraadius

1-5m (radiaalselt)

Hamarusnivoo seadistamine

2-2000 Ix

Aja seadmine

5s—-15min

Pd&hivalgusti 0% vbi 10 %, sujuv kaivitus
(voimalik rakendusega Smart Remote)
Pusivalgustus |ilitatav (4 h)
Kaitseliik P44
Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik

-20 °C kuni +50 °C

Bluetoothi sagedus

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect)

Bluetoothi saatmisvéimsus

5dBm/ 3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Sagedus iHF

5,8 GHz

Kiirgusvoimsus iHF

<1lmw
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13. Kaitusrikked
Rike

Pahjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,
juhe on katki

Luhis

Lilitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lulitage vorgulliliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga
Kontrollige Ghendusi

Sensorvalgusti ei lilitu sisse

On paeva paevareziimis,
hamaraseadistus on oGisel reziimil

Vorguliiliti VALJAS

itse on vallandunud

Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

Seadistage uuesti

Lilitage sisse

Lilitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Haalestage uuesti

Pidev liikumine
tuvastuspiirkonnas

Kontrollige piirkonda ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti

Péhivalgustus valja valitud

Programmivalikululiti O peal

Sensorval Nlitub
soovimatulgs

Tuul liigutab tuvaspiirkonnas
puid ja pddsaid
Tuvastatakse autosid tanaval

Seadke piirkond Gmber

Seadke piirkond Gmber

metallseinad

wkonnas, nagu naiteks

Seadke piirkond tmber

Nt parkige auto mujale

Valitud on vale piirkond

_S_eaded
v EL-ipiirkond/ USA piirkond

Parast valet sisestust: vajutage
nuppu ,Lahtesta parool*;
lilitage 10 minutijooksul toide
vélja ja uuesti sisse; seejarel
maarake uus parool

Rakendus ei kaivitu

Asukoht pole aktiveeritud

Aktiveerige asukoht nutitelefoni
seadetes

LED-prozektori seaded on
tahistatud halliga

LED-prozektorit ei maarata
rihmatlemaks (Slave-reziim)

Seadke Master-prozektor
Maarake LED-prozektor Masteriks

Bluetooth-LED-prozektoreid
eileitud

LED-prozZektorid pole
téoraadiuses

Nutitelefoni Bluetooth on
inaktiveeritud

Kontrollige, kas nutitelefoni
Bluetooth on aktiveeritud, voi
vahendage kaugust tootest
Taaskaivitage otsing

Nutitelefoni ja LED-prozektori
vahel puudub Ghendus

Nutitelefon on seadmele liiga
lahedal

Nutitelefon ei Ghildu rakendusega
Rakenduse versioon pole
ajakohane

Kaugus LED-prozektorist
vahemalt 1,5 m

Kasutage teist nutitelefoni
Laadige Appstore’st alla uuem
Smart Remote rakendus
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1. Apie §j dokumentg

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

= Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy
sutikima.

= Pasilieckama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto

dalis.
2. Bendrieji saugos nurodymai

fi PrieS pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

+ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

= Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (pvz. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3.L.800/L810/L 820 LED iHF
L 800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Sviestuvo korpusas

Sieninis laikiklis

Dangtelis apacioje

Dangtelis virSuje

Potinkinis tinklo jvadas

Virstinkinis tinklo jvadas

Montavimo kabliukai montavimui palengvinti /
laidy jtempimui mazinti

Kaistis

Tarpiklis tvirtinti ant tinko

Namo numerio plokstelé

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Tvirtinimo varztai namo numerio plokstelei
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Jautrumo zonos ilgio nustatymas

Laiko nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas

A mmIT Q=50Q2009

J3 m

O Programy nustatymas
P Nuolatinio apSvietimo funkcija

4. Principas

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aidg. Esant Zzmoniy
sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius paste-
bi aido pasikeitimg. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,jungti Sviesg”. Sensorius gali suveikti ir
per duris, langus ar plonas sienas.

Sensorinio Sviestuvo funkcijos gali bati nustatytos
iSmaniuoju telefonu ir plansetiniu kompiuteriu arba
nustatymo reguliatoriumi. ,Bluetooth® rySys galimas
tik iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu.
(L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/
L 820 LED iHF Connect)

Veikimo zona, kai zibintas montuojamas ant
sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

1)1) 2) 2)
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Pastaba

Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito,
galimi klaidingi jsijungimai, nes siunciami auksto
daznio signalai trukdo Sviestuvams (A pav.).
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Apeiti Sig klaidg galima tokiais budais:

= montuokite Sviestuvus maziausiai 5 metry
atstumu vienas nuo kito;

= sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,Smart
Remote App* ir tikslingai iSjunkite sensoriy
naudodamiesi ,Sensor-Off* funkcija kai kuriems
Sviestuvams (B + C pav.). Esant sujungtiems
Sviestuvams uzfiksavus judéjima jsijungs ir tie
Sviestuvai, kuriy sensoriai yra iSjungti.

Pastaba
iHF sensoriaus auksto daznio gali
1 mW, tai sudaro tik 1000-ajg dgi
arba mik%fgkrosnelés spifglia¥%mo galios.
‘ automffitis! :I Jjungti Sviesg. Oro
veikti judesI ktoriaus darba: esant

SN éjo gusiaggs, sgingant, lyjant, krusos
@ rietaisas g; @ Qoti nepageidaujamu metu.

Siekiggt
pastar:

Ti o prijungimas (pav.)
%dam trijy laidy kabelis:
[ fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.
Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.

ti 5 m sensoriaus veikimo zona,
jkety montuoti apie 2 m aukstyje.

Pastaba

Sio $viestuvo $viesos elementas yra nekeigiamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

6. Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu badu Sviestuvas po 1 sekundeés
iSsijungia matavimams ir po to jj galima naudoti
sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti jungiklio
nebutina.

Funkcija nustatoma programeéle
»~Smart Remote App*“

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

arba nustatymy reguliatoriumi.

Pastaba
Galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programeélé
~Smart Remote App“

Norint konfiglruoti Sviestuvg iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore® reikia atsisiysti
STEINEL iSmaniajg nuotolinio valdymo programéle
~Smart Remote App“. Tam reikalingas iSmanusis tele-
fonas arba planseté, kurioje jdiegtas ,Bluetooth®.

QR kodai
Android i0S

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant

iSmanigjg nuotolinio valdymo programéle

~Smart Remote App*“:

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis

— iSplestinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupeés sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo
rezimu
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Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas )
Gamyklos nustatymas: 5 m

Veikimo nuotolis —tai mazdaug apskritimo formos
zona, kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-
jamas 2 m aukstyje.

- Potenciometras ties maksi-
malia riba = maksimalus
jautrumo zonosiilgis 5 m

- Potenciometras ties minimalia

s riba= minimalus jautrumo

o sensoroffl  70n0silgis 1 m

- Potenciometras ,*“ =
sensorius ISJUNGTAS

Judesio fiksavimas ir kitos sensoriaus funkcijos

iSjungtos (sensor off). Nustatant jautrumo zong

rekomenduojama rinktis trumpiausig laikg —5 s.

i
°

Svietimo trukmés nustatymas

(iSjungimo vélinimas ) m

Gamyklos nustatymas: 5 s

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min.

Nustatymo reguliatorius ties:
5 min 15 min . . .
. . 15 min = maksimalus laikas
(15 min.).
5 sec = minimalus laikas (5 s).
. N Nustatant jautrumo zong
1 min 5sec | rekomenduojama rinktis

trumpiausia laikg — 5 sec.

Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo. Norint nustatyti
jautrumo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduoja-
ma pasirinkti trumpiausig laika.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui i§sijungus naujas judesys gali
bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj
vel jjungs Sviesa.

Sviesos stiprio nustatymas
(jutiklio suveikimo slenkstis ) N
Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nusta-
tomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties:
1001ux o 2000 1ux ymored

2000 liuksy = dienos Sviesos
rezimas mazdaug 2000 liuksy.
2 liuksai = prieblandos rezimas

. mazdaug 2 liuksai.
2 lux

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos metu nusta-
tymo reguliatoriy nustatykite ties 2000 liuksy pozicija.

Programy nustatymas o

|

= Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
esant nustatytam prieblandos lygiui nej-

jungiamas

= Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
10 minuciy

= Sulétintas sijungimas / ,budintis” rezimas
30 minuciy

(( = Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
visg naktj

7. Pastovaus Svietimo funkcija p

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir nurodytosios
toliau.

Sensorinis rezimas

Jjungti $viesg (kai Zibintas ISJUNGTAS):
jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Sviestuvas $viedia nustatytg laika.
ISjungti Sviesa (kai zibintas |[JUNGTAS):
jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Zibintas isijungia ir persijungia

j sensori

Pastovaus Svietimo reZimas
1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGT,
4 valandoms jjungiamas veikii
funkcija (uz Sviestuvo dangjgd
Sviesos diodas d). Po to

iSsijungia).
2) Pastovaus Svietim

jungiklj 1 x 18JU '
jungia arbaK
Svarbu!

Greiti jungiklio paspaudimai tu
vienas po kito kuo greiciau (

diapazone).

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
isijungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa
iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per sekunde pasieks 100 % ryskuma. Taip pat ir
iSsijungimo metu Sviesos rySkumas létai mazéeja.
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Kas yra ,budintis” rezimas?

,Budintis“ rezimas — tai pastovus naktinis apsvie-
timas 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius
sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa siziebs (nusta-
tytam laikui, zr. skyriy ,ISjungimo vélinimas® m ) visu
galingumu (100 %). Po to Sviestuvas vél persijungs
| »budintj* rezimg (mazdaug 10 %).

Pastaba

Veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos
diody (LED) mirkséjimas. Tai ne s ir ne pre-
tekstas reklamacijai.

prieziy ta priezidra

reikalinga.
Sviestuv, galima valyti drégnu skudureéliu
Aklio).

5 Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva

el elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

10. Atitikties deklaracija

Siuo ,STEINEL Vertrieb GmbH* patvirtina, kad radijo

jrenginiy tipas L 800 LED iHF Connect/ L 810 LED
iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties dekla-
racijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu:
www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruop$giai,
pagal galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietai-
sy patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantijg. Ga-
rantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pa-
Salinsime defektus, susijusius su medziagy arba ga-
mybos broku; garantiniu laikotarpiu, mdsy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidé-
vinioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezidros.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba sgskaita (pirkimo data ir pardavéjo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitin-
kama techninés priezidros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garantiné prieziira nega-
lioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausia-
me aptarnavimo centre.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (1 x P x A)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Medziaga

aliuminis
plastikas

Sviestuvo korpusas:
Sviestuvo dangtelis:

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Galios koeficientas

0,89

Spalviné temperatiira

3000 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukmé
(L70B10 pagal LM80)

50 000 valandy

Apimties kampas

160° su | judesj prie Zemés reaguojancia apsauga

Jautrumo zona 1-5 m (radialinis)
Prieblandos lygio nustatymas  2—2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas 5 s — 15 min.

Bazinis apSvietimas

0 arba 10 %, létas jsijungimas (pasirinktinis su ,Smart Remote*)

Pastovaus Svietimo funkcija

Jjungimas (4 val.)

Saugos klasé

P44

Apsaugos klasé

Temperatidros diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

,Bluetooth® daznis

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810 / L 820 LED iHF Connect) Vi

n &

0

,Bluetooth® siuntimo galia

5dBm/ 3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Daznis iHF

5,8 GHz

Siystuvo galingumas iHF

<1mwW
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra [ ]
elektros srovés

Suveiké saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas
Trumpasis jungimas

m Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laidg
jtampos tikrintuvu

m Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia m

Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
Suveiké saugiklis

Fiksavimo diapazonas nustatytas
etiksliai

m Nustatykite i$ naujo

m Jjunkite

m Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

m Sureguliuokite i$ naujo

Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

m Patikrinkite jautrumo zonair, jei
reikia, nustatykite ja i$ naujo

Pasirinktas ,budintis“ rezimas

m Programos nustatymo jungiklis
tiesO

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus
Uzfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

m Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

m Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

Y .
Narba metalo sieny

Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

m Pvz,, perstatykite automobilj | kitg
vietg

auto
L torius nenurodytas m
th* apzvalgoje

Pasirinktas neteisingas regionas

= Nustatymai
v ES regionas / JAV regionas

slaptazodj m Neteisingai jvedus: paspauskite

mygtuka ,Atkurti slaptazod;j*;
iSjunkite maitinimg ir per
10 minuciy Vel jjunkite; tada i$
naujo priskirkite slaptazodi

Programélé nepasileidzia m Vietové nesuaktyvinta m Suaktyvinkite vietove iSmaniojo
telefono nustatymuose

LED prozektoriy nustatymai m LED prozektorius néra priskirtas = Nustatykite pagrindinj prozektoriy

yraneaktyvias pagrindiniu grupéje (veikia kaip m Nustatykite LED prozektoriy

pagalbinis) pagrindiniu
Nerasta jokiy ,Bluetooth” m LED prozektoriai uz jautrumo m Patikrinkite, ar iSmaniajame

LED prozektoriy

zonos riby

ISmaniojo telefono ,Bluetooth®
ry8ys iSjungtas

telefone jjungtas ,,Bluetooth*
rySys arba sumazinkite atstumag
iki gaminio

m Paleiskite paieska i$ naujo

Néra rysio tarp iSmaniojo ]
telefono ir LED prozektoriaus

ISmanusis telefonas per arti
jrenginio

ISmanusis telefonas
nesuderinamas su programéle
Tai ne naujausia programeles
versija

m Maziausias atstumas iki LED
prozektoriaus — 1,5 m
m Naudokite kitg iSmanuyjj telefong

m Atnaujinkite programéle
L~Smart Remote“ prekyvietéje
+JAppstore*
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1. Par So dokumentu

Lddzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

= Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

= Paturam tiesibas veiktizmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N _ _
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droStbas noradijumi

AN

= Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

= Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
priekSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Gaismekla korpuss

Sienas stiprinajums

Apakséjais parsegs

Virs€jais parsegs

Zemapmetuma pievadvads
Virsapmetuma pievadvads

MontaZas akis vienkarsakai montazai / vadu
vilces atslogoSanai

Blivaizbaznis

Starplika virsapmetuma vadiem

Majas numura panelis

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Majas numura panela dro$ibas skrives

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Darbibas radiusa iestatiSana

Laika iestatiSana

Kreslas sliekSna iestatiSana

Programmu iestatiSana

llgstoSas gaismas funkcija

A wmmIT Q=50Q0TY

TO0J3m

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. leba-
vétais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilvéku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fiksé
atblss izmainas. leblvéets mikroprocesors tad akii-
vizé komandu "leslegt gaismu". Sensors var uztvert
arT kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam
sienam.

Sensorgaismekla funkcijas var iestatit ar viedtalruni
un plansetdatru vai iestatiSanas slédzi. Saslégsana
tikla caur Bluetooth ir iespéjama tikai ar viedtalruni
vai plansetdatoru. (L 800 LED iHF Connect/

L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1)1) 7 2 2)

&

=]

izraisit
stfrekvences

Norade:
Ja gaismekli ir uzmOWéti blakugyti

nepareizu slégsanos, ta ka raidl§
signali tauce viens otram (A

Sadi pasakumi palidz apiet $o kladu:

= Uzmontejiet gaismeklus ar vismaz 5 m atstatumu.

= Sasledziet gaismeklus tikla ar Smart Remote lie-
totni un izslédziet atseviSku gaismeklu sensorus
ar Sensor Off funkciju (B + C att.). Saslédzot tik-
1a, kustibas gadijuma tiek ieslegti art tie gaismexkli,
kuru sensori ir deaktivéti.
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Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni

1 mW —tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona
vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade!

Sensors ir piemérots automatiskai gaismas slég-
Sanai. Laika apstakli varietekmét sensora darbibu:
spécigas Véja brazmas, sniegs, lietus un krusavar
izraisit kludainu gaismas ieslégSanu.

1bu, montazas
pievadvada Wgs

m evadvadu
faze (

nulledv.

ums (skat.att. )

ﬁszIu kabelis:

s, briins vai peléks)
asti zils)
i (zalS/dzeltens)
aub r sprieguma méritaju ir janosaka
abel

tr

uga

& péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
0s Nkla. Faze (L) un nulles vads (N) pieslé-

dzagfi

Syali

notajkopnei.
gumu sajaukSana vélak var izraisit 1ssavieno-
icé vai JUsu sadales skapi. Sada gadijuma
& atifiotijaveic atsevisku kabelu noteiksana un
Asavienoéana.

Norade!

S gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba madza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Tikla pievadvada variemontét tikla slédzi, kas pare-
dzéts ieslégSanai un izslégSanai.

6. Funkcijas

Péc tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla
pieslégums, var tikt uzsakta sensorgaismekla eks-
pluatacija. Gaismekla manuala lietoSana, izmantojot
gaismas slédzi, tas ieslégSanas fazé izsledzas péc
1 sek. un péc tam ir aktivs sensora darbibai.

Atkartota gaismas slédza izmantoSana nav vajadziga.

Funkcijas ir iestatamas ar Smart Remote
lietotni vai iestatiSanas regulatoru

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect).

Norade!
Spéka ir tie iestatijumi, kuri tika iestatiti ka pedgjie
apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir Jisu AppStore jalejupladé STEINEL Smart
Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planset-
dators ar Bluetooth.

QR kodi
Android i0S

0
T

-
*

— lestatams galvenas gaismas/pamata gaismas
[Tmenis

paplaSinata sniedzamibas iestatiS$ana

— Grupu savienoSana

Kréslas sliekSna iestatljums ar Teach-In

Sniedzamibas iestati$Sana (jutigums) I
Ripnicas iestatljums: 5 m.

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku,
monté&jot gaismekli 2 m augstuma.

max - Potenciometrs maks. =

(] maks. shiedzamiba 5 m

- Potenciometrs min. =
min. sniedzamiba 1 m

" - Potenciometrs ,** =

8 i sensoroffl  Sensors |ZSL.

Kustibas uztvere un visas citas sensora funkcijas ir
pilniba izslégtas (sensor off). lestatot uztveres lauku,
ieteicams izvéléties 1sako laiku 5 sek.
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Laika iestatiSana (lzslégSanas aizture ) m
Rapnicas iestatijums: 5 s

Vélamo gaismekla degSanas ilgumu iesp&jams ies-
tatit bez pakapém no apm. 5 s [ldz maks. 15 min.

lestatijumu regulators uz:
2n__ 12 | 15 min = maksimalais laiks
(15 min)
5 sec = minimalais laiks (5 s)
. [ ]
1 min 5 sec

lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéléties 1sako
laiku 5 sec.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna. lestatot uztvers
lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit 1sako
laiku.

Norade!

Péc katras gaismek|a izslégSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc §T laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslégt gaismu.

Kréslas slieksna iestatiSana (reakcijas slieksnis) n
Ripnicas iestatijums: 2000 luksi

Vélamo gaismekla reakcijas slieksni iespéjams iesta-
tit bez pakapém no apm. 2 lidz 2000 luksiem.

lestatijumu regulators uz:

2000 luksi = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi

2 luksi = kréslo$anas rezims,
apm. 2 luksi.

100 lux o _20001Ux
-

.
2 lux

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabat uz 2000 luksiem.

Programmu iestatiSana o

= maigais starts / nav IESL. pamata gaisma
no iestatita kréslosanas sliekSna

[T = maigais starts + pamata gaisma, 10 min
EOIaf = maigais starts + pamata gaisma, 30 min
« = maigais starts + pamata gaisma visu nakti

7. llgstoSas gaismas funkcija p

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégSanas un izslégSanas funkcijam
iespéjamas Sadas funkcijas:

Sensora rezims :

leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):

slédzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslégts uz iestatito laiku.
Izsledziet gaismu (ja lampair IESL.):

slédzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet sensora rezima.

llgstoSa apgaismojuma rezims :

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:
slédzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
uz 4 stundu ilgsto$o apgaismojumu (aiz Iécas
nosega deg zils LED d ). Beigas gaismeklis
automatiski atkal pariet uz sensora rezimu (zilais
LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoSo gaismu:
slédzi 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izslédzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartéjai sledza slégSanai batu janotiek atri
(laika amplitdda 0,2 - 1 s).

Kas ir ,maigais starts”?
Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta"

mekli izsleédzot - tas pakapeniski izdzi?.
Kas ir pamata gaisma?
jumajaudas. Tikai notiekot

gaisma (uz iestatito laiku
m ), tiek ieslégta ar malgj

gaismas j du.
(100 %). Péc tam ggf iesledza ta
gaismas reiin@o %).

Pamata gaisma piedava iespé il ot ilgstoéu@
apgaismojumu naktr ar aptuv@ % apgaim

Norade!
KrésloSanas rezima, atkariba
diozu gaisma var viegli raust

klGda un iemesls reklamaceg

nav razotaja
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8. Apkope/Kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu
(bez tirisanas Iidzekliem).

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

W Nemetiet elektroierices garaSWjos

mos!

el vecam elektroie-
m, un to lietojumam
& tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices

q atseviski i#nodod dabai draudzigai
ai parstra

. Atbgms deklaracija

S x Vertrieb GmbH deklaré, ka radio-
a LED iHF Connect/ L 810 LED iHF
820 LED iHF Connect atbilst Direktivai

S. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
s §ada interneta vietné: www.steinel.de

A 11. RaZotaja garantija

Sis Steinel produks ir izgatavots ar vislielako ra-
pibu, ta darbiba un dro$iba ir parbaudita saskana
ar spéka esosajiem prieksrakstiem, un nosléguma
tas paklauts izlases veida parbaudei. Steinel garan-
té nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu. Ga-
rantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ie-
rices pardoSanas dienu lietotajam. Més novérsam
trikumus, kas radusies materialu vai rdpnicas klGdu
dél, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remon-
tu vai apmainu péc masu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trikumiem, kas raduSies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka ari kritie-
na rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz ci-
tiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbi-
bas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar 1su problemas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-
ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:
Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadi-
juma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, véer-
sieties tuvakaja klientu apkalpoSanas centra, lai no-
vérstu bojajumus.

GADU GADU
RAZOTAJA RAZOTAJA
GARANTIJA GARANTIJA
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12. Tehniskie dati
Izméri (A x P x Dz)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materials

Gaismekla korpuss:
Gaismekla nosegs:

aluminijs
plastmasa

Tikla piesléegums

220 — 240V, 50/60 Hz

Jauda 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
125W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/ 858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Jaudas faktors 0,89

Krasas temperatira

3000 Kelvini (silti balta gaisma)

LED mazailgums
(L70B10 uz LM80)

50 000 stundas

Uztveres lenkis

160° un kontrole par kustibu tuvu zemei

Uztveres sniedzamiba 1 -5 m (radiali)
Kréslas sliekSna iestatijums 2 —2000 luksi
Laika iestatiSana 5s—15min

Pamata gaisma

0 vai 10%, "maigais starts" (ka variants ar Smart Remote)

ligstoSais apgaismojums

slédzams (4 h)

L

Aizsardzibas veids

Aizsargklase

Temperatdras amplitdda

T ~Y

-20 °C lidz +50 °C

Bluetooth frekvence

2,4—-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) y

Bluetooth raidjauda

5dBm/3mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frekvence iHF

5,8 GHz

Raidjauda iHF

<1mwW
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13. Darbibas traucejumi

Traucé&jumi Célonis Risingjums

Sensorgaismeklim netiek m Drosinatajs ir izslédzies, m leslédziet droSinataju, nomainiet,

pievadita strava nav ieslégts, ieslédziet tikla sledzi; parbaudiet
bojats vads vadu ar sprieguma testeri

m [ssavienojums

m Parbaudit piesléegumus

Sensorgaismeklis neieslédzas

m Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis - iestatits nakts rezima

m |ZSLEGTS tikla slédzis

m Drosinatajs ir izslédzies

lauks

m lestatiet atkartoti

m leslédziet

m leslédziet droSinataju, nomainiet,
péc vajadzibas parbaudiet
pieslégumu

m Justéjiet atkartoti

&av mérktiecigi iestatits uztveres
i

m Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

m Parbaudit lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

m |zvéléta pamata gaisma

m Programmu slédzis uz O

Sensorgaismaglis 18

m V§j$ uztveres lauka kustina
kokus un kriimus

m Uzielas eso$o automasinu
uztverSana

m Izmainiet lauku

m Izmainiet lauku

«nevajadm ;\
S
» S

Lielg cWiski priekSmeti,
pier§EargY automobili vai
al nas atrodas uztveres
on

m Izmainiet lauku

m Piem., parvietojiet automobili

yrmetis nav uzskaitits m zvéléts nepareizs regions m |estatijumi
\ luetooth parskata v Regions ES/Regions ASV
“dAizmirsta parole m Péc nepareizas ievades:

nospiediet pogu "Atiestatit paroli”,

10 mindsu laika atvienojiet no
stravas un atkal ieslédziet; péc
tam no jauna pieskiriet paroli

Lietotne nestartéjas

m AtraSanas vieta nav aktivéta

m Aktivéjiet atraSanas vietu
viedtalruna iestatijumos

LED starmesa iestatijumi
ir deaktiveti

m LED starmetis nav apstiprinats par

grupas vadoso starmeti (Vadita
(Slave) rezims)

m lestatiet vadoso starmeti
m Apstipriniet LED starmeti par
vadoSo

Netiek atrasti Bluetooth
LED starmesi

m LED starmesi neatrodas
sniedzamibas diapazona

m Viedtalrunt ir deaktivéts Bluetooth

m Parbaudiet, vai viedtalrunt
ir aktivets Bluetooth, vai ar
samaziniet attalumu Iidz iericei
m Uzsaciet mekléSanu no jauna

Starp viedtalruni un
LED starmeti nenotiek
savienosanas

m Viedtalrunis atrodas parak tuvu
iericei

m Viedtalrunis nav savienojams ar
lietotni

m Lietotnes versijai nav jaunaka
atjauninajuma

m Attalums lidz LED starmetim
vismaz 1,5 m
m Izmantojiet citu viedtalruni

m Atjauniniet Appstore Smart
Remote lietotni
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

MpocyM TWaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

- 3alyyueHo aBTopckumu Npasamu. MNepene-
YyaTka, TakxXe BblAepXkamu, TOMNbKO C Hallero
cornacusi.

= Mbl coxpaHsiem 3a coboii MpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cry>KaT TEXHUYECKOMY NPOrpeccy.

PasbsicHeHue cumBonoB

A MpenynpexpeHve o6 onacHocTsx!

AN
YKaszaHvue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. Obuwme ykasaHns no TeXHUKe
©e3onacHocTH

AN

= [lpn npoBefeHUM MOHTaXa Nnoakoyaembin
3MeKTPoNpoBOA AOMKEH ObITb 06ecToueH. [Mo-
3TOMY B NEPBYI0 04epeb crnefyeT OTKMoYNUTb
nogavy Toka 1 NpoOBEepUTb OTCYTCTBUE Hanps-
XXEHUSI C MOMOLLIbIO MHAMKATOPa Hanps»KeHUs.

* MoHTaxHble paboTbl MO MOAKIMIOYEHNIO CEH-
COPHOro CBETUSIbHUKA OTHOCATCS K KaTeropum
paboT c ceTeBbIM HanpsxeHneM. MoaTomy npu
MOHTaXe CBETUIIbHUKOB creayeT cobnopaTb
yKa3aHUS 1 YCIOBUS, NPUBEAEHHbIE B MHCTPYK-
Luuv no noaknoyeHnto. (Hanpuvep, DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Mepen Havanom nobbix paboT,
npoBoAMMbIX Ha npubope, cnenyet
OTKMIOYUTL Hanpsi>keHwve!

3.L.800/L810/L 820 LED iHF
L 800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Kopnyc CBETUMbHUKA
KPOHLUTENH

nnacoH BHU3Y

nnacoH BBEPXY

ceTeBoWi kabenb CKPbITON NPOBOAKM

ceTeBoW kabenb OTKPbITON MPOBOAKM
MOHTaXHbI€ KPIOKW ANs YNPOLLEHUS MOHTaxa /
npeaoTBpaLleHne HaTsHKeHUs NPOBOAOB
YNNoTHUTENb

pacnopka Ans OTKPbITON NPOBOAKM

naHenb HOMepPOB JOMOB

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

=T Q=0Q009

k  dukcupytowne 6onTbl AN naHenu Home-
poB gomos (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF
Connect)

yCTaHOBKa JallbHOCTW AeiCTBUSA
NPOAOIHKUTENBHOCTb BKITIOYEHUS
yCTaHOBKa CyMepeyHoro nopora
yCTaHOBKa NporpamMmbil

PEXMM MOCTOSIHHOIO OCBELLEHUS

TO0O33m

4. MpuHUMN gencrTeus

CeHCOPHbIN CBETUMBHWK C aKTUBHBLIM AaTYUKOM
ABWxeHus. BctpoeHHbin BY-ceHcop noceinaet
BbICOKOYACTOTHbIE 3NIEKTPOMArHUTHbIE BOMHBI
(5,8 I'My) 1 nonyyaet ux axo. Mpu gBYXKEHMM

nogen B 30He OﬁHapy)KeHMﬂ CBETUINbHUKa CEHCOop
BOCMPUHMMAET n3MeHeHus axo. Mukponpoueccop

OaeT KoMaHay nepeKkryYeHns ,BKMOYNTb CBET".
BoamoxHo 06Hapy>KeHV|e vyepes ABepUn, OKOHHbIe
CTeKJia Ui CTeHbl.

PYHKLMM CEHCOPHOTO CBETUMBHMKA MOXHO Ha-
CTPOUTb C CMapPTOHa 1 NnaHLueTa Unn nocpea-

CTBOM yCTaHOBOYHOrO perynatopa. O6begnHeHne

B CceTb No Bluetooth BO3MOXHO TOMbKO CO cMapT-
doHa nnu nnaHwera. (L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connec

30Ha 0BHapyXEHWUs1 Mpy MOHTaxe Ha CTeH
1) MuHumanbHbIA paguyc aencteus (1 m)
2) MakcumanbHebIi paguyc aencteus (5

¥
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YkasaHwue:

€CIMMN CBETUMBHWKA YCTaHOBMEHbI CIIULLKOM 6rn3ko
APYr K APYrY, BO3MOXHbI OLUMBOYHbIE Nepekntoye-
HWS, MOCKOMbKY MUCMyCKaeMble BbICOKOYACTOTHbIE
curHanbl CO3[atoT B3aMMHble nomexu (puc. A).

Crnegytowme Mepbl MOMOratoT 0601MTH 3Ty OLIMOKY:

= CBeTUMbHUKM yCTaHaBMBAaTb HA PACCTOSHUN
KaK MUHUMYM 5 M.

* O6beanHNTb CBETUIBHUKY B CETb MOCPEACTBOM
npunoxeHus Smart Remote 1 LeneHanpasneH-

HO OTKITHUYUTL CEHCOP MOCPE, M OYHKLMM
Sensor-Off Ha oTAeNbHbIX C bHMKax (puc.
X B C&Tb Mpw
& R € CBETUIbHIKY,

@a}-‘.
yKaaaHme’.$npenHa3Haqu Ons aBToma-

eHusi ceeTa. [lorogHble ycnosus

NOPbIBAGETPA, MeTeNn, oXae, rpage MoxeTt

«quecn(oro
Moryx Ha paboTy ceHcopa. [Mpu cunbHbIX

npogi3 oLwnBOoYHOE BKIHOYEHNE.

5 EKTpun4yeckoe noakKriro4eHne

5 [nsa obecnevyeHns ykasaHHOro paguyca B 5 m

O

CEHCOPHbIN CBETUMBHUK CrefyeT MOHTUPOBaTb
NPUMEPHO Ha BbICOTE 2 M.

[MpncoeguHuTe ceTeBon NpoBOA (CM.pUc. )

CeTeBOM NPOBOA COCTOMUT U3 3 XWI:

L = ¢asa(06blMHOYEPHOrO, KOPUYHEBOTO
VI Ceporo LiBeTa)

N = HyneBol NPOBOA (YaLle BCEro CUHNUN)

PE = npoBopg 3a3emneHns (3eneHbIn/XenThii)

B cnyyae comMHeHusi ngeHTudmumpoBaTtb kabenb c
NMOMOLLIbIO MHAMKaTOpa, 3aTEM CHOBA OTKITHOUYUTb
HanpsibkeHue. MNpucoegunute dasHbin (L) n Hyne-
BoW npoBof (N) K COOTBETCTBYOLIMM KlleMmam
CBETUMbHUKA.

BaxkHo: HenpaBunbHoe NpucoeanHeHne npo-
BOZOB B YCTPOWCTBE UM B pacnpeaenurensHom
ALLUMKE C NPeJoXpPaHUTeNs MU MOXET NPUBECTH
K KOPOTKOMY 3amMblkaHUio. B Takom crnyyae
pekoMeHZyeTCs elle pa3 NpoBepUTb NpoBoAa U
3aHOBO NOAKITHOYUTD KIX.

YkasaHue: ICToOYHUK cBETa 3TOro NPOXEeKTo- pa
He noanexuT 3ameHe. Mpu HeobxogumocTu
3aMeHbl UICTOMHUKA CBETA (HanpuMep, B KOHLE ero
cpoka crny>k06bl), HE06X0AMMO 3aMEHUTL BECh
NPOXEKTOP.

Mpu HeobxoouMoCTM B CETEBOIN MPOBOA MOXET
ObITb BMOHTUPOBaH BbIKMHOYATENb ANS BKIOYE-
HWSI U BbIKMIOYEHWS CETEBOIO TOKA.

6. OkcnnyaTtauus

Mocne NonHoro MoHTaxa Koprnyca 1 BbINOMHEHWS!
CeTEeBOro NOAKIIYEHNS NOTONOYHbIN CEHCOPHBbI
CBETUINBHMK MOXET BbITb MYLLEH B 3KCMyaTauuio.
py py4HOM Mycke CBETUNbHMKA B 3KCMIyaTaLmo
C MOMOLLbIO BLIKITIOYATENS OH BbIKMIOYAETCS Ha
repuog u3mMepeHusi Yepes 1 cek. 1 3aTeM akTU-
BMPOBAaH ANsi CEHCOPHOTO pexuma. NMoBTopHoe
HaxaTwe BblkInovaTtens He TpebyeTtcs.

PyHKLMM MOryT yCTaHaBMMBATLCS MOCPEa-
cTBOM npunoxeHus Smart Remote (L 800
LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) nnu yctaHoBO4YHOro
perynsatopa.

YkasaHue: [eicTBYIOT HaCTPOMKHK, KOTOpblE Bblnn
BbIMOMHEHbI HAa NOCNeAHEM UCMNONb30BaHHOM
areMeHTe ynpaBneHus.

MpunoxeHne Smart Remote

[insa koHUrypauum cBeTUbHMKA C MOMOLLbIO
cMapToHa unu nnaHleTa HeobxoAMMO ckadaTb
npunoxeHne STEINEL Smart Remote 13 AppStore.
Heobxoaum cmapTdoH nnm nnaHwert ¢ Bluetooth.

QR-koabl
Android ios

3
Ly
I

[ononHuTenbHble YHKLMM TOMbKO NOCpes-

CTBOM MpunoxexHna Smart Remote:

— BO3MOXHOCTb perynmpoBKu ypOBHS OCHOBHOIO

ocBelleHus1 / 6a3oBOM APKOCTU

PaclunpeHHasi ycTaHOBKa fanbHOCTU AENCTBUS

ObbeaunHeHve B rpynny

— YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora nocpeacTsom
oby4yeHns
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PerynupoBka paguyca gencrsus
(wyBcTBUTENBHOCTM )
3aBoackas HacTporka: 5 m

Mop noHsATUEM «paanyC AeiCTBUSY MOHUMAKOT
MOYTH KPYyroobpasHbIv AuameTp Ha 3emre, KoTo-
pbIi PV MOHTae Ha BblCOTe 2 M 06pasyeT 30HY
0oBHapyxeHus.

max - MoTeHumMomeTp mMakc. =

(] Makc. paguyc enctena 5 m

- MoTeHUMoOMETP MUH. =
MWH. paguyc gencteus 1 m

. - MoTeHumomeTp ,*“ =

o . sensoroffl  ceycop BbIKJI.

Peructpauusi ABmxeHU 1 Bce ocTarnbHble dyHK-

Ly CeHcopa MOMHOCTbIO BbIKNtoYeHbl (sensor off).

[Mpn HacTpovike 30HbI 0BHapYXeHVA peKOMeHAY-
€TCH YCTaHOBUTb MUHUMANbHY NPOAOIHKUTENb-
HOCTb B 5 CeK.

PerynupoBka BpemeHM
(3apepxka BbIKMOYEHNS ) M
3aBopckas ycTaHoBKa: 5 ¢

Heo6x@aiM&e Bpemsi OCBELLEHNSA MOXET BbITb

YCTaHOBJIEHO Ha CBETUIIbHUKE MJIAaBHO B AManaso-

He OoT 5 cek. 4o Mmakc. 15 MUH.

[Mpn HacTpolike 30HbI 06HaPYXXEHNS peKoOMeHAy-
€TCH YCTaHOBUTb MUHUMAIbHYK NPOAOIHKUTENb-

HOCTb B 5 Sec.

Kaxxpoe 3aperucTpuposaHHoe OBWXXeHne 0o

MCTEYEHUsI TOrO BPEMEHM 3aHOBO HaYMHAET OTCUET
BpeMeHu. MNpy ycTaHOBKE 30HbI 0GHAPYXXEHUS U Npy

npoeefeHnn sKkcninyaTaymMoHHOro Tecta pekoMeH-

AyeTca yCTaHaBNMBaTb Hanbonee KOPOTKOE BpeMs.

Yka3zaHue:

[Mocne kaxxgoro npouecca OTKI4YeHus CBeTurb-

HUKa o6Hapy)KeH|/|e HOBOIO ABWXeHnA npepbiBa-
€TCA NpUM. Ha 1 CeKkyHay. Tonbko Mo ncTeveHun
3TOro BpeMeHU CBETUITbHUK MOXET CHOBa BKI1H0-
YaTb CBET NpU OBUXEHUN.

5 min 15 min PeI'yJ-'lﬂTOp ik
. L] 15 Min = makcumarnbeHoe BpemsA
(15 muH.).
5 sec = MMHMManbLHoe BpemsA
A o (5 cek.).
1 min 5 sec

YcTaHoBKa CyMepeYHoro nopora
(nopor cpabatbiBaHus ) N
3aBoackas HacTponka: 2000 nk

Heob6xoaumeblii nopor cpabaTbiBaHMsl CBETUNbHMKA
MOXeT ObITb YyCTAaHOBIEH NaBHO B AManas3oHe oT
2 nk go 2000 nk.

Perynsatop Ha:

2000 nK = pexum gHEBHOIO
ocBelleHns ok. 2000 nk
2 JIK = pexum cyMmepeyHoro

™ BKIHOYEHUS OK. 2 NK.
2 lux

100 lux o _ 2000 1ux
L]

Mpwu ycTaHoBKe 30HbI 0GHaPYXEHUS NMPU AHEBHOM
OCBELLEHNN PETYNATOP PEKOMEHOYETCS yCTaHaB-
nueatb Ha 2000 K.

[MporpammMHbIe YCTaHOBKN O

= nnaBHOe BKIloYeHne ceeTa + 6
ApKocTb 30 MUH. m

(( = nnaBHOe BKMYeHne ceBeg+ 6a3 a
APKOCTb BCIO HOYb

7. NocTosiHHOE OCBe

B cnyyae yctaHoBkM ceTe moanen@
ceTeBOW NPOBOA, NOMUNMO BbIX d)yH%
BKITOYEHNS 1 BbIKMIOYEH

L

AOCTYMHbI CrieaytoLy u: L4

CeHCOopHbIN UM :
BkntounTtb cHeT /| CBETUITbH
Belkntouatens BbIKMHOYUTb U
CBETUMbHUK FOPUT B TEYEHW,
BbIkntounTb CBET (€CNN CBET!
BhlkntoyaTenb BbIKMOYUTL U tounTh 1 pas.
CBETUMNbHMK BBIKMYAETCS U NEPEKMIOYAETCS B
CEHCOPHbIV PEXNM.
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PeXxum nocTosiHHOro ocBeLleHust :

1) BkntoyeHne NOCTOSIHHOTO OCBELLEHUS:
Bbiknoyatens BbIKMNOYNTEL M BKIIOYUTL 2 pas.
CBeTUMbHMK NEPEKNI0YaETCH B PEXUM NMOCTO-
SIHHOTO OCBeLlleHns Ha 4 Yaca (3a nnadgoHoM
d ceetutcs cunmn CUN). Mo nctedyeHunn
BPEMEHU NPOM3BOANTCS aBTOMaTUYECKOe
nepeksoYeHne B CEHCOPHbIN PEXUM (CUHUI
CW[ racHer).

2) BbIknto4nMTb MOCTOSIHHOE OCBELLEHMUE:
BelkntoyaTent BbIKMOYUTL U 1o4nThb 1 pas.
CBeTunbHUK BbiktovaeTcs lin eknvaeT-
CS1 B CQAGOPHbIV PEXMM.

BaxHo;

paTHoe H e Bblknoyarens
cnegl ORgBOANTL @onHo 3a Apyrum (B
Tey -1 Cek.).

jKOe nnas

JBHOTO BKI] gfcTa. bnarogaps naHHowm

DyHKLMN M KOCTb CBETUIIbHMKA yCTaHaB-
nnBaeTcs Y, @ MEANEHHO B TeYeHne OaHOM

= lnaBHoe BKnNoueHne ceeta/ 6e3 6aso-
Bow sipkocTn, BKJI., HauMHas c ycTaHoB,

NEHHOTO 3HAYEHNS CYMEPEYHOro nopa@
= nnaBHOe BKMloYeHne cBeTa + 6a308,
SApKOCTb 10 MUH. q
30 mi a

ceky VIM ke 06pa3om perynupyeTcs MoLL-
HOCT&M PV BbIKNOYEHNM CBETUIBHUKA.
Y o@ 6a3oBas ApKOCTL?
SIPKOCTb 06ecne4ymBaeT HOYHOE NOCTO-
cBeLleHne ¢ npum. 10 % mMoLyHOCTM OCcBe-
¥ TonbKo Npu ABWXEHNUMW B 30HE 06Hapyxe-

p =
: HUSA CBET BKIOYaeTCA (Ha YCTaHOBJIEHHOE BpeMH4,

M. MPOAOIMKUTENIbHOCTb BKITHOYEHUA M ) Ha MaKc.
ocseleHune (100 %). 3aTem CBETUINBHUK CHOBA
nepekntyvaerca Ha 6a3oByto ApkocTb (oK. 10 %).

YkasaHue: B pexumMe perynupoBku Cymepe4Horo
OCBELLEHMS B 3aBMCUMOCTW OT NTOKaNbHOW CeTn
3MeKTPONUTaHNA BO3MOXHbI NIErKME MepLaHns
CWA. 310 He sBnsieTca AedeKTOM U3Lenus 1
NPUYMHON ANs peknamaumm.

8. TexHu4eckoe obcny>kmBaHue/yxon

MpoayKT He TpebyeT TEXHUYECKOr0 06CIYKUBAHUS.

3arpsisHeHNsl Ha CBETUITbHUKE MOXHO yAansiThb
BaXKHbIM CYKHOM (He MCMorb3ys MOKLLME CPea-
cTBa).

9. Ytunnsauuns

OnekTponpubopkl, KOMMNEKTYOLWMNE U YNAKOBKY
crefyeT HanpaBnsTb Ha SKOMOTUYHYH0 BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

W He BbiGpackiBaTh anekTponpmbops B
N | ObITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko Ans ctpaH EC:

CornacHo gencTytollen EBponenckon gupek-
TMBE N0 0TpaboTaHHOMY 3NEKTPUYECKOMY U
3MEKTPOHHOMY 060pyAOBaHWIO 1 ee peanuaaumm
B HaLMOHasbHbIX 3aKoHoAaTenbcTBax oTpabo-
TaHHbIE 3NEKTPONPMBOPLI AOMKHLI COBMpaTHCS
OTAENbHO M HaNPaBNATLCS HA SKOMOrMYHYHO
BTOPUYHYIO NepepaboTky.

10. CepTudumkaT cooTBETCTBUSA

HacTtoswmm komnanusa STEINEL Vertrieb GmbH
3asBMseT, YTo paguoannapatypa Tuna L 800 LED
iHF Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED
iHF Connect oTBeyaeT TpeboBaHNAM AUPEKTUBbI
2014/53/EU. MonHbI TEKCT cepTudumkara cooT-
BetcTBMUA EC gocTyneH no cnegytowemy agpecy B
WHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTUa Npon3BOAUTENS

[aHHoe usgenue npoussoacTea Steinel 6bino ¢
0CO6bIM BHUMaHWEM U3FOTOBMEHO U UCMbITAHO Ha
paboTocnocobHOCTb 1 6e30MacHOCTb 3KCMIya-
TauuyM COOTBETCTBEHHO OEMCTBYHOLIUM UHCTPYK-
L1siM, @ MOTOM NOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOH-
Tponto kayecTtBa. Pupma STEINEL rapaHTupyet
BbICOKOE Ka4eCTBO M HaJleXxHy paboTy usae-
nusi. FapaHTUMHBIA CPOK 3KCMlyaTaumm cocTaBns-
eT 36 MecsLeB co AHA npoAaxu usgenvs. Prpma
0653yeTca yCTpaHUTb HeJOCTaTKM, KOTOPble BO3-
HWKIN BcrieacTBre aedekTa MaTepuana Um KoH-
CTpyKUmn. ledbeKTbl yCTpaHATCA NyTeEM PEMOH-
Ta n3genus nnbo 3aMeHon HencnpaBHbIX geTanemn
Mo YCMOTpPEHU0 hUpMBbI.
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http://www.steinel.de/

[apaHTUIHBIA CPOK SKCMNyaTauum He pacnpo-
CTPaHSETCs Ha NOBPEXAEHNs N AedeKTbl, BO3-
HUKLIVE B pe3ynbTaTe U3Hoca AeTtaneil, HeHaane-
Xallen akcnnyatauum n yxoga. Pupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuanbHblii yLiepb Tpe-
TbUX MWL, HAHECEHHbBIN B NMPOLIECCe aKcnyara-
unv npgenus. fapaHTus NnpeaocTaBnseTcss TOMNbKO
B TOM clyyae, ecnu usgenvie B cobpaHHoMm 1 yna-
KOBaHHOM BMAE C KPAaTKUM OMUCaHNeM Hencrpas-
HOCTW BbINO OTNPABMNEHO BMECTE C MPUOXEH-
HbIM KaCCOBbIM YEKOM UMK KBUTaHLMeN (C aaTow
NPOAAXMN N NeYaTbio TOProBOro NpeanpuaTHs) no
appecy CepBUCHOWN MaCTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBuUC:

Mo ncteyeHnn rapaHTMMHOIO CPOKa UMM NPU Ha-
NMYUN HENOMaAoK, NCKMIOYaKOLLMX rapaHTuio, 06-
patutecb B bnvkaiillee cepBUCHOE NpeanpusiTue,
4YTOObI NONYYNTH MHPOPMALMIO O BO3MOXKHOCTH
peMOHTa.

rogA
FAPAHTUY

MPOW3BOANTENSA

nNET
FAPAHTM

MPOU3BOANUTENSA

13. Henonagku npu akcnnyaTtauum

HapyleHve

MpuunHa

YcTpaHeHue

Ha ceHcopHOM cBeTUNbHUKE
HET Hanps>XeHus

MpegoxpaHutens cpabotarn,
He BKIOYEH, HEUCNPaBHOCTb
npoeoaa

BkntounTb, 3amMeHnTb Npefo-
XpaHUTeIb, BKIIOYUTb ceTeBoOW
BblKno4aTesb, NPOBEPUTL NPOBOLS
MHOWKaTOPOM Hanps>XXeHna

m KopoTkoe 3amblkaHne m [poBepuTb NOAKNIOYEHNSA
CeHCOpHbI CBETUMBHUK He m [1py gHEBHOM, CyMepeyHoM m [1pon3BeCT HOBYIO PEryNNPOBKY
BKIt0YaeTCA pexume yCTaHOBMEH Ha HOYHOM
pexum
m_BbiknioyeH ceteBon m Bkrountb
Krovaresnb

12. TexHn4eckne gaHHble

[abaputHble pasmepsl
(Bx LW xT)

CpaboTan npegoxpaHuTenb

HenpaBunbHo ycTaHoBneHa 3oHa
obHapyxeHus

BkntounTb, 3aMeHNUTb Npeno-
XpaHuTenb; NP1 HEOOXOAMMOCTH
NpOBEPUTb COEANHEHME
[Mpown3BecTu HOBYO perynmpoBKy

MocTosiHHOE ABWKEHUE B 30HE
obHapyxeHus

MpoBepuTL y4acTok 1, Npu
HeobXxoAMMOCTH, BHOBb OTpery-
nMpoBaThb

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

BrbibpaHa 6a3oBasi ApkoCTb

[Mepekntoyatens nporpammbl Ha O

260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

MaTtepuan

Kopnyc cBetunbHuka: antomunmii / Mnadpor: nnactmacca

CeTeBoe noaknoyeHne

220-240 B / 50/60 'y,

B 30He gBwxeHus npoucxognt
OBWXXeHWe JepeBbeB U KyCTOB
Bkntoyaetca B pesynbTaTte OBU-
XX€eHWndA aBTOMallMH Ha Jopore

M3meHuTb 30HY

N3meHuTb 30HY

MoLiHocTb 10 Bt/ 611 nm/ 61 nm/ BT (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Tannumyeckme m /3MeHuTb 30HY m Hanpumep, npunapkoBatb

125W /612 Im/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect) ' Hanpumep, Takne aBTOMOGWIb MHaye

12,5 BTt/ 858 nm/ 71,5 nm/ BT (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Conne 'T"'gg:”g ;"c’;':'e""oe;:;’;”'
KoadpcpuumeHT mMowHocTy 0,89 BermonglM NPOXeKTop m BbibpaH HenpasumbHbIl pervoH  m HacTpoiiku
TemnepaTypa LBeTa 3000 KerbBUH (Tenmblit 6enblit) 5 eoggfv?;ggi?mh He v pervioH EC/pervioH CLLIA
Cpox crnyx6bl CULL 50000 1acos 3abbinu naponb? m [Mocre HenpaBUNbLHOMO BBOAA:
(L70B10 no LM80) HaXaTb KHOMKy "C6pocuTh
Yron oxsata 160° ¢ 3aLNTON HIKHE 06nacT o6HapyXeHNs V4 Q 2_?58:; ;l%b;AKS:&:MMT'Esg:;Tp”%'
[anbHocTb aeiicTans 1-5 m (paguansHo) @ BKIMIOYUTL; 3aTEM CHOBA HaaHa-
OBHapyKeHNs YNTb Naporb

Mpunoxenne He m MecTo He akT“BMpPOBaHO m AKTUBMPOBAaTb MECTO B HACTPOM-

YcTaHOBKa CyMepeyHOoro 2-2000 nk 3anyckaetcs kax CMapTdoHa
BKIMIOYEHUS

BpeMH BKIKOYEeHUA namnbl

5 cek. - 15 MuH. NpoXeKTopa fnokasaHbl cepbiM

MNoaceeTka

. LBETOM
0 v 10 %, nnaBHbIN MycK (onuuoHanb

[MocTosiHHOE ocBeLyeHue

HacTpoVikv onsi CBeTO4MOAHOMO m

CBETOAMOAHBIV MPOXEKTOP He
[eKnapvpoBaH Kak MacTep rpynnbl
(pexum Slave)

BbInonHuTh perynmpoBky
Master-npoxxekTopa
CBeToanodHbIN NPOXEKTOP
OeknapvpoBaTtb kak Master

BO3MOXHOCTb NepeKrtoy4eHns (4 k-I) He HanpeHbl cBeToanoaHbIE

Bua 3awuthbl

NPOXEKTOPbl C BO3MOXXHOCTbIO

P44 coeanHeHus no Bluetooth

Knacc 3awuthbl

TemnepaTypHbI AnanasoH

-20 °C - +50 °C

CeeToavoaHble NPOXXEKTOPbI
Haxo4ATcA He B paauyce nencTeuns

Bluetooth Ha cmapTdhoHe
[eakTuB/MpoBaH

[poBepuThb, aKTUBMPOBaH NN Ha
cmapTdoHe Bluetooth nnu
YMEHbLUNTb paccTosiHne A0
nspenvs

3aHOoBO 3arMyCcTUTb MOWCK

Yacrtorta Bluetooth

Het YCTaHOBKU COEANHEHUA OT

2,4-2,48 TTwu (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) CMAPT(OOHA CO CBETOANOAHBIM

MoLuHocTb nepeaTyvka
Bluetooth

5aB6m/ 3 MBT (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) NPOXXEKTOPOM

Yactota iHF

5811y

CmapTdoH HaxoaWUTCs CIIULLKOM
6nu3ko y nsgenvs

CmMapTOoH He COBMECTUM C
NPUNOXeHNEM

Bepcus npunoxeHus He camasi
nocrnenHsisi

PaccrosiHue o ceetogmoaHoro
npoxekTopa kak MuHumym 1,5 m
Vicnonb3oBaTtb Apyro cCMapTdOH.

O6HOBUTb NpunoxeHne Remote B
Appstore

MowHocTb nepegatyuka iHF

<1 mBT
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1. 3a TO31 OOKYMEHT

Mons npoyeTteTe ro BHMMaTenHo v ro nasere!

= Bcuuku npasa 3anasenu. lNpenevatsaHe, gopu
OTKbCI1IE4YHO, CaMO C Hallle pa3pelueHue.

= 3anasBame cu npaBOTO 3a NPOMEHN, KOUTO
CIy>XaTt Ha TEXHU4YECKOTO pa3BuUTue.

ObBsiCHEHNE Ha CMMBONUTE

A MpenynpexageHue 3a onacHocTtu!

2. O6wwm ykasaHusa 3a 6esonacHoOCT

MpenpaTka KbM 4acTu OT TekcTa B
[OOKyMeHTa.

paboTn Mo ypeaa, NpekbCHeTe

Mpeav ga npeanpueMete KakButo M da e
A eneKTpU4eckoTo 3axpaHsaHe!

= [pu MOHTax enekTpuyeckaTa cuctema Tpsioea
na e 6e3 HanpexeHue. [MbpBO crnpeTe enekTpu-
Yeckus TOK, Crief KOETO NMPOBEpeTe cuctemaTta C
ypen 3a NpoBepka Ha HanpexeHMeTo.

* MOHTaXbT Ha CEeH30pHaTa namna usnckea pabo-
Ta C enekTpuyectBo. 3aToBa TpsibBa aa ce us-
BbPLUM NPOECHOHANHO, CMOpPe CbOTBETHUTE
ObpXXaBHU NPEANUCaHNS 1 U3NCKBaHUS. (Hamp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

Kopnyc Ha namnata

CToMnka 3a cTeHa

Kanak otgony

Kanak otrope

CBbp3BaHe, CKpUTU kabenun

CBbp3BaHe, OTKpUTU kabenu

MoHTaxHa Kyka 3a ynecHsiBaHe Ha MOHTaxa /
HamasnsiBaHe Ha OMbBaHETO Ha kabenute
YnnbTHUTEN

Moonoxka, nsnomnaea ce Npy MOHTaX

C OTKpUTK kabenun

[aHen ¢ Homep

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
OcurypsiBaLl, BUHT 3a NaHen ¢ Homep

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
HacTpoiika Ha obxBaTa

=3 Q=0Q2000Q

A i

HacTpoiika Ha BpemeTo

HacTpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
Hactpolika Ha nporpamuTe

®YHKLMSA NOCTOSIHHA CBETNMNHA

TO033

4. MpuHUMN Ha gencTeune

CeHsopHa namna ¢ akTMBEH AaTyuK 3a ABVKEHVE.
MHTEerpupaHnsT BUCOKOHECTOTEH CEH30pP M3MbY-

Ba BVICOKOYECTOTHM €NEKTPOMAarHUTHN BbITHU

(5,8 GHz) n npuxsalya TaxHOTO exo. [Npu aBwxeHne
Ha xopa B 0bxBaTa Ha namnara CeH30pbT oTyMTa
npomsiHata B exoTo. MukponpoLecop n3gasa Ko-
MaHAa 3a BKIMIOYBaHE Ha OCBeTNeHneTo. 3acu4aHe
npes3 BpaTH, CTbKMNa 1N ThHKW CTEHU € Bb3MOXHO.

®yHKUMUTE Ha CeH3opHaTa niaMna morat ga

6baaT perynupandu npes cmapToH 1 Tabnet

UnuV perynaTopu 3a HacTpovika. BkntoysaHeTo B
Bluetooth-mpexa e Bb3MOXHO caMo NocpeacTBOM
cmapTdoH unu tabner. (L 800 LED iHF Connect/
L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF Connect)

O6xBaT NpyM MOHTaX Ha CTeHa:
1) MmHmaneH obxeat (1 m)
2) makcumaneH obxsat (5 M)

1)1) ¢ 2 2)
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CeepgeHuve:

Korato namnuTe ce MOHTMpaT TBbpae 6130 egHa
[0 Apyra, MOXe [a Ce CTUrHe [0 rPELLIHN BKITHY-
BaHUs, 3aLLI0TO U3XOAHWUTE YECTOTM B3aUMHO CU
npeyart (puc. A).
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CrepHuTe MepKu nomarart 3a u3barsaHeTo Ha Tean
rPeLUKu:
= JlamnuTte ce MOHTUpAT Ha Pa3CcTosHME MOHE 5 M.
= Jlamnute ce cBbp3BaT B Mpexa npe3 Smart
Remote App, a ceH3opute
Ha OTAenHUTe NaMnu ce U3KIoYBa Leneso npes
dyHkumsaTa Sensor-Off (puc. B + C). Npwu 3ace-
YEeHO [BMXEHNE, MpeXaTa Boau A0 BKIKOYBAHE 1
Ha namnuTe, YYNTO CEH30P € AeaKTUBUPaH.

CBepgeHuve: MoLHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHUS CEH-
30p e okorno 1 mW - ToBa e cam 000 yacT ot
MOLLHOCTTa Ha MOBUEH Terne NPPMUKPOBBII-

30pbT € ~@ ALl 32 aBTOMaTUy-
a ocseffieHige. KnumatunyHurte yc-
YHKUMNTE Ha CeH30pa,

oT5Mm o4MHaTa Ha MOHTax 6u Tpﬂ6BaJ’IO na

o
. Ene KO CBbp3BaHe
3a nx rHe fafjeHaTa AbkuHa Ha obxBaTta
3BaHe KbM Mpexara (BWK puc. )

bT CbAbpXa 3 npoBOAHMKA:

abe
: L = d¢asa(0OMKHOBEHO YepEH,
KadpsB unm cus)

N = Hyna (0OGUKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall NPOBOAHVIK (3€NeH/ XXbT)

[Mpn cbMHeHne, npoBoaHMUMTE TpsbBa Aa 6baat
UAEHTUULMPaHKM C ype[ 3a NpoBepKa Ha Hamnpe-
)KEHWETO, cre KOeTo 0THOBO Aa 6baaTt cBbp3aHy,
6e3 HanpexeHue. ®aszata (L) n Hynata (N) ce
CBBbP3BAT KbM JlycTep Knemara.

BaHo: PasmsaHa Ha NpoBOAHULUTE BOAW [0 KbCO
cbedVHeHne B ypeda unv TabnoTto ¢ npeanasute-
nu. Mpu TakbB cryyail BCeKU MpoBoAHWK Tpsibea
olle BeAHbX Aa Gbae MaeHTUdULMpaH 1 HaHOBO
CBbp3aH.

CsefieHvie: CBETIIMHHUST U3TOYHMK Ha Ta3u flaMna
€ He3aMeHsieM; aKo Ce HarnoXu 3amsiHata My
(Hanp. cnep kpas Ha kuBoTa My ), UusinaTa namna
TpsibBa Aa ce 3ameHu.

KbM cuctemata, pasbupa ce, Moxe Aa 6bae foba-
BEH NpeKbCcBaY, 3a BKIYBaHE W U3KIoYBaHe.

6. OyHKUMN

Crief KaTo KOpMyCbT € MOHTUPaH ¥ CBbp3BaHETO
KbM MpeXaTa OCbLLECTBEHO, CEH30pHaTa NnamMna
MoXe Aa 6bae BkioveHa. Mpy pbyHO nyckaHe B
ekcnroaTtauus NoCPEACTBOM Krltovya 3a BKIIYBa-
He, Namnara ce M3kIo4ea 3a 1 cek., HaBnM3amnku
B Kanubpupalla gasa, creg KoeTo ce akTuBmpa
CEH30PHUS PEXKUM.

CnepnBallo 3afeiicTBaHe Ha Kroya 3a BKI0YBaHe
He e HeobXxoanmo.

PyHKUMMTE ce perynupat npe3 Smart Remote App
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect) nnu perynatop.

CsepeHue: BaxaTt HacTpovikiTe, npeanpueTn npes
NOCNeAHO 13Non3eaHust 0bcnyxBeall, enemMeHT.

Smart Remote App

3a KoHMryprpaHe Ha namnata cbC CMapTdOoH
unu Tabnet TpsibBa ga cBanuTe NPUIOXKEHNETO
STEINEL Smart Remote ot Bawumsa mara3uH 3a
npunoxeHus. Heobxoaum e cMapTdoH Unu Tabnet
¢ Bluetooth.

QR-kopgoBse
Android i0S

[onbaHuTenHn yHKuMn camo npe3 Smart

Remote App:

— PerynupaHe HMBO Ha OCHOBHa CBETIIMHA /
6a3oBa cBeTnvHa

— PaswwupeHa HacTpoiika Ha obxBaTa

— Csbp3aHoCT B rpyna

— HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA C
Teach-In
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Hacrtpoiika Ha obxBata (4yBctBuTEnHocT ) I
3aBogacka HacTpovika: 5 m

MoHaTneto obxBaT BU3npa agnametTbpa Ha npu-
6nnsnTenHo KpbmaTta obnact Ha noga, KosTo ce
o6pasyBa NpuY MOHTaX Ha BUCO4YNHA 2 m.

max - MoTEHUMOMETHP Ha MakCUMyM

° = MaKkcumMarneH obxsaT 5 m

- MoTeHuMoOMeTbP Ha MUHUMYM
= MUHUManeH obxeat 1 m

s - MNoTeHuMoMeTbp Ha ,** =

o i sensoroffl akmioueH ceH3op

3acu4yaHeTo Ha ABMXKEHME U BCUYKM OCTaHanm
PYHKLMK Ha CeH30pa Ca HaMbIIHO WU3KITOYEHN
(sensor off). 3a HacTpoiika Ha obxBaTa ce npeno-
pbyBa fa 6bae n3bpaH Ha-kpaTkust MHTepBan ot
5 sec.

HacTpoiika Ha BpeMeTo 3a M3KM4YBaHe m
3aBojcka HacTpovika: 5 cek.

XKenanata NPOABLIPKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha JlaM-

naTa MOXe Aa Ce perynmpa 6e3cTeneHHO OT OKOMO
5 cek SASM8ke. 15 MuH.

S min 15 min Peryr_laTop SEE
. o 15 min = makcumaneH nepuos
(15 MuH).
5 sec = MuUHUManeH nepuop
A o (5 cek).
1 min 5sec

3a HacTpoiika Ha obxBaTa ce npenopbyBa a bbae
n3bpaH Han-kpaTkMsa uHTepBan ot 5 sec.

Bcsko 3aceveHo ABMxeHWe npeay n3TuiaHe Ha
BPeMeTO Bpblla YaCOBHMKA B MbpBOHA4arnHa no-
3uums. Mpu HacTpoiika Ha obxBaTta 1 3a NpoBepka
Ha byHKUMNUTE Ce nNpenopbyBa Aa 6bae n3bpax
Haln-KpaTKns HTepBarn.

CepgeHue: Cnepn BCSIKO M3KMOYBaHE Ha namnara
3aCn4aHeTo Ha HOBU O BUXEHUA Ce NpekbCBa 3a
okorno 1 CeKyHOa. EpnBa cnepq ToBa namnata moxe
Aa ce BKITHo4M Npu 3aceveHo ABUXKeHne.

[NocTosiHHa cBeTnuHa :

1) BkntouBaHe:
KnoubT ga ce U3knioym 1 BKYM ABa MbTU.
JlamnaTa ocTtaBa c NocTosiHHA CBETNNHA 3a
4 yaca (cuH LED cBeTu 3ag kanaka Ha ocBe-
TuTenHoto Tano d ). Cnep ToBa aBTOMaTUYHO
npemMuMHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXUM (CUHUAT
LED yracea).

2) NskntouBaHe:
KnoybT ga ce U3KIYmM 1 BKIOYM BEOHBX.
JlamnaTa ce n3kno4Ba, CbOTBETHO NPEMUHABA B

HacTpornka Ha cBeTnovyBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3agencTBaHe ) N
3aBoacka HacTpovika: 2000 nykca

YKenaHuAT npar Ha 3agencTBaHe Ha namnara MoXxe
na 6bae perynmpaH 6e3cTeneHHo OT OKoso 2 A0
2000 nykca.

Perynatop Ha:

2000 nykca = QHEBEH PEXUM,
okono 2000 nykca.
2 fyKca = HOLLEH PexXumM,

. 0KomMo 2 nykca.
2 lux

100 lux o _ 2000 1ux
L]

CEH30PEH PEXUM.

KPaTHOTO HaT H a Krno4a

HacTpouka H XBaTa H HEBHA CBET/IUH =
3a HacTpoiika Ha o6xBaTa Ha AHEBHa a pe e Ha

rynatopbT TpsibBa Aa ce noctasu Ha 2000 nykca.
HacTporika Ha nporpamute O

asrgnara ¢ oyHKuns 3a
cTapt). ToBa o3Ha4aBa,
HaTa He JocTUra cBosl
9% OCBETEHOCT Ce MoCTu-

MaKCMMy%B arcwl
«;aT B npon& e Ha eaHa cekyHaa. Chluo Taka
% BeTHMHﬁﬁ 0 yracsa npy U3KIio4BaHe.
= [nasHo BIUTI0\BaHE / 663 HamaneHo oc- Kaks MCTaBHﬂBa OCHOBHOTO OCBeTNeHne?
BETNEHNe Npy [OCTUraHe Ha 3afafeHuns
npar Ha OCBETEHOCT %
= lnaBHO BKIIOYBaHE + HaManeHo OCBGTQ \
nexne 10 MyuHyTH
= MnaBHO BKIIOYBaHE + HamaneHo odkgT-
((

30paHOTO BpeMe, BWk 3abaBsiHe Ha U3KIoYBaHe-
TO m ). Cneg KoeTo namnarta OTHOBO NPeEMUHABA Ha
OCHOBHO ocBeTneHue (okono 10%).

neHne 30 MUHYTH
= lnaBHo BkMoyBaHe + HamaglBH®Q

JNleHne udanarta HoLy .

7. ®yHKUMA NOCTOAAHHA @WIHa p§
AKO KbM cuctemata 61>,qe B PeKbLCB

OCBEH BKI1l0OMBaHe U U3KITHOM a BBSMO%
cregHnTe OYHKLMK: \

CeH30peH pexum ; *
BkriouBaHe (korgT Ta e 13 )
KniounT na cegdBrnioglh srnioun .

Jlamnata octéBa
M3kntoyBaHe (korato namnara,
KntoubT Aa ce U3KIoUn 1 B
JlamnaTa ce u3kno4yBa, ¢
CEH30PEH PEXMM.

CeegeHvie: B 3aBNUCMMOCT OT nokanHaTa enek-
TpU4ecka Mpexa, B 3aTbMHEH PEXVUM MOXe Aa
ce CTUrHe [o NMeKo TPenTeHe Ha CBETOAMOANTE.
ToBa He e AebekT B NPoAYKTa, HATO € NpuYMHa 3a
peknamauus.

8. Noappbxka/rpmxa

MpooyKTbT He ce HyXaae OT NoAAPBXKKA.
Mpu 3ambpcsBaHe, namnara Moxe Aa 6bae noyuc-
TeHa ¢ BrnakHa kbpra (6e3 nouyncTaall npenapar).

BEIHBLX.
npemMuHaBa B

- 152 -

9. OTcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeau, NpuHaANExXHOCTU 1 OMaKoBKW
TpsibBa Aa 6baat peumknupaHu, ¢ Len onassaHe
Ha oKonHara cpefa.

b -

W He uaxebpnsiTte enektpoypean c obyute
(> momalnn otnagbLy!

Camo 3a ctpanu ot EC:

Cnopep pevictBallata Qupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHY W eNEKTPOYPEAUN U TPAHCMOHMPAHETO
1 B HaUMOHarHo npaBo, enexkTpoypeau, Kouto
noseye He Morat Aaa 6baaT ynotpebssanu, Tpsbea
na 6bdat pasgenHo cboupaHu U peuuknmpani, ¢
Liern onasBaHe Ha OKonHara cpega.

10. deknapaumsa 3a CbOTBETCTBUE

C Hactoswoto STEINEL Vertrieb GmbH pgeknapu-
pa, 4ye To3u TN pagmocbopwxerue L 800 LED iHF
Connect/ L 810 LED iHF Connect/ L 820 LED iHF
Connect e B cbotBeTcTBUE ¢ [upektmBa 2014/53/
EC. LianoctHusT TekcT Ha EC geknapauusTta 3a
CbOTBETCTBME MOXE [ja Ce HaMepy Ha crieaHus
MHTEepHeT agpec: www.steinel.de

11. MapaHumMa oT npousBoauTens

To3n npoaykT Ha Steinel e npon3BeneH ¢ Han-
ronsiMo ctapaHue, MPOBEPEH e 3a PYHKLIMO-
HanHoct n 6esonacHoCT, cnopes AencTBaluuTe
pa3nopenbw, cref KOeTo e NoanoXeH Ha KavecT-
BEH KOHTPOI, Ha NPUHLMMA Ha CryYanHWs 13-

60p. STEINEL rapaHTvipa nepgektHa nspaboT-

Ka 1 dyHKUMK. fapaHumsTa e ¢ NPoABbIMKUTENHOCT
36 Mecela 1 3anoyBa OT AeHs Ha nokynkata. Hue
oTcTpaHsBame AedeKTy, NPUYNHEHN OT rPeLLKy B
NPOU3BOACTBOTO UMW KAYECTBOTO Ha MaTepuana,
PEMOHTMPANKN U 3aMEHSANKN AedeKTHUTE Yac-
T!, MO Haww 13bop. fapaHumsTa He Baxu 3a LWEeTH
MO M3HOCBALLM Ce YaCTU, KaKTo U 3a LeTn 1 aede-
KTW, NOMyYeHn B pe3ynTaTt Ha HempaBuiiHa ynoTpe-
6a nnv nogapwbXKKa. MocnedBaluy LWETW Ha Yyxan
npeaMeTH ca U3KIYEHW OT rapaHuusaTa.

[apaHuuATa e BanngHa camo, ako HepasrnobeHu-
AT ypen 6bae nsnpateH Ha CbOTBETHUS CEPBUS,
[o6pe onakoBaH M NpUAPYXKEH OT KpaTKo onuca-
Hve Ha aedpekTa, kacoBa bGenexka unu daktypa
(nata Ha mokymnka 1 nevyat Ha TbproBeL,).
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http://www.steinel.de/

PemoHTeH cepBua:

Cnep n3tnyaHe Ha rapaHuusita unu npu gedextu,
HEMOKPWUTM OT rapaHuusaTa, nonuTanTe B Hanbnms-
KVSi 3aBOZCKM CEPBU3 32 Bb3MOXHOCTUTE 3a

PEMOHT.

3 TAPAHLIMA
rOANHA rOANHK
TAPAHLIMA

OT NMPOU3BOAWTEN OT NPOU3BOAWUTEN

12. TexHn4eckn AaHHU
Pasmepu (B x LW x [1)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)

13. MNMpobnemn npu ekcnnoaTauns

ViaTepuan

91T x 230 X 145 mm (L 810 LED 1HF/ L 810 LED 1HF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

RopnyC Ha namnaTta: alyMUHNA

Kanak Ha ocBeTUTenHOTO TANQ: AnacrMaca

Bpb3ka ¢ Mpexara

220 — 240V, 50/60 Hz

[Mpo6nem MpuunHa Pelenne
CeHaopHaTta namna e 6e3 m 3agenctBan ce e npegnasuten, m [peanasutenst Aa ce BKOYU
HanpexeHue He e BKI04€eH, NMpekbCHaT NN 3aMmeHun, lWanTepsbT Oa ce
kaben BKJTHOUW; NPOBOAHNLUTE Aa ce
m Kbco cbeavHeHne m [la ce NpoBepsiT BPb3KMTE
CeHaopHaTa famna He ce m [py AHEBEH PEXVM, HACcTpOi- LIbREE RN RELE AL AIPERELYE
BKIMHO4YBa

KaTa Ha CBETNoYyBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLEH pexuM

EKbCBaAYbT € U3KITHYEH
[lpeanasutensr ce e 3ageu-
cTBarn

O6xBaTbT He € HaCTpPOoeH

Hacrtporikata ga ce Hanpasu
HaHOBO

BkntouBaHe

[peanasutenar ga ce BKIOYK,
3aMeHW, eBEHTYarHo Aa ce npo-
BEpU Bpb3kaTa

Leneso

[la ce perynvipa OTHOBO

[MpoOBMKUTENHO ABWXKEHNE B
obxBata

[a ce npoBepun obxBaTa 1 eBeH-
TyarHo Aa ce perynvpa oTHOBO

M36paHo € OCHOBHO OCBETNEHNE

BaTbp ABWXM AbpBETA U XpacTu
B obxBara

[Mporpamatop Ha O

ObxBaTbT Aa ce MPOMEHU

3acu4yaHe Ha aBToMobunun Ha
nbTA

ObxBaTbT Aa ce MPOMEHMU

MovuHocT 10 W/ 611 Im/ 61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) &

125 W7 612 m/ 49 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect) MeTanHu npegmeTu, m O6xBaTbT Aa ce NpOMeHU m Hanp. konarta fa ce napkupa
125W/858Im/ 715 Im/W (L 8201 EDiHF /| 820 1 FD iHF Connect) ’a &#Einp. aBTOMOBUNM NN npyrage
MeTanHu CTeHn, B obxeara
MolHocTeH dhakTap 0,89 -
' ' LED-NpoXeKTopbT He e m /136paH e rpelueH pervioH m HacTporiku

TemnepaTypa Ha LBeTa

3000 kenBuHa (Tonno 6s10)

“RvBOT Ha LED
(L70B10cnenl MRO)

oU 00U vaca

Obxeat

o

1 -5 m (pagnanHo)

BKMtoYeH B Bluetooth-cnvcbka
3abpaseHa napona

v pervoH EC/pervoH CALL

[Mpu rpeluHo BbBEXAAHE: Aa ce
HaTucHe ByToHa "aHynupaHe Ha
napona"; B cnegsawure 10 MuHy-
TV 3axpaHBaHeTO [a Ce U3KMYK

HacTpownka Ha CBETJIIO-
YYBCTBUTENHOCTTA

2 —2000 fiyKca

[MpunoxeHneTo He u

MecTononoxeHneTo He e

M OTHOBO [a Ce BKIKO4U; crnes
TOBa Aa Cce 3ajaje HoBa naporna

MecTononoxeHneTo ga ce

5c—15mMuH

_Hactpoiika Ha BpemeTa

cTapTupa

Hactporikute 3a []

aKTueupaHo

LED-NpOXeKTOpbT He e AeKknapu-

aKTMBMpa CbC CMapTdOH-
HacTponkute

m [la ce nsbepe Master-npoxxekTop

_Knac zauura

TPMI‘IF\IHFIT\JIIDPH nanalsoH

-20 °C no +50 °C

LED-npoxekTopa
He ca aKTVBHU

He morat ga 6baaT HamepeHn m
Bluetooth-LED-npoxekTopu

paH KaTo fMaBeH B rpynaTa
(pexum Slave)

LED-npoxekTopute ca U3BbH
obxsaTa

LED-npoxeKkTopbT Aa ce
nAeknapupa kato Master

[a ce npoBepu ganu Bluetooth
Ha cMapTdoHa e aKTUBMPaH Unn
[la ce Hamanw pascTosiHUETO [0
npoaykTa

YectoTa Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Vi3bUBalla MOLHOCT

odBm/ 3 mW (L 80U/ L8107 L 820 LED IHF Connect)

Bluetoath
YectoTra iHE 58 GHz
M3nbyBalLa mowHocT iHF <1mwW

He e nsrpageHa Bpb3ka Mexay =m
cmaptdoHa n LED-npoxekTopa

Bluetooth Ha cmapTdoHa e
OeaKTBMpaH

CmapToHBT e npekaneHo
6n13o 8o ypena

CMapTOHBT HE € CbBMECTUM
C NPUNOXEHNETO
[MpUNoXxeHMEeTO He e B

TbpceHeTo Aa ce cTapTupa
HaHOBO

PascTosiHne go LED-npoxekTopa
Han-manko 1,5 m
[a ce n3nonasa gpyr cmapToH

Smart Remote App ga ce aktya-

Han-
HoBaTa Bepcus

nuampa

U]
o
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R

1 RFARXHE

BHARSH ZERE |
< IRIXFRA - REFH SR AER ISR R -
« (REE AR RIA)

SR

Zﬁkﬁﬁ%ﬁ!

SR AN E -

2. —BERIRT
T FEIRE EHTEQTFAS T LR |

- ZRIN N MIERIEREN BTN - Bl - 55E
IEEETR - AERRBEENEREFESE -

o ZEERRKT S R EBIREBERMER TAE - Eibw
TREENBANZENENERERGNTE
W2z T{E - (HI40 DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000 )

3.L800 /L 810 /L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

TESN=

HEEESZ 20

VS

A=

RESEeRL

AR%ER R4,

BT EEZERIE | BHUS &K DIERY
PRI E

BRSEIRAROBIRR R A

IhE S EiR

(L 820 LED iHF /L 820 LED iHF Connect)
ke S EARA LD IRR

(L 820 LED iHF /L 820 LED iHF Connect)
BEUEERE

RENRE

REIRE

ERIRE

K=INEE

X mmITQ=®0000Y

TO033m

A LBt ML Rk - £ iHF £
RO RSSO (5.8 GHz ) FFEWHE 5T
B o N RASEEANAEARBIN - NS
UM 5K - AL ERRBERN A . “FT RN
ARES - BMEE] - BIBESCEIEERER
N - EEFTTREAL °

A BN SR F A AR KNS BT 28 A T & Bl 2%
KTROTNRE - (N Ol i & BE F ALk AR B AT HE &
Xi#% - (L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF
Connect /L 820 LED iHF Connect)

5 [ 22 5 N R BUASE ]
1) &/NEMEE (1m)
2) RARBMEEE (5m)

i) p 2)

BN

%H%ﬁ%@%*iﬁ?ﬁﬁw- Y
ﬁﬁ?ﬂﬁ%ﬂééﬁ 2188
SRALUT 55

O] SR T 25 :
- DIZE/5mKiEfEZes g
- B3 Smart Remote App fJ BEXK - HiEE &

MT B _EH Sensor-Off ThEE7 B BT £ 5L 25
K (B B + C) - B BN O] =B o EI A
BIE - HERHERER -
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R - IHFBSE RS S MIDEL R 1 mW —
NS T FANHRIP RFNENF R Z— -

BN

ERERERTEMART - REFZGI AR
2RHINEE - BNE - BIEE - BIERMURKERS
TIRESHINAELEIR RS

5. BSIERE

NTEZHER 5 m B IS PEE S [E NI A
AR 2m -

g ﬁﬁﬂ<;;
L L RERE SHELRE)

QHSBERNEREZESY ; #E
L) MiZL (N ) ERER LR

V%) WG R A BRI MNZNEEIRSEIR (MNTEEE
SnAARA) - BB -

ERERL LN ERTARNSEAR -

6. IHAE

ZERZRTEFIERRIRAE - BN BT
A - MRERTHRFNERLT - WEMERE - 1T
£ 1DHEENART - BEEEERFERS -
TEEMRMFETTR -

#®30 Smart Remote App (L 800 LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect /L 820 LED
iHF Connect) 5187128 aliETIINEE -

BN
BE—RERBRETHEREENREEY -

Smart Remote App £ 8EF AN FAREBRNL I
AppStore T STEINEL Smart Remote App
AREXTT BHTACE -

HFE— BRI BN EEFNH FIREM -

Z 2 (Android) i0S

3
3@ Smart Remote App fEFBIMIANINAE :
- TRATEED/ ETER
- O BRWBMEESET
- DHEKW
- BUTRHHTRERE
BUEBRE (RYE) 1 H®E :5m
FEX—MSRIETEE2 MBE ENTENAY
ZRFHIFENCEER -
-ERAEBA = RAHE

(BEED5K)
- /Bl = B\FE
(EEILK)

- Vet BB = fERNERARM

SER RATE o R R A ELMEC N 28 THEE (sensor off) -
REBRNSEEN - BIGEERERE 5 -

BN E (RIAIER) m 8B : 5s
RN E R R B EE AR 5 sERK

15 min BSEE R RIFE -

BHREEE

15 min = &<AYE (15 min )
5 sec = &fEHYIE (55 )
REBRLNSEEN - BIGEER
FEAYE) 5 sec -

5 min
)

15 min
-

R BSE AN EI S R - BFED
B - 1R B R NSEE AT IAE R - ERE
B -

RN BRAWTE - HB RN FHZ 1
M - %
IEERRE - BT (AR E B St -
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RERE (WAEE) n B RE : 2000 Lux
T EFEImARED4E 2 £2000 Lux ZIE#TT
TRIET -
BHREEER .
2000 lux| 2000 Lux = HigJ#&%J 2000 Lux
® | 2Lux = mEERL 2 Lux

100 lux ®

L]
2 lux

HEIZERKNSBER - N ETISRRER
2000 Lux -

BFIRE O

|

(©

10 min BYIO min)

= BRHIRENZEENRED / TE] =it

= ME + EXT 10 74
= WE + [EX 30 i

REW + [EAT B

q

7. KEIEE p

WRBRE 2K 7T HIRAR - WEREENFRIN
BESN - FERBESEIN T AUTHAE

RS @) :

ST (BT 21) : FRLMHATH 1
% - BENRENTEH T -

RENT MBI : FRAMHTI 1
R - TR R ER RS -

KETHEE @

1) KRN : RRRMHIFR - TREK
S3KT4 /B (7 B d RROIEES LED 5328) - 445
KTFER S D IR E B (B LED A
/A d -

2) RIMKTAT | FRRBFITFLR - TRBLL])
RE R -

B5E
MZIRRIPFRIBEFRZR (£ 0.2 £ 1 MSEER) -
(EVSES:v =~

RN EAZRSCEHINEE - XRA - THANAS
HERESANE  MEE—PASERZNE
BE100% - It - TR - MEFHEE -

AR ? SIRET ITLUAKRLA 10%

RO THREFELSRE - X

SRNSEEFEERIN - 4 RVMEEAT R
(100%) (RERNER - Z2RNARALER m) - AR
KT EFREELT (49 10%)

R o R - AMER A BES 2L LED
BIMINKE © XFIEFZmiIRFE - ASHEIRL -

8. fRIFI4EIF

FERmRYEF -
SRAFITRES Y - DA —RER ( A2EE )

HITEE °

9. RFYAIE

BFIRE - MENERNREARERSKER
A -

j%:*%ﬁ%%&%ﬁAE%mﬁ!
©

REIMRBER :
RIEZERNARTRIHEFIREME FTHMREAREFS

HEBFIRE D HINEE —EEHRIEFRERS K
RAA -

REFEEZEREPRISEHEAN - %\Zﬁ#@%?iﬁﬁ%

10. —EM4FERR

STEINEL Vertrieb GmbH % It5F5ER - L LEDiH
Connect /L 810 LED iHF Connect LﬂO EDiHQ
0 3

Connect ITo4EB 1% % 258U 7 S

14/53 /4"
EL T AL PRI E— Rt %yxfza)

www.steinel.de

- 158 -

11. #zEEBER

SRR B ORI - CREAANEE
TN RBE SR - FHT T IS, i
RERRIEE RUEAERIDIAESEST - BURHEN 36 1

NZRARIFERIR BIER B ZAFE R, WRE
FERAR (WEREPNEEREES) ORFHFEMN
REERNY - TEEEZRFER

HIERRSS -

R E LR B iRE A E R R R NA ™ m
QARSI S BAEESEE -

3 J9Oi J9i

B - BHBRZEWRAEHE - MRSEERSH
B mRERFEFRF T A STHERR - RIRARSS (B 42
52 EIRGRIEEMEARIR) REFTGARTE - MK,
RIEAEE R R AR T 1S ARV IR R A R I S TER R
SBENA - INEYE SRR R BRI AR
TRRIRSSSER

$
S

88 x 230 x 145mm (L 800 LED iHF /L 800 LED iHF Connect)

91 x 230 x 145 mm (L 810LEDiHF /L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF /L 820 LED iHF Connect)

BN . 18
E . 8y

220-240V, 50/60 Hz

10W/611Im /61 Im/W (L 800LED iHF /L 800 LED iHF Connect)
12.5W/858Im/71.5Im/W (L 810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12.5W/858Im /71.5Im/W (L 820 LED iHF /L 820 LED iHF Connect)

0.89
3000K (B2E%)
LED ERFH s 50000 /)\Bf
(75E& LM80 #n /R L70B10)
RNAE 160° - BB
BV 1-5m ( &Em)
=ERE 2—2000 Lux
N EI e 5s—15 min
E24) 05;10% - RED (LR SEEEERS )
=0 o4 (4h)
i IP44
MIEER Il
RESEE -20°C & +50°C
TR 2.4-2.48 GHz (L800/L 810/L 820 LED iHF Connect)
P e PIES 5dBm /3 mW (L 800/L 810/L 820 LED iHF Connect)
iHF #72 5.8 GHz
K INER iHF <1lmw



http://www.steinel.de/

13. BiTME

HE RE A
BN e R n (REGZZCIRHT - REGE n B8 EfRRRL ; BERRA
g5 R BEBEERNRNEEL
m FEE% n HEEN
RUNIXT TSR $T 7 n EHEEAT @ BEREXT n ENRE
REE
n BRFRAN m 57
n {REGLZ IR n 8 ERRRLZ - HENG
aHsk
n BASBEARETH I MIRE m EFET
UL TBIA R » ERNSERRFFLIET n EEE - HELENEHEE
U] KRB 2RI n SEEED n BFERARMUTO
RUNIYT ST m SRR R NSE B A O AR AL AT EE n FELHE

AR
m EUNVEIEE ERSE

n FEGE

RMSEENEFEEANZEY
3 WAERE RS

n FEEH

n PINBNSE

OO
S

BT PRSI m B EIRAMX n RE

LED 3Z64T v BRI /EE X

=RICEB n WAERG: BMHE'EER
B"E 10 DHREBEHES ;
REENEEED

App REZf n UERAE m EEBEFHIREPRUEN

LED ZYeXTRIIR B MK E

m LED ZX I REIC A D HEN
(M#2z17)

/

n BREFNZHAT
m ¥ LED 256X Bicy

RNEENES LED Z56 K

m LEDZE AERNSERENR

n &

0
&0

EREFIS LED 3Z6X ZiER
FEAVAES S

BEFH LR EF B
BEFNSREEETA

=)

n BEEFIS App ARAE
m App HRAIE&FTHRA
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n EMENER Y Q
m 5 LEDZHX EEEED
15m @

N
je)

S
O



